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GENERAL SAFETY CONDITIONS IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the operating manual and follow the instructions contained
therein. The manufacturer is not liable for any damage caused by the use of the device
contrary to its intended use or improper operation.

2. The appliance is intended for domestic use only. Do not use for other purposes not in
accordance with its intended purpose.

3. The device should be connected to a 220-240 V~ 50Hz socket or a 12 V cigarette lighter
socket. In order to increase the safety of use, many electrical devices should not be
connected to one electric circuit simultaneously.

4. Be especially careful when using the device when children are in the vicinity. Do not
allow children to play with the device and do not let children or people unfamiliar with the
device use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people with
reduced physical, sensory or mental abilities, or people with no experience or knowledge of
the equipment, if this is done under the supervision of a person responsible for their safety
or has been provided to them. instructions on the safe use of the device and are aware of
the dangers associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning
and user maintenance should not be performed by children, unless they are over 8 years
old and these activities are performed under supervision.

6. Always remove the plug from the outlet after use, holding the outlet with your hand. DO
NOT pull on the cord.

7. Do not immerse the cable, plug and the entire device in water or any other liquid. Do not
expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.).

8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair shop in order to avoid a hazard.

9. Do not use the appliance with a damaged power cord, or if it has been dropped or
damaged in any way, or if it is not working properly.

10. Do not repair the device yourself as there is a risk of electric shock. Take the damaged
device to an appropriate service center for inspection or repair. Any repairs may only be
carried out by authorized service points. Incorrectly performed repairs can pose a serious
threat to the user.

11. Place the device on a cool, stable, even surface, away from any kitchen appliances that
heat up, such as: electric cooker, gas burner, etc..

11. Do not use the device near flammable materials.

12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot surfaces.

13. Do not leave the device or the power adapter in the socket unattended when it is
switched on.

14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) in the
electrical circuit with a rated residual




current not exceeding 30 mA. A specialist electrician should be consulted in this regard.
15. Only original assembly parts and power cables supplied by the manufacturer in the set
with the device should be used.

16.Do not overload the refrigerator. The cover must close freely.

17. WARNING: Be careful that the products stored inside do not cover the vent.

18. Use the refrigerator in an upright position only.

19. Do not expose the refrigerator to direct sunlight, rain, snow, excessive moisture, etc..
20. Exercise particular caution when transporting the switched-on device in a car. Protect
against falling while driving.

21. WARNING: Keep space around the ventilation openings. Covering them will reduce the
cooling capacity and may damage the refrigerator.

22. Never connect the power cord to both the cigarette lighter and the electricity supply to
the refrigerator at the same time.

23. Only ready-made (wrapped) articles may be stored in the refrigerator.

24. Prevent the appliance from being upside down. Don't drop or shock it.

25. Store food in original packaging or containers intended for this purpose.

DEVICE DESCRIPTION:
1A. Control panel 1B. Fan 1C. Car power cable
1D. Power supply cable for the home electrical installation

2A. Mode switch - heating (HOT) / switching off (OFF) / cooling (COLD)
2B. Voltage switch — DC (12V) / switching off (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Car power socket 12V

2D. 220-240V~ power socket

3A. Mini fridge chamber with aluminum cavity ~ 3B. Shelf  3C. Mini basket  3D.Handle  3E. Mirror

USING THE APPLIANCE

1. Ensure that the power switch (2A) on the control panel (1A) of the refrigerator is in the OFF position.

2. Device operation:

With 12V DC power supply:

a) Insert the other end of the cable with the plug (1C) into the cigarette lighter socket.

b) Set the voltage switch (2B) to DC.

c) Plug in the connector to the DC slot (2C).

d) Set the mode switch (2A) to: “HOT" when you want to heat the chamber or "COLD" to cool the chamber.
The power consumption on each setting is as below:

DC: Heating mode 32W / Cooling mode 36W

With AC220-240V power supply:

a) Plug in the connector to the AC slot (2D).

b) Set the voltage switch (2B) to AC.

c) Insert the other end of the cable with the plug (1D) into the electric socket.

d) Set the mode switch (2A) to: “HOT" when you want to heat the chamber or "COLD" to cool the chamber.
The power consumption on each setting is as below:

AC: Heating mode 38W / Cooling mode 42W

3. After finishing operation, set the mode switch (2A) and voltage switch (2B) to "OFF" and disconnect the wires.
WARNING: Don't switch the mode switch (2A) abruptly. Switch the function after 30 minutes of being on position: OFF.

Cleaning and Maintenance

1. Before cleaning make sure that the device is not connected to the power source.

2. The cleaning process is restricted to using a damp cloth with a little of washing up liquid on the inside and outside of the devices body.
NOTE: DO NOT PUT ANY FOREIGN OBJECTS INTO THE FAN TO CLEAN IT.
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3. Do not submerge or wet the device.
4. Do not use abrasive, rough or other such sponges, papers, cloths or towels as it may damage the device.

TECHNICAL DATA

Power supply: AC 220-240V ~ 50Hz. Power: heating 38W, cooling 42W
Power supply: DC 12V. Power: heating 32W, cooling 36W

Capacity: 4L

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmmm its reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie vor Gebrauch des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die darin
enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
bestimmungswidrige oder unsachgemalie Verwendung des Gerates entstehen.

2. Das Gerét ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Nicht fiir andere, nicht
bestimmungsgemale Zwecke verwenden.

3. Das Gerat sollte an eine 220-240 V~ 50Hz Steckdose oder eine 12 V
Zigarettenanziindersteckdose angeschlossen werden. Um die Nutzungssicherheit zu
erhohen, sollten nicht viele elektrische Gerate gleichzeitig an einen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Geréat verwenden, wenn Kinder in der
Nahe sind. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat spielen und lassen Sie es nicht von
Kindern oder Personen, die mit dem Gerét nicht vertraut sind, benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tiber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn dies unter Aufsicht
einer dafur verantwortlichen Person erfolgt ihre Sicherheit oder wurde ihnen zur Verfligung
gestellt. Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerats und sind sich der mit seiner
Verwendung verbundenen Gefahren bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei
denn, sie sind alter als 8 Jahre und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefiihrt.
6. Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose und halten Sie die
Steckdose mit der Hand fest. NICHT am Kabel ziehen.

7. Tauchen Sie Kabel, Stecker und das gesamte Gerét nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne etc.) aus.
8. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

9. Verwenden Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel, oder wenn es fallen
gelassen oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
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funktioniert.

10. Reparieren Sie das Gerét nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht.
Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu einem geeigneten
Servicecenter. Eventuelle Reparaturen diirfen nur von autorisierten Servicestellen
durchgefihrt werden. UnsachgemaR durchgeflihrte Reparaturen kdnnen eine ernsthafte
Gefahr fir den Benutzer darstellen.

11. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile und ebene Oberfléche, entfernt von
Klchengeraten, die sich erhitzen, wie z. B.: Elektroherd, Gasbrenner usw.

11. Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

12. Das Netzkabel darf nicht Gber die Tischkante hangen oder heilte Oberflachen berlhren.
13. Lassen Sie das Geréat oder das Netzteil nicht unbeaufsichtigt in der Steckdose, wenn es
eingeschaltet ist.

14. Fir zusatzlichen Schutz ist es ratsam, einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) im
Stromkreis mit einem Nennfehler zu installieren

Strom nicht iber 30 mA. Hierzu sollte eine Elektrofachkraft hinzugezogen werden.

15. Es durfen nur Original-Montageteile und Netzkabel verwendet werden, die vom
Hersteller im Set mit dem Gerat geliefert werden.

16.Uberladen Sie den Kihlschrank nicht. Der Deckel muss frei schliel3en.

17. WARNUNG: Achten Sie darauf, dass die darin gelagerten Produkte die Liftungsschlitze
nicht verdecken.

18. Verwenden Sie den Klhlschrank nur in aufrechter Position.

19. Setzen Sie den Kiihlschrank nicht direktem Sonnenlicht, Regen, Schnee, libermaRiger
Feuchtigkeit usw. aus.

20. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das eingeschaltete Gerat in einem Auto
transportieren. Schitzen Sie sich wahrend der Fahrt vor Stirzen.

21. WARNUNG: Halten Sie um die Luftungsdffnungen herum Platz. Das Abdecken
verringert die Kuhlleistung und kann den Kuhlschrank beschadigen.

22. Schlieen Sie das Netzkabel niemals gleichzeitig an den Zigarettenanzinder und die
Stromversorgung des Kihischranks an.

23. Im Kihlschrank durfen nur fertig konfektionierte (verpackte) Artikel gelagert werden.
24. Verhindern Sie, dass das Gerat auf den Kopf gestellt wird. Lassen Sie es nicht fallen
und erschttern Sie es nicht.

25. Lebensmittel in Originalverpackungen oder dafiir vorgesehenen Behaltern lagern.

GERATEBESCHREIBUNG:
1A. Bedienfeld 1B. Lufter 1C. Auto stromkabel
1D. Stromversorgungskabel fir die Hausinstallation

2A. Betriebsartenschalter - Heizen (HOT) / Ausschalten (OFF) / Kiihlen (COLD)
2B. Spannungsumschalter — DC (12V ) / Ausschalten (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Autosteckdose 12V

2D. Steckdose 220-240V~

3A. Minikiihlkammer mit Aluminiumhohlraum 3B. Regal 3C. Mini-Korb 3D. Handhaben 3E. Spiegel



VERWENDUNG DES GERATS

1. Stellen Sie sicher, dass sich der Netzschalter (2A) auf dem Bedienfeld (1A) des Kihischranks in der Position AUS befindet.

2. Geratebedienung:

Mit 12V DC Netzteil:

a) Stecken Sie das andere Ende des Kabels mit dem Stecker (1C) in die Zigarettenanziinderbuchse.

b) Stellen Sie den Spannungsschalter (2B) auf DC.

c) Stecken Sie den Stecker in den DC-Steckplatz (2C).

d) Stellen Sie den Modusschalter (2A) auf: ,HOT*, wenn Sie die Kammer heizen mdchten, oder ,COLD", um die Kammer zu kiihlen.
Der Stromverbrauch bei jeder Einstellung ist wie folgt:

DC: Heizmodus 32 W / Kihimodus 36 W

Mit AC220-240V Stromversorgung:

a) Stecken Sie den Stecker in den AC-Steckplatz (2D).

b) Stellen Sie den Spannungsschalter (2B) auf AC.

c) Stecken Sie das andere Ende des Kabels mit dem Stecker (1D) in die Steckdose.

d) Stellen Sie den Modusschalter (2A) auf: ,HOT*, wenn Sie die Kammer heizen méchten, oder ,COLD*, um die Kammer zu khlen.
Der Stromverbrauch bei jeder Einstellung ist wie folgt:

AC: Heizmodus 38 W / Kiihimodus 42 W

3. Stellen Sie nach Beendigung des Betriebs den Modusschalter (2A) und den Spannungsschalter (2B) auf ,OFF* und trennen Sie die
Kabel.
WARNUNG: Schalten Sie den Modusschalter (2A) nicht abrupt um. Schalten Sie die Funktion nach 30 Minuten Einschaltposition: AUS.

Reinigung und Instandhaltung

1. Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass das Gerét nicht an die Stromquelle angeschlossen ist.

2. Die Reinigung beschrankt sich auf die Verwendung eines feuchten Tuches mit etwas Spiilmittel auf der Innen- und AuRenseite des
Geratekorpers. ) ) )

HINWEIS: LEGEN SIE KEINE FREMDGEGENSTANDE IN DEN LUFTER, UM DEN LUFTER ZU REINIGEN.

3. Tauchen Sie das Gerét nicht ein und machen Sie es nicht nass.

4. Verwenden Sie keine scheuernden, rauen oder dhnlichen Schwamme, Papiere, Tlicher oder Handtlicher, da dies das Gerat
beschadigen kann.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: Wechselstrom 220-240 V ~ 50 Hz. Leistung: Heizen 38W, Kihlen 42W
Stromversorgung: DC 12V. Leistung: Heizen 32W, Kiihlen 36W

Fassungsvermdgen: 4 Liter

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
—— und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

(FR)FRANCAIS

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
ALIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE
1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le manuel d'utilisation et suivez les instructions qu'il
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par ['utilisation de
I'appareil contraire a son utilisation prévue ou un fonctionnement incorrect.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne pas utiliser a d'autres fins
non conformes a sa destination.
3. L'appareil doit étre branché sur une prise 220-240 V~ 50Hz ou une prise allume-cigare
12 V. Afin d'augmenter la sécurité d'utilisation, de nombreux appareils électriques ne
doivent pas étre connectés simultanément a un circuit électrique.
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants se
trouvent a proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec |'appareil et ne laissez pas les
enfants ou les personnes non familiarisées avec 'appareil |'utiliser.
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5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes n'ayant aucune expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est fait
sous la supervision d'une personne responsable de leur sécurité ou leur a été fourni.
instructions sur I'utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers
liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et
I'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et que ces activités sont effectuées sous surveillance.

6. Retirez toujours la fiche de la prise apres utilisation, en tenant la prise avec votre main.
NE PAS tirer sur le cordon.

7. Ne plongez pas le cable, la fiche et I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.).

8. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un atelier de réparation spécialisé afin d'éviter tout
danger.

9. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé, ou s'il est tombé ou
endommagé de quelque maniére que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement.

10. Ne réparez pas l'appareil vous-méme car il existe un risque d'électrocution. Apportez
I'appareil endommagé a un centre de service approprié pour inspection ou réparation. Toute
réparation ne peut étre effectuée que par des points de service agréés. Les réparations
effectuées de maniere incorrecte peuvent constituer une menace sérieuse pour ['utilisateur.
11. Placez I'appareil sur une surface fraiche, stable et plane, a I'écart de tout appareil de
cuisine qui chauffe, tel que : cuisiniére électrique, brlleur a gaz, etc.

11. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ou toucher des surfaces
chaudes.

13. Ne laissez pas I'appareil ou |'adaptateur secteur dans la prise sans surveillance lorsqu'il
est allumé.

14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de courant
résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal.

courant ne dépassant pas 30 mA. Un électricien spécialisé doit étre consulté a cet égard.
15. Seuls les piéces d'assemblage et les cables d'alimentation d'origine fournis par le
fabricant dans le kit avec I'appareil doivent étre utilisés.

16.Ne surchargez pas le réfrigérateur. Le couvercle doit se fermer librement.

17. AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les produits stockés a l'intérieur ne recouvrent pas
I'évent.

18. Utilisez le réfrigérateur uniquement en position verticale.

19. N'exposez pas le réfrigérateur a la lumiére directe du soleil, a la pluie, a la neige, a une
humidité excessive, etc.

20. Soyez particulierement prudent lorsque vous transportez I'appareil allumé dans une
voiture. Protege contre les chutes pendant la conduite.
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21. AVERTISSEMENT : Gardez de I'espace autour des ouvertures de ventilation. Les
couvrir réduira la capacité de refroidissement et pourrait endommager le réfrigérateur.
22. Ne connectez jamais le cordon d'alimentation a la fois & I'allume-cigare et a
I'alimentation électrique du réfrigérateur en méme temps.

23. Seuls les articles préts a I'emploi (emballés) peuvent étre conservés au réfrigérateur.
24. Empéchez l'appareil d'étre a I'envers. Ne le laissez pas tomber ou ne le choquez pas.
25. Conservez les aliments dans les emballages d'origine ou les contenants prévus a cet
effet.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL:
1A. Panneau de commande 1B. Ventilateur 1C. Cable d'alimentation de voiture
1D. Cable d'alimentation pour l'installation électrique domestique

2A. Commutateur de mode - chauffage (CHAUD) / arrét (OFF) / refroidissement (FROID)
2B. Commutateur de tension — DC (12V ) / extinction (OFF) / AC (220-240V~)

2C. Prise de courant de voiture 12V

2D. Prise de courant 220-240V~

3A. Mini chambre frigorifique avec cavité en aluminium 3B. Etagére 3C. Mini panier 3D. Gérer 3E. Miroir

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. Assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation (2A) sur le panneau de commande (1A) du réfrigérateur est en position OFF.

2. Fonctionnement de I'appareil :

Avec alimentation 12V DC :

a) Insérez l'autre extrémité du cable avec la fiche (1C) dans la prise de l'allume-cigare.

b) Réglez le commutateur de tension (2B) sur DC.

c) Branchez le connecteur dans la fente DC (2C).

d) Réglez l'interrupteur de mode (2A) sur : "HOT" lorsque vous souhaitez chauffer la chambre ou "COLD" pour refroidir la chambre.
La consommation électrique de chaque parameétre est la suivante :

DC : mode chauffage 32 W / mode refroidissement 36 W

Avec alimentation AC220-240V :

a) Branchez le connecteur dans la fente AC (2D).

b) Réglez le commutateur de tension (2B) sur AC.

c) Insérez l'autre extrémité du cable avec la fiche (1D) dans la prise électrique.

d) Réglez linterrupteur de mode (2A) sur : "HOT" lorsque vous souhaitez chauffer la chambre ou "COLD" pour refroidir la chambre.
La consommation électrique de chaque parameétre est la suivante :

AC : Mode chauffage 38 W / Mode refroidissement 42 W

3. Une fois I'opération terminée, réglez le commutateur de mode (2A) et le commutateur de tension (2B) sur "OFF" et débranchez les fils.
AVERTISSEMENT : Ne changez pas le commutateur de mode (2A) brusquement. Commuter la fonction apres 30 minutes d'allumage en
position : OFF.

Nettoyage et entretien

1. Avant le nettoyage, assurez-vous que l'appareil n'est pas connecté a la source d'alimentation.

2. Le processus de nettoyage se limite a I'utilisation d'un chiffon humide avec un peu de liquide vaisselle a I'intérieur et a I'extérieur du
corps de l'appareil. )

REMARQUE : NE PLACEZ AUCUN OBJET ETRANGER DANS LE VENTILATEUR POUR LE NETTOYER.

3. Ne pas immerger ni mouiller I'appareil.

4. N'utilisez pas d'éponges, de papiers, de chiffons ou de serviettes abrasives, rugueuses ou autres, car cela pourrait endommager
l'appareil.

DONNEES TECHNIQUES

Alimentation : AC 220-240V ~ 50Hz. Puissance : chauffage 38W, refroidissement 42W
Alimentation : DC 12V. Puissance : chauffage 32W, refroidissement 36W

Capacité : 4L



L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour l'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter l'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

R Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).

(ES) ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD

LEA CUIDADOSAMENTE Y CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Antes de usar el dispositivo, lea el manual de operacion y siga las instrucciones
contenidas en el mismo. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por
el uso del dispositivo contrario al previsto o por un funcionamiento inadecuado.

2. El aparato esta destinado exclusivamente para uso doméstico. No lo use para otros
fines que no estén de acuerdo con su propdsito previsto.

3. El dispositivo debe conectarse a una toma de corriente de 220-240 V~ 50 Hz oa una
toma de mechero de 12 V. Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar
muchos dispositivos eléctricos a un circuito eléctrico simultaneamente.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el dispositivo cuando haya nifios cerca. No
permita que los nifios jueguen con el dispositivo y no permita que los nifios o personas
que no estén familiarizadas con el dispositivo lo utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del equipo, si se hace bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o se les ha proporcionado. instrucciones sobre el uso seguro
del dispositivo y son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no
deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser
realizados por nifios, a menos que tengan mas de 8 afios y estas actividades se realicen
bajo supervision.

6. Retire siempre el enchufe del tomacorriente después de usarlo, sujetando el
tomacorriente con la mano. NO tire del cable.

7. No sumerja el cable, el enchufe y todo el dispositivo en agua o cualquier otro liquido. No
exponga el dispositivo a las condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.).

8. Verifique periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un taller de reparacion especializado
para evitar riesgos.

9. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado, si se ha caido o dafiado de
alguna forma, o si no funciona correctamente.

10. No repare el dispositivo usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve
el dispositivo dafiado a un centro de servicio adecuado para su inspeccion o reparacion.
Las reparaciones solo pueden ser realizadas por puntos de servicio autorizados. Las
reparaciones realizadas incorrectamente pueden suponer una grave amenaza para el
usuario.
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11. Coloque el dispositivo sobre una superficie plana, estable y fresca, lejos de cualquier
aparato de cocina que se caliente, como: cocina eléctrica, quemador de gas, etc.

11. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies
calientes.

13. No deje el dispositivo 0 el adaptador de corriente en el enchufe desatendido cuando
esté encendido.

14. Para proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente residual
(RCD) en el circuito eléctrico con un valor residual nominal.

corriente no superior a 30 mA. Se debe consultar a un electricista especialista a este
respecto.

15. Solo se deben utilizar piezas de montaje originales y cables de alimentacion
suministrados por el fabricante en el conjunto con el dispositivo.

16. No sobrecargue el refrigerador. La tapa debe cerrarse libremente.

17. ADVERTENCIA: Tenga cuidado de que los productos almacenados en el interior no
cubran la ventilacion.

18. Use el refrigerador en posicidn vertical solamente.

19. No exponga el refrigerador a la luz solar directa, lluvia, nieve, humedad excesiva, efc.
20. Tenga especial cuidado al transportar el dispositivo encendido en un automdvil. Protege
contra caidas mientras conduces.

21. ADVERTENCIA: Mantenga espacio alrededor de las aberturas de ventilacion. Cubrirlos
reducira la capacidad de enfriamiento y puede dafar el refrigerador.

22. Nunca conecte el cable de alimentacion al encendedor de cigarrillos y al suministro
eléctrico del refrigerador al mismo tiempo.

23. Solo se pueden almacenar en el refrigerador articulos confeccionados (envueltos).
24. Evite que el aparato esté boca abajo. No lo deje caer ni lo golpee.

25. Conservar los alimentos en envases originales o en recipientes destinados a tal fin.

DESCRIPCION DEL APARATO:
1A. Panel de control  1B. Ventilador 1C. cable de alimentacion del coche
1D. Cable de alimentacion para la instalacion eléctrica de la vivienda

2A. Cambio de modo - calefaccion (HOT) / apagado (OFF) / refrigeracion (COLD)
2B. Interruptor de voltaje — DC (12V) / apagado (OFF) / AC (220-240V~)

2C. Toma de corriente del coche 12V

2D. Toma de corriente 220-240V~

3A. Mini camara frigorifica con cavidad de aluminio 3B. Estante 3C. Mini cesta 3D. Resolver 3E. Espejo

USO DEL APARATO

1. Asegurese de que el interruptor de encendido (2A) en el panel de control (1A) del refrigerador esté en la posicion APAGADO.
2. Operacion del dispositivo:

Con fuente de alimentacion de 12 V DC:

a) Inserte el otro extremo del cable con el enchufe (1C) en el enchufe del encendedor de cigarrillos.

b) Coloque el interruptor de voltaje (2B) en DC.

c) Enchufe el conector en la ranura de DC (2C).

d) Cologue el interruptor de modo (2A) en: "CALIENTE" cuando desee calentar la camara o "FRIO" para enfriar la camara.
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El consumo de energia en cada ajuste es el siguiente:
DC: Modo calefaccidon 32W / Modo refrigeracion 36W

Con fuente de alimentacion AC220-240V:

a) Enchufe el conector en la ranura de AC (2D).

b) Coloque el interruptor de voltaje (2B) en AC.

¢) Introducir el otro extremo del cable con el enchufe (1D) en la toma eléctrica. )

d) Coloque el interruptor de modo (2A) en: "CALIENTE" cuando desee calentar la cdmara o "FRIO" para enfriar la camara.
El consumo de energia en cada ajuste es el siguiente:

AC: Modo calefaccion 38W / Modo refrigeracion 42W

3. Después de finalizar la operacion, coloque el interruptor de modo (2A) y el interruptor de voltaje (2B) en "APAGADO" y desconecte los
cables.

ADVERTENCIA: No cambie el interruptor de modo (2A) abruptamente. Cambiar la funcién después de 30 minutos de estar en posicion:
APAGADO.

Limpieza y mantenimiento

1. Antes de limpiar, asegurese de que el dispositivo no esté conectado a la fuente de alimentacion.

2. El proceso de limpieza se limita a utilizar un pafio himedo con un poco de liquido lavavajillas en el interior y el exterior del cuerpo de
los dispositivos.

NOTA: NO COLOQUE OBJETOS EXTRANOS EN EL VENTILADOR PARA LIMPIARLO.

3. No sumerja ni moje el dispositivo.

4. No utilice esponjas, papeles, pafios o toallas abrasivos, asperos u otros, ya que pueden dafar el dispositivo.

DATOS TECNICOS

Fuente de alimentacion: AC 220-240V ~ 50Hz. Potencia: calefaccidn 38W, refrigeracion 42W
Fuente de alimentacion: DC 12V. Potencia: calefaccion 32W, refrigeracion 36W

Capacidad: 4L

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES

CONDIGCOES GERAIS DE SEGURANCA INSTRUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES

LEIAATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA

1. Antes de usar o aparelho, leia 0 manual de operacgéo e siga as instrugdes nele contidas.
O fabricante néo se responsabiliza por quaisquer danos causados pelo uso do dispositivo
contrario ao uso pretendido ou operagéo inadequada.

2. O aparelho destina-se apenas a uso doméstico. Nao use para outros fins que ndo
estejam de acordo com a finalidade a que se destina.

3. O aparelho deve ser ligado a uma tomada de 220-240 V~ 50Hz ou a uma tomada de
isqueiro de 12 V. Para aumentar a segurancga de uso, muitos dispositivos elétricos nédo
devem ser conectados a um circuito elétrico simultaneamente.

4. Tenha especial cuidado ao usar o aparelho quando houver criangas nas proximidades.
N&o permita que criangas brinquem com o dispositivo e ndo permita que crian¢as ou
pessoas nao familiarizadas com o dispositivo o usem.

5. ADVERTENCIA: Este equipamento pode ser utilizado por criangas maiores de 8 anos e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a supervisdo de um
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responsavel sua seguranca ou lhes foi fornecido. instrugdes sobre 0 uso seguro do
dispositivo e estéo cientes dos perigos associados ao seu uso. As crian¢as nao devem
brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengdo do usuario néo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam
realizadas sob superviséo.

6. Sempre retire o plugue da tomada apés o uso, segurando a tomada com a mdo. NAO
puxe pelo cordao.

7. Nao mergulhe o cabo, plugue e todo o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido.
N&o exponha o aparelho a condigbes meteoroldgicas (chuva, sol, etc.).

8. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagao. Se o cabo de alimentagéo
estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina especializada para evitar riscos.
9. Nao use o aparelho com um cabo de alimentagdo danificado, ou se tiver caido ou
danificado de alguma forma, ou se nao estiver funcionando corretamente.

10. N&o conserte vocé mesmo o aparelho, pois ha risco de choque elétrico. Leve o
dispositivo danificado a um centro de servico apropriado para inspe¢éo ou reparo.
Quaisquer reparos s6 podem ser realizados por pontos de servigo autorizados. Reparos
executados incorretamente podem representar uma séria ameaga ao usuario.

11. Coloque o aparelho em uma superficie fria, estavel e plana, longe de qualquer aparelho
de cozinha que aquega, como: fogéo elétrico, queimador de gas, etc.

11. Nao use o dispositivo préximo a materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentagdo nao deve ficar pendurado na borda da mesa ou tocar em
superficies quentes.

13. N&o deixe o dispositivo ou 0 adaptador de energia na tomada sem vigilancia quando
estiver ligado.

14. Para protecao adicional, &€ aconselhavel instalar um dispositivo de corrente residual
(RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal

corrente ndo superior a 30 mA. Um eletricista especializado deve ser consultado a este
respeito.

15. S6 devem ser utilizadas pegas de montagem originais e cabos de alimentagao
fornecidos pelo fabricante no conjunto com o aparelho.

16.N&o sobrecarregue o refrigerador. A tampa deve fechar livremente.

17. AVISO: Tenha cuidado para que os produtos armazenados no interior ndo cubram a
ventilagao.

18. Use o refrigerador apenas na posi¢éo vertical.

19. N&o exponha o refrigerador & luz solar direta, chuva, neve, umidade excessiva, etc.
20. Tenha especial cuidado ao transportar o aparelho ligado num automdvel. Proteja-se
contra quedas durante a condug&o.

21. ADVERTENCIA: Mantenha espago ao redor das aberturas de ventilagao. Cobri-los
reduzira a capacidade de refrigeracao e podera danificar o refrigerador.

22. Nunca conecte o cabo de alimentag&do ao isqueiro e a alimentagéo elétrica do
refrigerador a0 mesmo tempo.
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23. Somente artigos prontos (embrulhados) podem ser armazenados na geladeira.
24. Evite que o aparelho fique de cabega para baixo. N&o o deixe cair ou choque.
25. Armazenar os alimentos nas embalagens originais ou recipientes destinados a este fim.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO:
1A. Painel de controle 1B. Ventilador 1C. Cabo de alimentagéo do carro
1D. Cabo de alimentacéo para a instalagao elétrica doméstica

2A. Interruptor de modo - aquecimento (HOT) / desligamento (OFF) / resfriamento (COLD)
2B. Interruptor de tensdo - DC (12V) / desligando (OFF) / AC (220-240V~)

2C. Tomada de alimentagao do carro 12V

2D. Tomada de alimentagao de 220-240V~

3A. Mini cdmara frigorifica com cavidade em aluminio 3B. Prateleira 3C. Mini cesta 3D. Lidar com 3E. Espelho

UTILIZAGAO DO APARELHO

1. Certifique-se de que o interruptor de alimentagéo (2A) no painel de controle (1A) do refrigerador esteja na posi¢do OFF.
2. Operagéo do dispositivo:

Com fonte de alimentagéo 12V DC:

a) Insira a outra extremidade do cabo com a ficha (1C) na tomada do isqueiro.

b) Coloque o interruptor de tensao (2B) em DC.

c) Conecte o conector ao slot DC (2C).

d) Coloque o interruptor de modo (2A) em: “HOT” quando quiser aquecer a cdmara ou “COLD” para resfriar a camara.

O consumo de energia em cada configuragdo é como abaixo:

DC: Modo de aquecimento 32W / Modo de resfriamento 36W

Com fonte de alimentagdo AC220-240V:

a) Conecte o conector ao slot AC (2D).

b) Coloque o interruptor de tensao (2B) em AC.

c) Insira a outra extremidade do cabo com o plugue (1D) na tomada elétrica.

d) Coloque o interruptor de modo (2A) em: “HOT” quando quiser aquecer a cdmara ou “COLD” para resfriar a cdmara.
O consumo de energia em cada configuragdo € como abaixo:

AC: Modo de aquecimento 38W / Modo de resfriamento 42W

3. Depois de terminar a operagao, coloque o interruptor de modo (2A) e o interruptor de tensao (2B) em "OFF" e desconecte os fios.
AVISO: Nao mude o interruptor de modo (2A) abruptamente. Alterne a fungdo apés 30 minutos na posi¢ao: OFF.

Limpeza e manutengéo

1. Antes de limpar, certifique-se de que o dispositivo ndo esteja conectado a fonte de alimentagéo.

2. O processo de limpeza restringe-se ao uso de um pano Umido com um pouco de detergente na parte interna e externa do corpo do
aparelho.

NOTA: NAO COLOQUE OBJETOS ESTRANGEIROS NO VENTILADOR PARA LIMPE-LO.

3. Nao mergulhe nem molhe o dispositivo.

4. Nao use esponjas, papéis, panos ou toalhas abrasivos, asperos ou outros, pois isso pode danificar o dispositivo.

DADOS TECNICOS

Fonte de alimentagéo: AC 220-240V ~ 50Hz. Poténcia: aquecimento 38W, refrigeracéo 42W
Fonte de alimentagédo: DC 12V. Poténcia: aquecimento 32W, refrigeragao 36W

Capacidade: 4L

Protecg&o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto

de armazenamento adequado porque 0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos

para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
I dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
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LT) LIETUVI

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

ATIDZIAI SKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIAI

1. Prie$ naudodami jrenginj, perskaitykite naudojimo vadova ir vadovaukités joje pateiktomis
instrukcijomis. Gamintojas neatsako uz zalg, atsiradusig dél prietaiso naudojimo ne pagal
paskirtj arba netinkamo naudojimo.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite kitiems tikslams ne pagal paskirtj.

3. Prietaisas turi bati prijungtas prie 220-240 V~ 50 Hz lizdo arba 12 V cigareCiy degiklio
lizdo. Siekiant padidinti naudojimo sauguma, daugelis elektros prietaisy neturéty bati
jungiami prie vienos elektros grandinés vienu metu.

4. Bukite ypac atsargis naudodami prietaisg, kai Salia yra vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti su
[renginiu ir neleiskite juo naudotis vaikams ar zmonéms, kurie néra susipazing su prietaisu.
5. |SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir zmonés, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra riboti, arba Zmonés, neturintys patirties ar ziniy apie jranga,
saugaus prietaiso naudojimo instrukcijas ir Zino su jo naudojimu susijusius pavojus. Vaikai
neturéty Zaisti su jranga. Vaikai neturéty atlikti valymo ir naudotojo prieZitros, nebent jie yra
6. Po naudojimo visada iStraukite kistuka i$ elektros lizdo, laikydami uz lizdo ranka.
NEtraukite uz laido.

7. Nemerkite laido, kiStuko ir viso prietaiso | vandenj ar kitg skystj. Nelaikykite prietaiso nuo
oro salygy (lietus, saulé ir pan.).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj reikia pakeisti
specializuotoje remonto dirbtuvéje, kad baty iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu, jei jis buvo numestas, kaip nors
pazeistas arba neveikia tinkamai.

10. Netaisykite {renginio patys, nes kyla elektros smiigio pavojus. Sugadintg jrenginj
nuneskite | atitinkama techninés prieziliros centrg apzidrai arba remontui. Bet kokius
remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieZitros centrai. Neteisingai atliktas
remontas gali kelti rimtg pavojy vartotojui.

11. Padékite prietaisg ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo [kaistanciy
virtuvés prietaisy, tokiy kaip: elektriné viryklé, dujinis degiklis ir kt.

11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medZziagu.

12. Maitinimo laidas neturi kabéti vir$ stalo krasto arba liesti karsty pavirsiu.

13. Nepalikite prietaiso ar maitinimo adapterio lizde be priezidros, kai jis jjungtas.

14. Papildomai apsaugai elektros grandinéje su vardine liekana patartina jrengti lickamosios
srovés jtaisg (RCD).

srové ne didesné kaip 30 mA. Siuo klausimu reikia pasitarti su elektriku.

15. Turi blti naudojamos tik originalios surinkimo dalys ir maitinimo kabeliai, kuriuos
gamintojas tiekia komplekte su jrenginiu.

16.Neperkraukite Saldytuvo. Dangtis turi laisvai uzsidaryti.
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17. |SPEJIMAS: Biikite atsargds, kad viduje laikomi produktai neuzdengty ventiliacijos
angos.

18. Saldytuva naudokite tik vertikalioje padétyje.

19. Saugokite Saldytuva nuo tiesioginiy saulés spinduliy, lietaus, sniego, per didelés
drégmés ir pan.

20. Bukite ypa¢ atsargis transportuodami jjungtg jrenginj automobilyje. Apsaugokite nuo
Kritimo vairuojant.

21. |SPEJIMAS: aplink ventiliacijos angas palikite vietos. UZzdenge juos, sumazés ausinimo
talpa ir galite sugadinti Saldytuva.

22. Niekada nejunkite maitinimo laido ir prie cigareciy Ziebtuvélio, ir prie Saldytuvo
maitinimo $altinio.

23. Saldytuve galima laikyti tik paruo3tus (supakuotus) gaminius.

24. Saugokite, kad prietaisas neblty apverstas. Nenumeskite ir neSokiruokite jo.

25. Maisto produktus laikykite originalioje pakuotéje arba tam skirtoje taroje.

[RENGINIO APRASYMAS:
1A. Valdymo skydelis 1B. Ventiliatorius 1C. Automobilio maitinimo laidas
1D. Maitinimo kabelis namo elektros instaliacijai

2A. Rezimo jungiklis - Sildymas (HOT) / i§jungimas (OFF) / vésinimas (COLD)
2B. [tampos jungiklis — DC (12V) / i§jungimas (OFF) / AC (220-240V~)

2C. Automobilio maitinimo lizdas 12V

2D. 220-240V~ maitinimo lizdas

3A. Mini Saldytuvo kamera su aliuminio ertme 3B. 3C lentyna. Mini krep3elis 3D. Rankena 3E. Veidrodis

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. |sitikinkite, kad maitinimo jungiklis (2A) Saldytuvo valdymo skydelyje (1A) yra OFF padétyje.

2. [renginio veikimas:

Su 12V nuolatinés srovés maitinimo Saltiniu:

a) Kitq laido galq su kistuku (1C) ikiskite | cigareciy degiklio lizda.

b) Nustatykite jtampos jungiklj (2B) | DC padétj.

¢) Prijunkite jungtj prie nuolatinés srovés lizdo (2C).

d) Rezimo jungikli (2A) nustatykite | ,HOT*, kai norite Sildyti kamera, arba ,COLD*, kad kamera atvésintuméte.
Kiekvieno nustatymo energijos suvartojimas yra toks:

DC: Sildymo rezimas 32W / vésinimo reZimas 36W

Su AC220-240V maitinimo Saltiniu:

a) Prijunkite jungt] | kintamosios srovés lizda (2D).

b) Nustatykite {tampos jungiklj (2B) | AC.

c) Kitg laido galg su kistuku (1D) {kiskite | elektros lizda.

d) Rezimo jungikl{ (2A) nustatykite | ,HOT*, kai norite Sildyti kamera, arba ,COLD*, kad kamera atvésintuméte.
Kiekvieno nustatymo energijos suvartojimas yra toks:

AC: Sildymo rezimas 38W / vésinimo rezimas 42W

3. Baige darba, rezimo jungiklj (2A) ir itampos jungikl; (2B) nustatykite | padet] ,OFF* ir atjunkite laidus. 3
|SPEJIMAS: Neperjunkite rezimo jungiklio (2A) staigiai. I8junkite funkcijg po 30 minugiy, kai bsite {jungtas: ISIJUNGTA.

Valymas ir priezidra

1. Prie$ valydami jsitikinkite, kad jrenginys neprijungtas prie maitinimo Saltinio.

2. Valymo procesas apsiriboja drégnu skuduréliu su nedideliu kiekiu indy ploviklio prietaiso korpuso viduje ir iSoréje.
PASTABA: | VENTILIATORIA NE|KEKITE JOKIU Svetimy OBJEKTU, KAD J| VALYTU.

3. Nenardinkite ir nesudrékinkite prietaiso.

4. Nenaudokite abrazyviniy, Siurk$ciy ar kitokiy kempiniy, popieriaus, $luos€iy ar ranksluos€iy, nes tai gali sugadinti jrengini.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimas: AC 220-240V ~ 50Hz. Galia: Sildymas 38W, auSinimas 42W
Maitinimas: DC 12V. Galia: Sildymas 32W, ausinimas 36W

Talpa: 4L

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkamg atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medZiagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

ﬁ Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatarg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
E— Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

(LV) LATVIESU

VISPAREJI DROSIBAS NOSACTJUMI SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAI ATSAUKSMEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievérojiet taja sniegtos
noradijumus. RaZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici
pretéji tas paredzétajam lietojumam vai nepareizai darbibai.

2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Nelietot citiem mérkiem, kas neatbilst tam
paredzetajam mérkim.

3. lerice japievieno 220-240 V~ 50 Hz kontaktligzdai vai 12 V cigareSu aizdedzinataja
ligzdai. Lai palielinatu lietoSanas droSTbu, daudzas elektriskas ierices nedrikst vienlaikus
pieslégt vienai elektriskajai kedei.

4. Esiet TpaSi uzmanigs, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni. Nelaujiet bérniem spéléties
ar ierici un nelaujiet to lietot b&rniem vai personam, kas nav iepazinusas ar ierici.

5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un cilveki ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam, vai cilvéki bez pieredzes vai
zinaSanam par aprikojumu, ja tas tiek darits tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga
par vinu droSibu vai ir viniem nodroSinats. noradijumus par ierices drosu lietoSanu un
apzinas ar tas lietoSanu saistitos apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu.
TiriSanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un Sis
darbibas tiek veiktas uzraudziba.

6. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, turot pie kontaktligzdas
ar roku. NEvelciet aiz vada.

7. Neiegremdejiet kabeli, kontaktdakSu un visu ierici GdenT vai cita Skidruma. Nepaklaujiet
ierici laikapstakliem (lietus, saules utt.).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina
specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.

9. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ja ta ir nokritusi vai jebkada veida bojata, vai art
ta nedarbojas pareizi.

10. Nelabojiet ierici pasi, jo pastav elekiriskas stravas trieciena risks. Nogadajiet bojato
ierici atbilstosa servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt
tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnus draudus
lietotajam.

11. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no visam virtuves iericém,
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kas uzkarst, pieméram: elektriskas plits, gazes degla utt.

11. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.

13. Neatstajiet ierici vai stravas adapteri kontaktligzda bez uzraudzibas, kad ta ir ieslégta.
14. Papildu aizsardzibai vélams uzstadtt atlikusas stravas ierici (RCD) elektriskaja kédé ar
nominalo atlikuso

strava neparsniedz 30 mA. Saja sakara jakonsultéjas ar specialistu elektriki.

15. Jaizmanto tikai originalas montazas dalas un stravas kabeli, ko raZotajs piegadajis
komplekta ar ierici.

16.Neparslogojiet ledusskapi. Vaks brivi jaaizveras.

17. BRIDINAJUMS: Uzmanieties, lai iek$pusé uzglabatie produkti neaizsedz ventilacijas
atveri.

18. Lietojiet ledusskapi tikai vertikala stavoklr.

19. Nepaklaujiet ledusskapi tieSai saules gaismai, lietum, sniegam, parmérigam mitrumam
utt.

20. leveérojiet ipasu piesardzibu, transportéjot ieslégto ierici automasina. Aizsargajiet no
kriSanas braukSanas laika.

21. BRIDINAJUMS: Ap ventilacijas atverém atstajiet vietu. Parklajot tos, samazinasies
dzeséSanas jauda un var tikt bojats ledusskapis.

22. Nekad nepievienojiet stravas vadu vienlaikus gan cigaresu $kiltavai, gan elektribas
padevei ledusskapr.

23. Ledusskapr drikst uzglabat tikai gatavus (iesainotus) izstradajumus.

24. Nepielaujiet ierices apvérSanu otradi. Nemetiet un neSokéjiet to.

25. Partiku uzglabat originalaja iepakojuma vai $im nollkam paredzéta trauka.

IERICES APRAKSTS:

1A. Vadibas panelis 1B. Ventilators 1C. AutomaSinas stravas kabelis
1D. Stravas padeves kabelis majas elektroinstalacijai

2A. Rezima slédzis - apkure (HOT) / izslégSana (OFF) / dzesé$ana (COLD)
2B. Sprieguma slédzis - DC (12V) / izslegSana (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Automasinas stravas kontaktligzda 12V

2D. 220-240V~ baro$anas ligzda

3A. Mini ledusskapja kamera ar alummija dobumu 3B. Plaukts 3C. Mini grozs 3D. Rokturis 3E. Spogulis

IERICES IZMANTOSANA

1. Parliecinieties, vai stravas slédzis (2A) uz ledusskapja vadibas panela (1A) ir pozicija OFF.

2. lerices darbiba:

Ar 12V lidzstravas baroSanas avotu:

a) levietojiet otru kabela galu ar spraudni (1C) cigare$u aizdedzinataja ligzda.

b) lestatiet sprieguma slédzi (2B) uz DC.

c) Pievienojiet savienotaju lidzstravas slotam (2C).

d) lestatiet rezima slédzi (2A) uz: “HOT", ja vélaties sildit kameru, vai “COLD”", lai atdzesétu kameru.
Katra iestatTjuma energijas patérins ir $ads:

DC: Apkures rezims 32W / DzeséSanas rezims 36W

Ar AC220-240V baroSanas avotu:
a) Pievienojiet savienotaju mainstravas slotam (2D).
b) lestatiet sprieguma slédzi (2B) uz AC.
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c) levietojiet otru kabela galu ar spraudni (1D) elektribas kontaktligzda.

d) lestatiet rezZima slédzi (2A) uz: “HOT”, ja vélaties sildit kameru, vai “COLD”", lai atdzesétu kameru.
Katra iestatfjuma energijas patérin$ ir $ads:

AC: Apkures reZims 38W / Dzesé$anas rezims 42W

3. Péc darbibas pabeigsanas iestatiet reZima slédzi (2A) un sprieguma slédzi (2B) uz "OFF" un atvienojiet vadus.
BRIDINAJUMS: Neparslédziet reZima slédzi (2A) peksni. Parsledziet funkciju pec 30 minatém, kad esat ieslégts stavoklr: IZSL.

Tiri$ana un apkope

1. Pirms tiriSanas parliecinieties, vai ierice nav pievienota stravas avotam.

2. Tiri8anas process ir ierobezots, izmantojot mitru dranu ar nelielu daudzumu mazgasanas Iidzekla ierices korpusa iekSpusé un arpuse.
PIEZIME: NELIETOJIET VENTILATORA SVESUS PRIEKSMETUS, LAl TO TIRIT.

3. Neiegremdgjiet vai nesamitriniet ierici.

4. Neizmantojiet abrazivus, raupjus vai citus lidzigus siklus, papiru, dranas vai dvielus, jo tas var sabojat ierici.

TEHNISKIE DATI

Baro$ana: AC 220-240V ~ 50Hz. Jauda: apkure 38\, dzesé$ana 42W
Baro3ana: DC 12V. Jauda: apkure 32W, dzeséSana 36W

Tilpums: 4L

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lal ierobezotu tas
atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu
mmmmm  neizmest sadzives atkritumu konteinera!

(EST) EESTI

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED OLULISED OHUTUSJUHISED

LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud seadme kasutamisest
mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest kasutamisest.

2. Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muul otstarbel, mis
ei ole kooskdlas ettenahtud otstarbega.

3. Seade tuleb Gihendada 220-240 V~ 50 Hz pistikupessa voi 12 V sigaretisiiitaja
pistikupessa. Kasutusohutuse suurendamiseks ei tohiks paljusid elektriseadmeid korraga
uhte elektriahelasse ihendada. )

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet, kui laheduses on lapsed. Arge lubage lastel
seadmega mangida ega laske seda kasutada lastel ega inimestel, kes ei tunne seadet.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ile 8-aastased lapsed ja vahenenud flitsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega inimesed voi inimesed, kellel ei ole seadmega seotud
kogemusi vdi teadmisi, kui seda tehakse eest vastutava isiku jarelevalve all. nende
turvalisust vdi on neile antud. juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi teha lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat
ja neid tegevusi tehakse jarelevalve all.

6. Eemaldage pistik alati parast kasutamist pistikupesast, hoides pistikupesast kaega.
ARGE témmake juhtmest. )

7. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette voi muusse vedelikku. Arge jatke
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seadet ilmastikutingimuste (vihm, paike jne) katte.

8. Kontrollige perioodiliselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks spetsialiseeritud remonditookojas valja vahetada.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuntmega vai kui see on maha kukkunud vdi mingil
viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult.

10. Arge parandage seadet ise, kuna on olemas elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade
ulevaatuseks vdi parandamiseks vastavasse teeninduskeskusesse. Remonditoid voivad
teostada ainult volitatud teeninduspunktid. Valesti teostatud remont vdib kasutajat tosiselt
ohustada.

11. Asetage seade jahedale, stabiilsele, Uhtlasele pinnale, eemal kuumenevatest
koogiseadmetest, nagu: elektripliit, gaasipdleti jne.

11. Arge kasutage seadet stttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule laua serva ega puudutada kuumi pindu.

13. Arge jatke sisselllitatud seadet ega toiteadapterit pistikupessa jarelevalveta.

14. Taiendavaks kaitseks on soovitatav paigaldada nimijaakvooluga elektriahelasse
rikkevoolukaitse (RCD).

vool ei Uleta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida spetsialistiga elektrikuga.

15. Kasutada tohib ainult originaalseid montaaziosi ja toitekaableid, mis on tootja poolt
seadmega kaasas.

16.Arge laadige killmkappi (ile. Kate peab vabalt sulguma.

17. HOIATUS: Olge ettevaatlik, et sees hoitavad tooted ei kataks dhutusava.

18. Kasutage kulmikut ainult pustises asendis.

19. Arge jatke kiilmkappi otsese péikesevalguse, vihma, lume, liigse niiskuse jms kétte.
20. Olge eriti ettevaatlik sisselllitatud seadme transportimisel autos. Kaitske sdidu ajal
kukkumise eest.

21. HOIATUS: Jatke ventilatsiooniavade imber ruumi. Nende katmine vahendab
jahutusvdimsust ja vdib kulmikut kahjustada.

22. Arge kunagi iihendage toitejuhet korraga nii sigaretisiiitaja kui ka kiilmiku elektritoitega.
23. Kulmkapis voib hoida ainult valmis (pakendatud) esemeid.

24. Valtige seadme UmberpOoramist. Arge pillake ega pdrutage seda.

25. Sailitage toitu originaalpakendis vdi selleks ettenahtud anumates.

SEADME KIRJELDUS:

1A. Juhtpaneel 1B. Ventilaator 1C. Auto toitekaabel
1D. Kodu elektripaigaldise toitekaabel

2A. Reziimiltiliti - kite (KUUM) / véljalilitamine (OFF) / jahutus (COLD)
2B. Pingeliiliti— DC (12V) / véljaliilitamine (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Auto pistikupesa 12V

2D. 220-240V~ pistikupesa

3A. Mini kiilmikukamber alumiiniumist d6nsusega 3B. Riiul 3C. Minikorv 3D. Kaepide 3E. Peegel
SEADME KASUTAMINE

1. Veenduge, et kiilmiku juhtpaneelil (1A) olev toiteliiliti (2A) on asendis OFF.
2. Seadme t60:
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12V alalisvoolu toiteallikaga:

a) Sisestage kaabli teine ots koos pistikuga (1C) sigaretisiilitaja pessa.

b) Seadke pingeldliti (2B) asendisse DC.

c) Uhendage pistik alalisvoolu pessa (2C).

d) Seadke reziimilliliti (2A) asendisse "HOT", kui soovite kambrit soojendada, véi "COLD", et kambrit jahutada.
lga seadistuse energiatarve on jargmine:

DC: kiittereziim 32W / jahutusreziim 36W

AC220-240V toiteallikaga:

a) Uhendage pistik vahelduvvoolu pessa (2D).

b) Seadke pingeliiliti (2B) asendisse AC.

c) Sisestage kaabli teine ots koos pistikuga (1D) pistikupessa.

d) Seadke reziimilliliti (2A) asendisse "HOT", kui soovite kambrit soojendada, véi "COLD", et kambrit jahutada.
Iga seadistuse energiatarve on jargmine:

AC: kiittereziim 38W / jahutusreziim 42W

3. Pérast t60 Iopetamist seadke reZiimililiti (2A) ja pingelliliti (2B) asendisse "OFF" ja lihendage juhtmed lahti.
HOIATUS: Arge liilitage reziimildlitit (2A) jarsult. Parast 30-minutilist sisselllitamist Itilitage funktsioon sisse: OFF.

Puhastamine ja hooldus

1. Enne puhastamist veenduge, et seade pole toiteallikaga thendatud.

2. Puhastusprotsess piirdub niiske lapiga, mis on seadme korpuse sise- ja valiskiljel vahese nGudepesuvahendiga.

MARKUS: ARGE PANE VENTILAATORI PUHASTAMISEKS UHTEGI VOORASEST ESEMET.

3. /"\rge kastke ega tehke seadet marjaks.

4. Arge kasutage abrasiivseid, karedaid v&i muid kasnasid, pabereid, lappe ega ratikuid, kuna need vdivad seadet kahjustada.

TEHNILISED ANDMED

Toide: AC 220-240V ~ 50Hz. Vdimsus: kiite 38W, jahutus 42W
Toide: DC 12V. Vaimsus: kiite 32W, jahutus 36W

Mahutavus: 4L

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

ﬁ Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

(RO) ROMANA

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA
CITITI o ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VITORIALE

1. Inainte de a utiliza d|sp02|t|vul cititi manualul de utilizare si urmati instructiunile continute
in acesta. Producatorul nu este responsab|l pentru nicio daune cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de functionare necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat numai uzului casnic. Nu utilizati in alte scopuri care nu sunt in
conformitate cu scopul propus.

3. Dispozitivul trebuie conectat la o priza de 220-240 V~ 50 Hz sau la o priza de bricheta de
12 V. Pentru a creste siguranta utilizarii, multe dispozitive electrice nu trebuie conectate
simultan la un circuit electric.

4. Fiti deosebit de atenti cand utilizati dispozitivul cand copiii se afla in apropiere. Nu
permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul si nu lasati copiii sau persoanele nefamiliare cu
dispozitivul sa-l foloseasca.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara experienta
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sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile pentru siguranta lor sau le-a fost furnizat. instructiuni privind
utilizarea in siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii, decét daca acestia au peste 8 ani si aceste activitati
sunt efectuate sub supraveghere.

6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare, tinénd priza cu mana. NU trageti
de cablu.

7. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul dispozitiv in ap& sau in orice alt lichid. Nu
expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier de reparatii specializat pentru a evita un
pericol.

9. Nu folositi aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat sau
deteriorat in vreun fel sau daca nu functioneaza corect.

10. Nu reparati singur dispozitivul deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti
dispozitivul deteriorat la un centru de service corespunzator pentru inspectie sau reparare.
Orice reparatie poate fi efectuata numai de punctele de service autorizate. Reparatiile
efectuate incorect pot reprezenta o amenintare serioasa pentru utilizator.

11. Asezati dispozitivul pe o suprafata racoroasa, stabild, plana, departe de orice aparate de
bucétarie care se incalzesc, cum ar fi: aragaz electric, arzator pe gaz etc.

11. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbinti.

13. Nu lasati dispozitivul sau adaptorul de alimentare in priz& nesupravegheate cand este
pornit.

14. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul electric cu o valoare reziduala nominala.

curent care nu depaseste 30 mA. in acest sens, trebuie consultat un electrician de
specialitate.

15. Trebuie folosite numai piese de asamblare originale si cabluri de alimentare furnizate de
producator in setul cu dispozitivul.

16. Nu supraincarcati frigiderul. Capacul trebuie sa se inchida liber.

17. AVERTISMENT: Aveti grija ca produsele depozitate in interior s& nu acopere orificiul de
ventilatie.

18. Folositi frigiderul numai in pozitie verticala.

19. Nu expuneti frigiderul la lumina directa a soarelui, ploaie, zapada, umiditate excesiva
etc.

20. Acordati o atentie deosebita cand transportati dispozitivul pornit intr-o masina. Protejati
impotriva caderii in timpul conducerii.

21. AVERTISMENT: Pastrati spatiu in jurul orificiilor de ventilatie. Acoperirea acestora va
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reduce capacitatea de racire si poate deteriora frigiderul.

22. Nu conectati niciodata cablul de alimentare atét la bricheta, cat si la sursa de
electricitate a frigiderului in acelasi timp.

23. Doar articolele gata facute (impachetate) pot fi pastrate in frigider.

24. Preveniti ca aparatul sa fie rasturnat. Nu-l scapati si nu socati.

25. Depozitati alimentele in ambalajul sau recipientele originale destinate acestui scop.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI:
1A. Panoul de control 1B. Ventilator 1C. Cablu de alimentare auto
1D. Cablu de alimentare pentru instalatia electrica a locuintei

2A. Comutator de mod - incalzire (CALD) / oprire (OPRIT) / racire (REC)
2B. Comutator de tensiune — DC (12V) / oprire (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Priza auto 12V

2D. priza 220-240V~

3A. Mini camera frigider cu cavitate din aluminiu 3B. Raft 3C. Mini cos 3D. Maner 3E. Oglinda

UTILIZAREA APARATULUI

1. Asigurati-va c& intrerupatorul de alimentare (2A) de pe panoul de control (1A) al frigiderului este in pozitia OPRIT.
2. Functionarea dispozitivului:

Cu alimentare de 12V DC:

a) Introduceti celalalt capéat al cablului cu stecherul (1C) n priza brichetei.

b) Setati comutatorul de tensiune (2B) la DC.

c) Conectati conectorul la slotul DC (2C).

d) Setati comutatorul de mod (2A) la: ,HOT” cand doriti sa incalziti camera sau ,COLD” pentru a raci camera.
Consumul de energie pentru fiecare setare este dupa cum urmeaza:

DC: Mod incélzire 32W / Mod racire 36W

Cu sursa de alimentare AC220-240V:

a) Conectati conectorul la slotul AC (2D).

b) Setati comutatorul de tensiune (2B) la AC.

¢) Introduceti celalalt capat al cablului cu stecherul (1D) in priza electrica.

d) Setati comutatorul de mod (2A) la: ,HOT” cand doriti sa incalziti camera sau ,COLD” pentru a raci camera.
Consumul de energie pentru fiecare setare este dupa cum urmeaza:

AC: Mod incélzire 38W / Mod récire 42W

3. Dupa terminarea operatiunii, setati comutatorul de mod (2A) si comutatorul de tensiune (2B) la ,OFF” si deconectati firele.
AVERTISMENT: Nu comutati intrerupatorul de mod (2A) brusc. Comutati functia dupa 30 de minute de la pozitie: OFF.

Curatenie si mentenanta

1. Tnainte de curatare, asigurati-vé cé dispozitivul nu este conectat la sursa de alimentare.

2. Procesul de curatare se limiteaza la utilizarea unei carpe umede cu putin lichid de spalat pe interiorul si exteriorul corpului
dispozitivului.

NOTA: NU PUNETI OBIECTE STRAINE IN VENTILATOR PENTRU A-L CURATA.

3. Nu scufundati si nu umeziti dispozitivul.

4. Nu folositi bureti, hartie, carpe sau prosoape abrazive, aspre sau de genul acesta, deoarece pot deteriora dispozitivul.

DATE TEHNICE

Alimentare: AC 220-240V ~ 50Hz. Putere: incalzire 38W, racire 42W
Alimentare: DC 12V. Putere: incélzire 32W, racire 36W

Capacitate: 4L

Din gr[i’j.a pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzétor
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator.

— Dispozitivul electric trebuie transmis in aga fel incét sa se limiteze utilizarea lui repetatéd. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc
scoase §i transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.
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(BS) BOSANSKI

OPCI USLOVI SIGURNOSTI VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA

PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

1. Prije koritenja uredaja, pro€itajte prirunik za upotrebu i slijedite upute sadrZane u
njemu. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja
suprotno njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Aparat je namenjen iskljuCivo za ku¢nu upotrebu. Ne koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu sa namenom.

3. Uredaj treba da bude povezan na 220-240 V~ 50Hz uticnicu ili 12 V utiCnicu za upaljac
za cigarete. Kako bi se povecala sigurnost upotrebe, mnogi elektricni uredaji ne bi trebali
biti povezani na jedno elektri¢no kolo istovremeno.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci
da se igraju s uredajem i ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da
ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja
0 opremi, ako se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili im je
pruzena. upute o sigurnom koristenju uredaja i svjesni ste opasnosti povezanih s njegovom
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Cidéenje i korisnicko odrzavanje
ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod
nadzorom.

6. Uvek izvucite utikac iz utiCnice nakon upotrebe, drzeci utiénicu rukom. NEMOJTE vuéi za
kabl.

7. Ne uranjajte kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.).

8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti u strucnoj radionici kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj sa ostecenim kablom za napajanje, ili ako je pao ili ostecen na
bilo koji nacin, ili ako ne radi ispravno.

10. Nemojte sami popravljati uredaj jer postoji opasnost od strujnog udara. Odnesite
oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku. Bilo kakve popravke
smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljene popravke mogu predstavljati
ozbiljnu opasnost za korisnika.

11. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od svih kuhinjskih aparata
koji se zagrijavaju, kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati vruce povrsine.

13. Ne ostavljajte uredaj ili strujni adapter u utiCnici bez nadzora kada su ukljuéeni.

14. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je da se u elektricno kolo ugradi zastitni uredaj (RCD)
sa nazivnim rezidualnim

struja koja ne prelazi 30 mA. U vezi s tim treba konsultovati strucnjaka elektri¢ara.
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15. Treba koristiti samo originalne montazne dijelove i kablove za napajanje koje je
isporucio proizvodac u kompletu sa uredajem.

16. Nemojte preopteretiti frizider. Poklopac se mora slobodno zatvoriti.

17. UPOZORENJE: Pazite da proizvodi koji se nalaze unutra ne prekrivaju ventilacioni
otvor.

18. Koristite frizider samo u uspravnom polozaju.

19. Ne izlazite frizider direktnoj suncevoj svetlosti, kisi, snegu, prekomernoj vlazi itd.

20. Budite posebno oprezni prilikom transporta ukljuéenog uredaja u automobilu. Stiti od
pada tokom voznje.

21. UPOZORENJE: Ostavite prostor oko otvora za ventilaciju. Pokrivanjem ¢e se smanijiti
kapacitet hladenja i moze oStetiti frizider.

22. Nikada nemojte istovremeno spajati kabl za napajanje i na upaljac za cigarete i na
dovod struje do frizidera.

23. U frizideru se smeju Cuvati samo gotovi (umotani) artikli.

24. Sprijecite da se uredaj okrene naopako. Nemojte ga ispustiti ili Sokirati.

25. Hranu Cuvati u originalnoj ambalaZi ili za to predvidenim posudama.

OPIS UREDAJA:
1A. Kontrolna tabla 1B. Ventilator 1C. Kabl za napajanje automobila
1D. Kabl za napajanje za kuénu elektricnu instalaciju

2A. Prekidac nacina rada - grijanje (HOT) / iskljucivanje (OFF) / hladenje (HLADNO)
2B. Prekida¢ napona — DC (12V') / isklju¢ivanje (OFF) / AC (220-240V~)

2C. Auto uticnica 12V

2D. 220-240V~ strujna utiénica

3A. Mini frizider komora sa aluminijumskom Supljinom 3B. Polica 3C. Mini korpa 3D. Drska 3E. Ogledalo

UPOTREBA UREDAJA

1. Uverite se da je prekidaC za napajanje (2A) na kontrolnoj tabli (1A) frizidera u polozaju OFF.

2. Rad uredaja:

Sa 12V DC napajanjem:

a) Utaknite drugi kraj kabla sa utika¢em (1C) u utinicu upaljaca za cigarete.

b) Postavite prekida¢ napona (2B) na DC.

c) Prikljucite konektor u DC slot (2C).

d) Postavite prekidac za nacin rada (2A) na: “HOT” kada Zelite zagrijati komoru ili “COLD” da ohladite komoru.
Potrosnja energije za svaku postavku je kako slijedi:

DC: nacin grijanja 32W / na€in hladenja 36W

Sa AC220-240V napajanjem:

a) Prikljucite konektor u AC slot (2D).

b) Postavite prekida¢ napona (2B) na AC.

c) Utaknite drugi kraj kabla sa utika¢em (1D) u elektri€nu uticnicu.

d) Postavite prekida¢ za nacin rada (2A) na: “HOT” kada Zelite zagrijati komoru ili “COLD” da ohladite komoru.
Potrosnja energije za svaku postavku je kako slijedi:

AC: Nacin grijanja 38W / Nacin hladenja 42W

3. Nakon zavrSetka rada, postavite prekida¢ nacina rada (2A) i prekida¢ napona (2B) na "OFF" i odspojite Zice.

UPOZORENJE: Nemojte naglo prebacivati prekida¢ nacina rada (2A). Ukljucite funkciju nakon 30 minuta ukljucenja u poloZaj: OFF.
Ciséenje i odrzavanje

1. Prije ¢iS¢enja provjerite da uredaj nije priklju¢en na izvor napajanja.

2. Proces CiScenja je ogranicen na koridtenje viazne krpe s malo tekucine za pranje na unutarnjoj i vanjskoj strani tijela uredaja.
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NAPOMENA: NEMOJTE STAVLJATI NIKAKVE STRANE PREDMETE U VENTILATOR DA GA OCISTITE.
3. Nemojte potapati niti vlaziti uredaj.
4. Nemojte koristiti abrazivne, grube ili druge slicne sundere, papire, krpe ili peskire jer mogu o$tetiti uredaj.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: AC 220-240V ~ 50Hz. Snaga: grijanje 38W, hladenje 42W
Napajanje: DC 12V. Snaga: grijanje 32W, hladenje 36W

Kapacitet: 4L

plastiku. Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno
s Predatina deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

E Brinuci za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u kontejner za

HU) MAGYAR
ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ
1. Akészllék hasznélata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatot, és kovesse az abban
talalhaté utasitasokat. A gyartd nem vallal felelésséget a készllék rendeltetésellenes
hasznalatabdl vagy nem rendeltetésszerii hasznélatabol eredd karokért.
2. AkészUlék kizarolag haztartasi hasznalatra készult. Ne hasznalja mas célra, nem a
rendeltetésének megfelelden.
3. Akészuléket 220-240 V~ 50 Hz-es aljzathoz vagy 12 V-os szivargyujto aljzathoz kell
csatlakoztatni. A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében sok elektromos késziléket
nem szabad egyszerre egy elektromos aramkorre csatlakoztatni.
4. Legyen kulonosen dvatos, amikor a késziléket hasznélja, amikor gyerekek vannak a
kozelben. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel, €s ne engedje, hogy
gyermekek vagy a késziiléket nem ismerd személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éven feliili gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd szemelyek, illetve a berendezéssel
kapcsolatban tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak,
ha ezt a készllekért felelés szemely feligyelete mellett teszik. biztonsagukat, vagy
biztositottdk szamukra. utasitasokat a készllék biztonsagos hasznalatara vonatkozdan, és
tisztdban vannak a hasznéalataval jaro veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a
berendezéssel. A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek nem végezhetik,
kivéve, ha 8 évesnél idsebbek, és ezeket a tevékenységeket felligyelet mellett végzik.
6. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugot a fali aljzatbdl, és tartsa a konnektort a kezével.
NE huzza a vezetéket.
7. Ne meritse a kabelt, a csatlakozddugét és az egész késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a készliléket id6jarasi hatasoknak (esé, napsiités stb.).
8. Rendszeresen ellenérizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérllt, a veszélyek
elkertlése érdekében szakszervizben cseréltesse ki.
9. Ne hasznalja a kesztléket sérult tapkabellel, vagy ha leejtették vagy barmilyen médon
megsérilt, vagy ha nem mikodik megfeleléen.
10. Ne javitsa sajat maga a késztléket, mert fennall az aramités veszélye. Vigye el a sérult
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készuléket egy megfeleld szervizkdzpontba ellendrzés vagy javitas céljabol. Barmilyen
javitast csak felhatalmazott szerviz végezhet. A helytelentl elvégzett javitasok komoly
veszélyt jelenthetnek a felhasznal6ra nézve.

11. Helyezze a készliléket hiivos, stabil, egyenletes fellletre, tavol minden olyan konyhai
készUléktdl, amely felmelegszik, mint pl.: elektromos tlizhely, gazégo stb.

11. Ne hasznalja a késztiléket gyulékony anyagok kozelében.

12. Atapkabel nem ldghat tUl az asztal szélén, és nem érhet forro felliletekhez.

13. Ne hagyja a kész(léket vagy a halozati adaptert fellgyelet nélkul az aljzatban, amikor
be van kapcsolva.

14. Tovabbi védelem érdekében ajanlatos hibaaram-védét (RCD) szerelni az elektromos
aramkorbe névleges maradékaramu

az aramerésség nem haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban villanyszerelGvel kell
konzultalni.

15. Csak a gyarto altal a készulékhez mellékelt eredeti 0sszeszerelési alkatrészeket és
tapkabeleket szabad hasznalni.

16.Ne terhelje tul a hitészekrényt. A fedélnek szabadon kell zérnia.

17. FIGYELMEZTETES: Ugyelien arra, hogy a benne térolt termékek ne takarjak el a
szellézényilast.

18. A hiitészekrényt csak fliggdleges helyzetben hasznalja.

19. Ne tegye ki a hiitészekrényt kdzvetlen napfénynek, esének, honak, tulzott
nedvességnek stb.

20. Legyen kulondsen dvatos, ha a bekapcsolt késziléket autdban szallitja. Véd a leesés
ellen vezetés kozben.

21. FIGYELMEZTETES: Hagyjon helyet a szell6zényilasok koriil. Letakarasa csokkenti a
hitési kapacitast, és karosithatja a hlitdszekrényt.

22. Soha ne csatlakoztassa a tapkabelt egyszerre a szivargyujtéhoz és a hiitészekrény
elektromos haldzatahoz.

23. Hitdszekrenyben csak kész (becsomagolt) arut szabad tarolni.

24. Ugyeljen arra, hogy a készulék ne forditsa lefelé. Ne ejtse le vagy sokkolja.

25. Az élelmiszereket eredeti csomagolasban vagy erre a célra szolgald edényben tarolja.
KESZULEK LEIRASA:

1A. Vezérlépult 1B. Ventilator 1C. Auto tapkabel
1D. Tapkabel az otthoni villanyszereléshez

2A. Uzemmad kapcsold - fiités (HOT) / kikapcsolas (OFF) / hiités (COLD)
2B. Fesziiltségkapcsolo — DC (12V) / kikapcsolas (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Auté konnektor 12V

2D. 220-240V~ halozati aljzat

3A. Mini hitészekrény kamra aluminium Greggel 3B. 3C polc. Mini kosar 3D. Fogantyt 3E. Tikor

AKESZULEK HASZNALATA

1. Gy6z8djon meg arrdl, hogy a hiitészekrény kezel6paneljén (1A) lévé fokapcsold (2A) OFF allasban van.
2. Akésziilék miikodése:

12V DC tapegységgel:

a) Dugja be a kabel masik végét a csatlakozéval (1C) a szivargyujto aljzatba.
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b) Allitsa a fesziiltségkapcsolét (2B) DC allasba.

c) Dugja be a csatlakozét a DC aljzatba (2C).

d) Allitsa az izemmaédkapcsolét (2A) ,HOT” allasba, ha fel szeretné fiteni a kamrat, vagy ,COLD"-ra a kamra hiitéséhez.
Az egyes bedllitdsok energiafogyasztasa a kovetkez0:

DC: Fiitési mod 32W / Hitési mod 36W

AC220-240V tapegységgel:

a) Dugja be a csatlakozot az AC foglalatba (2D).

b) Allitsa a feszliltségkapcsolét (2B) AC allasba.

c) Dugja be a kabel masik vegét a csatlakozoval (1D) az elektromos aljzatba.

d) Allitsa az izemmodkapcsolét (2A) ,HOT” allasba, ha fel szeretné fiteni a kamrat, vagy ,COLD"-ra a kamra hiitéséhez.
Az egyes beadllitdsok energiafogyasztasa a kévetkezo:

AC: Fiitési mod 38W / Hiités izemmod 42W

3. Amiivelet befejezése utan allitsa az izemmodkapcsolot (2A) és a feszliltségkapcsolot (2B) "OFF" allasba, és valassza le a
vezetékeket.
FIGYELMEZTETES: Ne kapcsolja hirtelen az iizemmodkapcsoldt (2A). Kapcsolja be a funkciét 30 percnyi bekapesolt allas utan: OFF.

Tisztitas és karbantartas

1. Tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a készUlék nincs csatlakoztatva az aramforrashoz.

2. Aftisztitasi folyamat a készilék testének belsd és kiilsé feliiletén egy kevés mosogatdszeres nedves kendd hasznalatéara korlatozodik.
MEGJEGYZES: A TISZTITASHOZ NE TEGYEN SEMMILYEN IDEGEN TARGYAT A VENTILATORBA.

3. Ne meritse viz ala vagy ne nedvesitse a késziléket.

4. Ne hasznaljon surol6 hatasu, durva vagy méas szivacsot, papirt, rongyot vagy torlilkdz6t, mert az kérosithatja a késziléket.

MUSZAKI ADATOK

Téapellatas: AC 220-240V ~ 50Hz. Teljesitmény: fiités 38W, hiités 42W
Tapellatas: DC 12V. Teljesitmény: fiités 32W, hiités 36W

Urtartalom: 4L

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimerlt gépe vissza kell adni a megfelel6 tarol6 pontjahoz, mert a gépben levok vesz&-’i‘_le/es
részek, veszedelmesek lehet a kérnxezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-hasznalatat. Ha

Tor6dlnk a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kériink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
E az elemek vannak a gépben, ki kell

Uzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjahoz.
——

GR) EANAAA

FENIKEZ ZYNOHKEZ AZQAAEIAZ ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZDAAEIAZ

AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANA®OPA

1. Mpiv xpno1UoTroINOETE TN GUCKEUR, BIOBACTE TO €yXEIPiBIO AcIToupyiag kal akohouBAoTe
TIG 0dnyieg TTou TrepIEXovTal ae autd. O kataokeuaoThg dev UBUVETAI YIO OTTOIADTTOTE
{nuia TpoKANBEi a6 TN XPAGN TN CUOKEUNG OE avTiBEON WE TN XPAOT Yia TV oTToia
TpoopileTal ) akat@AAnAn Acitoupyia.

2. H ouokeur| mpoopidetal pdvo yia oikiakn xpon. Mnv 1o xpnaoigotoieite yia GAoug
OKOTTOUG TTOU OEV GUHQWVOUV |E TOV TTPOOPITHO TOU.

3. H ouokeun Ba rpémel va ouvdeBei oe Tpia 220-240 V~ 50Hz A pi¢a avarmpa 12 V.
Mpokelgévou va auénei n ao@aleia xprRong, TOAEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG DEV TIPETTEN VOl
ouvoéovTal TAUTOXPOVA OE EVA NAEKTPIKG KUKAWWA.

4. Na €ioTe 1910iTEPA TIPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE Tr) GUOKEUT| OTAV BpiokovTal TTaidId
0€ KOVTIVI) aréaTacn. Mnv agrivere Taidid va Taiouv Je T CUCKEUR Kal PNV aQrveTe
Traud1a 1) ropa Tou dev ival ECOIKEIWPEVA HE TN CUCKEUN va Tr XPNOIKOTIOIoUV.

5. MPOEIAOMMOIHZH: Autdg o e€oTTAIoGG UTTopei va xpnalyotroindei amd maidid avw Twv
8 €TWV Kal ATOPA PE PEIWPEVES CWUATIKES, AIOBNTNPIAKEG 1) vONTIKES IKAVATNTEC 1) ATOUA
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XWPI¢ epTeIpia A yvwaon Tou eE0TTAITUOU, €AV auTO YiveTal uttd TNV emiBAewn aTéUoU TTou
gival utre0Buvo yia TNV aoQAAEIA TOUG 1) TOUG £XEl TTapACXEBEL. 0dnyieg yia TNV ac@aq
XPAON TNG GUCKEUNG KAl EXOUV ETTIYVWON TWV KIVOUVWY TToU GuvOEOVTal hE TN XPHoN TNG.
Ta maidid dev mpétel va Traidouv pe Tov eEotAIopd. O Kabapiopdg Kai n ouvTiApnon amoé
TOV XpNoTn Oev TPETTE va ekTEAOUVTAI atrd TTaIdIA, EKTOC €AV gival Avw Twv 8 ETWV Kal
autég 01 BPACTNPIOTNTEG EKTEAOUVTAI UTTO ETTIRAEYN.

6. Agaipeite TTavta T0 QIC ATTO TNV TTPICa PETA TN XPAOT, KPATWVTAG TNV TTPICa WE TO XEPI
oag. MHN Tpapare 1o kaAwdio.

7. Mnv BuBiete 10 KAAWBIO, TO BUCHA Kal OAGKANPN TN CUOKEUN O€ vepO 1} 0TTOI0dATTOTE
GMo uypo. Mnv ekBETETE TN oUOKEUN O€ KaIPIKEG TUVONKES (Bpoxn, AAIOG K.ATT.).

8. EAEyxete TrePI0dIKG TNV KaTAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
Tp0P0dOTIa¢ Eival KATEGTPAUUEVO, Ba TTPETTEI va avTIKATAOTABE] atTd €CEIBIKEUUEVO
OUVEPYEIO YO TNV OTTOQUYI KIVOUVOU.

9. Mn XpnOIPOTIOIEITE TN GUCKEUN UE KATETPAUUEVO KAAWAIO Tp0PodOTiag 1 AV EXEI
mEOEI ) €XEI KATAOTPAQET PE OTTOIOVONTTOTE TPOTIO 1| €AV dev AEITOUPYEI CWOTA.

10. Mnv €mmIOKeUACETE TN CUOKEUN HOVOI 0OG YIOTI UTTAPXE! KivOUVOG NAEKTPOTTANSIOG.
MeTaQEPETE TNV KATEOTPAMKEVN GUCKEUR O€ KAaTdAANAo kévTpo a€pPIg yia emBewpnon 1
ETTIOKEUR. TUXOV ETTIOKEVES ETITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI UOVO OTTO £C0UTI0B0TNEVA ONUEIT
o¢pPig. O1 havBaopéveg eIOKEVES pTTOpET va ammoTeAéoouv agoBapr| atelAr yia Tov XpRoTn.
11. TommoBeT O TE TN GUOKEUT O€ Wia dpoaepr, aTabepn, £TTiTedn emQAveEId, JOKPIA OTTO
OTTOIECONTTOTE CUOKEUES Koudivag TTou BeppaivovTal, OTrwg: NAEKTPIKY Koudiva, KauoThpag
agPiou K.ATT.

11. Mn XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.

12. To kaAwdIo Tpo@odoaTiag dev TTPETTEI VO KPEWETAI TTAVW aTT6 TV AKEN TOU TPATTECIOU 1)
va ayyiel (eoTég ETIQAVEIEC.

13. Mnv a@rAvere T ouokeun 1 T0 TPOQOdOTIKO OTNV TTPIa Xwpic emiBAeywn oTav gival
EVEPYOTTOINKEVO.

14. Ta Tp6aBETn TTPOCTACIA, CUVICTATAI N EYKATACTOCT MIOG GUCKEUAG UTTOAEITTOUEVOU
peuparog (RCD) a1o nAekTPIkG KUKAWHA JE OVOUOOTIKA UTTOAEIMUATIKA

peupa tou dev uttepPaivel Ta 30 mA. Ta autd Ba Tpémel va oupBouleuTeiTe £vav €181KO
NAEKTPOAGYO.

15. Oa Tpémel va xpnaolyotrololvTal Yovo YVACIa EaPTAUATA GUVAPHOAOYNONG Kal
kaAwdia TpoPodoTiag TToU TTAPEXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUOGTH OTO OET HE Tr) OUOKEUN.
16.Mnv UTIEPQOPTWVETE TO Wuyeio. To kAAuppa TTPETTEN va KAEivel EAeUBepa.

17. MPOEIAOIMOIHZH: Mpooécre Ta TPoidvTa TTOU aTTOBNKEUOVTAI OTO ECWTEPIKS Va NV
KOAUTITOUV TOV £COEPIOHO.

18. Xpnoiyotolgite To Yuyeio Yovo ae dpbia BEon.

19. Mnv ekBETeTe TO Yuyeio o€ dueoo nAIAKO Gwg, Bpoxr, X16vI, uTTEpPBOAIKA Uypaaia K.ATT.
20. Na €ioTe 101aiTEPQ TTPOTEKTIKOI OTAV PETAPEPETE TNV EVEPYOTTOINUEVT CUOKEUR O€
autokivnto. [poaTaTeuTEiTe ATTO TITWON KATA TNV 0dAYNON.

21. MPOEIAOMMOIHZH: AlatnproTe XWpo yupw atré Ta avoiyuata e¢agpiopou. H kdAuyn
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TOUG B0 PEIWTEI TNV IKavVOTNTO YUENG Kal PTTopei va TpokaAéoel BAGRN aTo yuyeio.

22. ToTé pnv ouvOEETE TO KOAWDIO PEUPATOS KAI GTOV AVATITAPA KOI OTNV TIAPOXT| PEULATOS
0TO Yuyeio Tautdypova.

23. Movo Etoipa (Tuhiypéva) €idn empémeTal va QUAGooovTal To Yuyeio.

24. Aroguyete v avamodn B€on TN cuokeung. Mnv To PigeTe 1) COKAPETE.

25. AToBnkeloTe TO TPOPIMA OTNV APXIKY CUCKEUaaia f o€ doxeia TTou TpoopifovTal yia
auTé T0 OKOTIO.

NEPIFPA®H ZYZKEYHE:
1A. Mivakag eAéyxou 1B. Avepiotipag 1C. KaAwdio 1pogodoaiag auToKIviTou
1A. Kahwdio Tpopodoaiag yia Tv oikiakh NAEKTPIK eykatdoTaon

2A. AiakéTrng Aeitoupyiag - B¢puavan (HOT) / amevepyotroinon (OFF) / wugn (KPYO)
2B. Aiakétrmg 1éong — DC (12V') / amevepyomoinan (OFF) / AC (220-240V~)

2C. Mpica autokiviTou 12V

2D. Mpia 220-240V~

3A. Mivi 6aAapog wuyeiou pe kolAdTnTa ahoupiviou 3B. Pagi 3C. Mivi kahdbi 3D. AaBn 3E. KaBpéptng

XPHZH THZ ZYZKEYHZ

1. BeBaiwBeite 611 0 S10KOTITNG AciToupyiag (2A) atov Tivaka eAéyxou (1A) Tou wuyeiou Bpioketal atn Béon OFF.

2. \erroupyia ouoKeunG:

Me tpogodortiké 12V DC:

a) Eioayayete To dMo ékpo Tou kaAwdiou pe 1o BUopa (1C) oTnv uTTodoXH TOU avVaTTAPA.

B) PuBpioTe 1o diakémn téong (2B) oto DC.

y) Zuvdéote 1o Buapa oty umrodoxn DC (2C).

) PuBuioTe 1o S1akotn Aeimoupyiag (2A) ae: "HOT" d1av BéAete va Beppdvete Tov Bakapo fy "COLD" yia va wigete Tov Balapo.
H karavaAwaon evépyeiag o€ kABe pUBuION €ival n TAPOKATW:

DC: Aeitoupyia Béppavang 32W / Aeitoupyia wugng 36W

Me Tpopodorikd AC220-240V:

a) ZuvdéaTe 10 BUopa atnv urodoxr) AC (2D).

B) PuBpioTe 1o diakémn 1éong (2B) aTo AC.

y) Eioayéyete 1o dMo ékpo Tou kKaAwdiou pe To Buapa (1D) oTnv nAekTpikn Tpida.

6) PubuioTe 1o diakotr Aeitoupyiag (2A) oe: "HOT" 6tav B¢AeTe va Beppdvere Tov Bahapo r "COLD" yia va wigete Tov BaAauo.
H karavaAwaon evépyeiag ae kaBe pUBuION ival n TTaPAKATW:

AC: Aermoupyia Béppavang 38W / Aeimoupyia wigng 42W

3. Meté v oAokArpwan g Aeitoupyiag, pubuioTe Tov d1akoTTN AciToupyiag (2A) kai Tov diakoTr Taong (2B) ato "OFF" kai
OTTOOUVOEDTE T KOAWIA.

MPOEIAOIMOIHZH: Mnv aAalete amétopa Tov dIaK6TT Asitoupyiag (2A). EvepyotroiiaTe tn Aeimoupyia petd amd 30 Aemra amé m
Béan: OFF.

KaBapioudg kar Zuvtipnon

1. Mpiv amé Tov kabapiopo Befaiwbeite 6T N ouakeur Bev ival GUVOEDEUEVN OTNV TINYI PEUUATOG.

2. H diadikaaia kaBapiopoU Teplopiletal aTn xpRon evog uypol Taviol e Aiyo uypd amopputtavtikoU aTo ECWTEPIKS Kall TO EEWTEPIKO
TOU OWHATOG TNG GUOKEUNA.

IHMEIQZH: MHN BAZETE =ENA ANTIKEIMENA ZTON ANEMIZTH 'lA NA TON KAOAPIZETE.

3. Mnv Bubidete 1y Bpéxete TN GUOKEUR.

4. Mn xpnaipotroigite Aelavtikd, Tpayid rj GAAa TéToia apouyyapia, XapTid, TTavid fy TETOETEG KAaBWG PTTOPET val KATAGTPEWOUV TN
OUOKEUN.

TEXNIKA AEAOMENA

Tpogodoaia: AC 220-240V ~ 50Hz. loyUg: Béppavan 38W, wign 42W

Tpogodoaia: DC 12V. loxug: 6¢puavan 32W, yign 36W

XwpnTiKOTNTA!: 4L
@povTiCoupe To PuaIkd TrEpIBAAAOV. MapakahoUpe va TIETATE TIG GUCKEUODTES aTTO XAPTOVI GTOV KABO aVAKUKAWONG
amoppippaTwy xaprioU. Tig aakolAeg amd moAuaiBulévio (PE), amoppiwre TiG aTov kado avakukAwang TAaaTIKwy. H
@Bapuévn GUOKEUN TTPETTEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAMNAO ONjeio, E5aITiag Tw ETMKIVEUVWY GTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! Kall Ta
oT0Ial UTTOPE( Va aToTeAEGOUY aTEIAY yia TO TIEpIBAAOV. H NAEKTPIKF GUGKEUR TIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN WE TETOIO TPOTIO WOTE
Va TIEPIOPITE N ETavaypnaipoToinan mg. EGv atn guokeun Bpiokovial ymratapieg, auTég TIRETTEl va agaipeBolv kai va
TIETAXTOUV O€ EEXWPIOTO KAdO.
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MK) MakepoHcku

OnwTW BESBEHOCHW YCNOBW BAXXHW BESBEHOCHU MHCTPYKLINW
MPOYUTAJTE BHMATENHO W YYBAJTE 3A WOHA PEOGEPEHLIA

1. Mpen fa ro KopucTUTe YpeaoT, NPoYmMTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynotpeba v cnegete rn
ynatcTBaTta CofpXaHu Bo Hero. [pon3BoaUTENOT HE € OArOBOPEH 3a kakBa buro wreTa
npeam3BMkaHa o ynotpebaTa Ha ypeoT CrpoTUBHO Ha HEroBaTa HaMeHa Wi
HenpaBWHO paboTerse.

2. AnapatoT e HameHeT camo 3a JoMallHa ynoTpeba. He kopucteTe 3a Apyrv LIEnmn Kou He
Ce BO COrflacHOCT CO HeroBaTa HaMeHa.

3. Ypepot Tpeba na ce npuknyymn Ha wrekep og 220-240 V~ 50Hz nnm npukny4yok 3a
3anarnka og 12 V. 3a ga ce sronemu 6e3begHoCTa NpK KOPUCTEHE, MHOTY ENEKTPUYHM
ypeau He Tpeba fa ce noBp3yBaaT UCTOBPEMEHO Ha €4HO ENEKTPUYHO KOSO.

4. bupete 0cobeHO BHUMATENHY KOra ro KOpUCTUTE YpeaoT Kora aelarta ce Bo 6nnanHa.
He po3BonyBajTe Aelata 4a cu urpaat co ypeaoT M He JO3BONYBajTe AeLa unu fyre Koum
He ce 3amo3HaeH Co YpeaoT Aa ro kopucTar.

5. MPEAYMNPEOYBAHE: OBaa onpema Moxe fa ja kopucTart Aeua Hag 8 roguHu v nuua
CO HamaneHn QU3nNYKK, CETUNHM UM MEHTaMNHU COCOBHOCTM Mnn Nyre 6e3 UCKYCTBO UMK
no3HaBar€e Ha onpemara, AOKOSKY Toa € HanpaBeHO NoA Ha430p Ha 1L OArOBOPHO 3a
HWBHaTa Be3beaHOCT unn UM e 0be3beneHa. MHCTPYKUMK 3a 6e3beHO KOpUCTEHE Ha
YPEOOT W Ce CBECHU 3a OMACHOCTUTE NOBP3aHu Co HeroBata ynoTpeba. [leuara He Tpeba
[ia Cu UrpaaTt co onpemara. YnCcTereTo 1 KOPUCHUYKOTO OapKyBake He Tpeba aa ro
BpLUAT Aela, OCBEH aKo Ce NocTapu 04 8 roauHM U OBME aKTUBHOCTM Ce BpLUAT Nog Haa3op.
6. Cekoral BageTe ro NpuKNny4oKOT Of LUTEKePOT No ynoTpeda, ApKejku ro LUTEKEPOT CO
pakata. HE Bneyete ro kabenor.

7. He notonyBajTe ro kabenoT, Npukny4oKoT M LennoT Ypea Bo BoAa Ui koja buro gpyra
TEYHOCT. He 13noxyBajTe ro ypeaoT Ha BPEMEHCKM YCIOBU (B0XA, COHLE, UTH.).

8. MNepuoamyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a HanojyBare. AKO kabesoT 3a
HanojyBake € OLWTETEH, Tpeba Aa ro 3ameHu cneuyjan1ampaHa NpoaaBHMLa 3a aa ce
n3berHe onacHoCT.

9. He kopucTeTe ro anapatoT co owwTeTeH kaben 3a HanojyBare, UK ako e nagHaT unu
OLUTETEH Ha KOj B1N0 HauMH, UK ako He paboTu NpaBuUITHO.

10. He nonpagajTe ro ypeaoT camu buaejkm nocton pusnk of ctpyeH yaap. OgHecete ro
OLUTETEHWOT ypea BO COOABETEH CEPBUCEH LIEHTap 3a NpoBepka unu nonpaska. Cekoe
nornpaska MOXe [a Ce BpLUM CaMO Of OBMACTEHU CEPBUCHM MecTa. HenpasuiHo
W3BPLUEHNTE NONPaBKV MOXE Aa NPeTCTaByBaaT CEpMO3Ha 3akaHa 3a KOPUCHMKOT.

11. lMocTaBeTe ro ypenoT Ha nagHa, ctabunHa, pamHa noBpLLUMHA, NOAANeEKy 0f cuTe
KYjHCKM anapaTy LTO Ce 3arpeBaar, Kako LUTO Ce: eNeKTPUYEH LUNOPET, FOPUIHMK Ha rac
WTH.

11. He kopucTeTe ro ypeoT Bo 6iM3nHa Ha 3ananueu Matepujani.

12. Kabenot 3a HanojyBate He cMee [a BUCK Had paboT Ha MacaTta unum Ja gonupa KeLku
MOBPLLMHM.
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13. He ocTaBajTe ro ypefoT unu agantepoT 3a HanojyBare BO LWTekepoT 6e3 Haa3op Kora
Ce BKIyYeHM.

14. 3a gononHuTenHa 3alTuTa, Npenopadnmeo e Ja ce UHcTanupa ypeq 3a npeoctaHara
ctpyja (RCD) BO €nekTpu4HOTO KOMO CO HOMMUHAIIEH OCTaTOK

cTpyja He noronema og 30 mA. Bo 0Boj norneg Tpeba aa ce KoHCynTupa cneyujanuct
enekTpuyap.

15. Tpeba aa ce kopucTaT camo OpUriHarHmu 4enoBu 3a CKonyBawe 1 kabnu 3a
HanojyBate UcrnopayaHun of NPOU3BOAUTENOT BO KOMMIETOT CO YPeaor.

16.He npeontoBapyBsajTe ro (hpuxmaepoT. Kanakot mopa cnobogHo ga ce 3aTBOpM.

17. MPEOYNPELYBAHE: BHMmaBajTe npon3BoguTe cknagupaHn BHaTpe Aa He ro
NoKp1BaaT OTBOPOT 3a BEHTMNaUMja.

18. KopucTeTe ro hpukuaepoT camo BO UcnpaseHa nonoxba.

19. He n3noxysajte ro (opuxmaepoT Ha AMPEKTHA COHYEBA CBETNNHA, JOXT, CHET,
NpekymMepHa Brara utH.

20. broeTe 0cobEHO BHUMATENHM KOra ro TpaHCMopTUpaTe BKITyYEHUOT ypes BO
aBTomMobun. 3alTuTeTe ce oA narake AoAeKa BO3nTe.

21. MPEOYNPEOYBAHE: Yysajte npocTop okorny 0TBOpUTE 3a BeHTMNaumja. HUBHOTO
MOKpMBatbEe ke ro Hamanm KanawuuTeToT 3a flafere 1 MOXe Aa ro OLWTeTH (puKknaepor.
22. Hukorall He noBp3yBajTe ro kabenoT 3a HanojyBak-e 1 Ha 3anasnkata 1 Ha
HanojyBakeTO CO eNEKTPUYHA eHepruja Ha hpuxMaEpOT UCTOBPEMEHO.

23. Camo roToBM (3aBMTKaHM) NPOWU3BOAN CMeaT Aa ce YyBaaT BO (hpukuaep.

24. CnpeyeTe ro anapatoT ga buge Haonaky. He ro ucnywwtajte unm LWoKupajTe.

25. YyBajTe ja xpaHaTa BO OpUrMHarHoO nakyBake Ui KOHTEeJHepK HaMeHeTM 3a 0Baa
HaMeHa.

OMNNC HA YPE[LLOT:

1A. KoHTponHa Tabna 1B. Bentunatop 1C. Kaben 3a HanojyBare Ha asTomo6unot
1D. Kaben 3a HanojyBatbe 3a JoOMalLHa ENeKTpUYHa MHCTanauuja

2A. MpekuHyBauy 3a pexum - rpeetbe (TOMNO) / ucknyyysarbe (MCKIMYYEHO) / napetse (TALHO)
2b. MpekuHyBay 3a HanoH — DC (12V) / ncknyyysare (MICKITYYEHO) / AC (220-240V~)

2C. Mpuknyyok 3a cTpyja 3a aBTomobun 12V

2D. 220-240V~ npukry4ok 3a cTpyja

3A. MuHn dpwxuaepcka komopa co anymuHnymcka wynnusa 3B. Monmua 3C. Munm kownunua 3D. Padka 3E. Ornepgano

KOPVCTEHE HA ATAPATOT

1. NpoBepeTe Aanu NpekvHyBaYoT 3a HanojyBatbe (2A) Ha KoHTponHaTa Tabna (1A) Ha dpuxnaepoT e Bo nonoxba OFF.

2. Pabora Ha ypepoT:

Co Hanojysarse og 12V DC:

a) BmetHeTe ro gpyrvoT kpaj Ha kabenot co npukny4okoT (1C) BO Npuky4oKOT 3a 3ananka.

6) MocTaseTe ro npekuHyBayoT 3a HanoH (2B) Ha DC.

B) MpuknyyeTe ro koHekTopoT Bo 0TBopOT 3a DC (2C).

r) MocTaBeTe ro npekuHyBa4oT 3a pexum (2A) Ha: ,HOT" kora cakate Ja ja 3arpeeTe komopata unu ,COLD" 3a nagete Ha komoparta.
MoTpoLuyBaykaTa Ha eHeprija Ha cekoja NocTaBka € kako LUTO creaysa:

DC: Pexum Ha rpeetbe 32W / pexum Ha nagere 36W

Co Hanojysate AC220-240V:
a) MpuknyyeTe ro KOHEKTOPOT BO OTBOPOT 3a Hau3MeHU4Ha cTpyja (2D).
6) MocTaseTe ro npekuHyBayoT 3a HanoH (2B) Ha AC.
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B) BMeTHeTe ro apyrvioT kpaj Ha kabenoT co npukmy4okoT (1D) BO eneKTPUYHMOT LuTekep.

r) MocTaBeTe ro npekuHyBa4oT 3a pexum (2A) Ha: ,HOT" kora cakate Aa ja 3arpeeTe komopata niv ,COLD* 3a nagete Ha komoparta.
[NoTpoluyBaykaTa Ha eHeprija Ha Cekoja NoCTaBKa e Kako LITO creayBsa:

AC: Pexum Ha rpeetbe 38W / pexum Ha nagerse 42W

3. Mo 3aBpLUyBak-eTO Ha paboTaTta, nocTaBeTe ro NPEkVHYBaYOT 3a pexiM (2A) 1 NpekuHyBaYyoT 3a HanoH (2B) Ha ,OFF* n ncknyyete rm
xuuute.

NPEOYNPELYBAHE: He npechpnysajte ro npekuHyBaqoT 3a pexum (2A) Harno. Bknyyete ja dyHkumjata no 30 MuHyTM 04
BKIy4yBaH-eTo Bo noauumja: OFF.

YuncTerse 1 ogpxyBate

1. Mpen uncTerbe NpoBepeTe fani YpeaoT He e NOBP3aH CO 13BOPOT Ha eHepruja.

2. TTpoLecoT Ha Y1CTet:E € OrpaHnyeH Ha KOpUCTeHe BaXHa kpra CO Marnky TeYHOCT 3a M1etbe Ha BHATpeLUHaTa v HafBopelLHaTa
CTpaHa Ha TenoTo Ha ypesor.

3ABENELLKA: HE CTABAJTE CTPAHCKM MPEOMETW BO BEHTUITATOPOT 3A [IA FO YACTE.

3. He ro noTonyBajTe unu MokpejTe ypeaor.

4. He kopucTeTe abpaavBHu, rpybu nnu [pyrv Takeu CyHrepu, XapTuu, TKaeHHM Uk kpnv Bupejkv Moxe Aa ro oLTeTaT ypeaor.

TEXHWYKM NMOJATOLIM

Hanojysarse: AC 220-240V ~ 50Hz. MokHocT: rpeetse 38W, nagere 42W
Hanojysare: DC 12V. MokHocT: rpeetse 32W, nagere 36W

Kanauuret: 4L

Ce rpwxume 3a NpupopHaTa cpeanHa. KapToHekuTe nakoBK MONMME [ia Ce HaMeHaT 3a peLknupatse. MonvetuneHosnte

kecu (PE) na ce é)ﬂaT BO KOHTEH-EP 3a NnacTuka. MickopucteHnoT ypey Tpeba fia ce Npeaaje Bo COOABETHUOT CKNaanpaYkm

?HKT, Gunejkv HebeabeHMTe COCTOjkM KO Ce HaoraaT BO YPeaoT MOXaT fja buaar 3arposyBatbe 3a CpefiuHaTa.

mmmmm  E71EKTPUYHVOT Ype/ Tpeba fa Ce npefjane Ha HauuH Koj ke OHEBO3MOXW Herosa NoBTOpHa YnoTpeGa 1 UCKOPUCTyBatbE.
[lokonky Bo ypeaot uma Batepuu, Tpeba fia ce 13BaaaT v nocebHo Aa ce NpeaaaaT BO CKNaAMpadKMOT MyHKT.

CZ) CESKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI
1. Pfed pouzitim zafizeni si pfectéte ndvod k obsluze a dodrzujte pokyny v ném uvedené.
V/yrobce neruci za Skody zpUsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho urenim nebo
nespravnou obsluhou.
2. SpotebiC je uréen pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte pro jiné ucely, které nejsou v
souladu s uréenym Ucelem.
3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno k zasuvce 220-240 V~ 50Hz nebo 12V zasuvce
zapalovace cigaret. Pro zvySeni bezpeCnosti pouzivani by mnoho elektrickych zafizeni
nemélo byt pfipojeno k jednomu elektrickému obvodu soucasné.
4. Budte zvlasté opatrni pfi pouzivani zafizeni, kdyz jsou v blizkosti déti. Nedovolte détem,
aby si se zafizenim hraly, a nedovolte détem nebo osobam, které zafizeni neznaji,
pouzivat.
5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti o zafizeni, pokud se tak déje pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo jim byl poskytnut. pokyny k bezpeCnému pouzivani zafizeni a jsou si
védomi nebezpedi spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s vybavenim nemély hrét.
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto
¢innosti nejsou provadény pod dohledem.
6. Po pouZiti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky a drzte zasuvku rukou. NETAHEJTE za
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kabel.

7. Neponofujte kabel, zastrcku a celé zafizeni do vody ani jiné tekutiny. Nevystavujte
zafizeni povétrnostnim vlivim (dést, slunce atd.).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, mél by
byt vyménén ve specializované opravné, aby se predeslo nebezpedi.

9. Spotfebi¢ nepouZivejte s poskozenym napéjecim kabelem nebo pokud spadl na zem
nebo byl jakkoli poskozen, nebo pokud nefunguje spravné.

10. Neopravujte zafizeni sami, protoze hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem.
Odneste poskozené zafizeni do pfislusného servisniho stfediska ke kontrole nebo oprave.
Jakékoli opravy mohou byt provadény pouze autorizovanymi servisnimi misty. Nespravné
provedené opravy mohou pfedstavovat vaZnou hrozbu pro uZivatele.

11. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni a rovny povrch, mimo dosah kuchyrskych
spotfebicu, které se zahfivaji, jako jsou: elektricky sporak, plynovy horak atd.

11. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

12. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu ani se dotykat horkych povrchu.

13. Nenechavejte zapnuté zafizeni ani napajeci adaptér v zasuvce bez dozoru.

14. Pro dodate¢nou ochranu je vhodné instalovat proudovy chrani¢ (RCD) do elektrického
obvodu s jmenovitym zbytkovym

proud nepfesahujici 30 mA. V tomto ohledu by mél byt konzultovan odborny elektrikar.

15. PouZivejte pouze originalni montazni dily a napajeci kabely dodavané vyrobcem v sadé
se zafizenim.

16. NepfetéZuijte chladni¢ku. Kryt se musi volné zavirat.

17. VAROVANI: Davejte pozor, aby produkty ulozené uvniti nezakryvaly ventilagni otvor.
18. PouZivejte chladni¢ku pouze ve svislé poloze.

19. Nevystavujte chladniCku pfimému slune¢nimu zareni, desti, snéhu, nadmérné vihkosti
atd.

20. Pfi pfepravé zapnutého zafizeni v auté dbejte zvySené opatrnosti. Chrarite pfed padem
béhem jizdy.

21. VAROVANI: Udrzuijte volny prostor kolem ventila&nich otvordi. Jejich zakrytim se snizi
chladici kapacita a muze dojit k poSkozeni chladnicky.

22. Nikdy nepfipojujte napajeci kabel soucasné k zapalovaci cigaret a pfivodu elektfiny do
chladnicky.

23. V chladnicce Ize skladovat pouze hotové (zabalené) pfedméty.

24. Zabranite tomu, aby byl spotfebi¢ vzhiru nohama. Nenechavejte ho spadnout nebo
Sokovat.

25. Potraviny skladujte v originalnich obalech nebo nadobach k tomu ur¢enych.

POPIS ZARIZENI:

1A. Ovladaci panel 1B. Ventilator 1C. Napajeci kabel do auta
1D. Napajeci kabel pro domovni elektroinstalaci

2A. Pfepinac rezimu - topeni (HOT) / vypinani (OFF) / chlazeni (COLD)
2B. Vypina¢ napéti — DC (12V) / vypinani (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Zasuvka do auta 12V
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2D. Zasuvka 220-240V~
3A. Komora mini chladnicky s hlinikovou dutinou 3B. Police 3C. Mini ko§ 3D. Rukojet 3E. Zrcadlo

POUZIVANI PRISTROJE

1. Ujistéte se, Ze hlavni vypinac (2A) na ovladacim panelu (1A) chladnicky je v poloze OFF.

2. Obsluha zafizeni:

S napajenim 12V DC:

a) Zasunte druhy konec kabelu se zastrckou (1C) do zasuvky zapalovace cigaret.

b) Nastavte prepina¢ napéti (2B) do polohy DC.

c) Zasurite konektor do DC slotu (2C).

d) Nastavte prepinac rezimi (2A) na: ,HOT*, pokud chcete komoru zahfat, nebo ,COLD* pro ochlazeni komory.
Spotfeba energie u kazdého nastaveni je nasledujici:

DC: Rezim topeni 32W / rezim chlazeni 36W

S napajenim AC220-240V:

a) Zasurite konektor do AC slotu (2D).

b) Nastavte pfepina¢ napéti (2B) do polohy AC.

¢) Zasunte druhy konec kabelu se zastrékou (1D) do elektrické zasuvky.

d) Nastavte prepina¢ rezimd (2A) na: ,HOT*, pokud chcete komoru zahrat, nebo ,COLD* pro ochlazeni komory.
Spotfeba energie u kazdého nastaveni je nasledujici:

AC: Rezim topeni 38W / rezim chlazeni 42W

3. Po dokonceni operace nastavte prepinac rezimu (2A) a pfepina¢ napéti (2B) do polohy "OFF" a odpojte vodice.
VAROVANI: NepFepinejte prepinad rezimu (2A) prudce. Po 30 minutach zapnuti funkci pfepnéte do polohy: OFF.

Cisténi a udrzba

1. Pfed ¢isténim se ujistéte, Ze zafizeni neni pfipojeno ke zdroji napajeni.

2. Proces Cisténi se omezuje na pouZiti vihkého hadfiku s trochou myciho prostiedku na vnitini a vnéjsi stranu téla zafizeni.
POZNAMKA: NEVKLADEJTE DO VENTILATORU ZADNE CIZI PREDMETY, ABYSTE JE VYCISTILI.

3. Neponofuijte zafizeni ani jej nenamacejte.

4. Nepouzivejte abrazivni, drsné nebo jiné houbicky, papiry, hadfiky nebo ruéniky, protoZe by mohly zafizeni poSkodit.

TECHNICKA DATA

Napajeni: AC 220-240V ~ 50Hz. Viykon: topeni 38W, chlazeni 42W
Napajeni: DC 12V. Vykon: topeni 32W, chlazeni 36W

Kapacita: 4L

odevzdejte do pfisluSného shémného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpegi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista

E Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
2vla8t. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

RU) PYCCKMM

OBLME YCNOBUA BE3OMACHOCTW BAXHBIE MHCTPYKLUWW MO BE3OMNACHOCTU
BHVMATEINBHO NMPOYUTANTE U COXPAHUTE NS BYAYLErO CMPABOYHUKA

1. MNepep MCNonb3oBaHMEM YCTPOCTBA NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum n
cnepyunTe COAepXallUMcs B HEM MHCTPYKUmMAM. [ponsBoauTerb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a Mt060#A yLLePD, BbI3BaHHbI MCMOb30BAHUEM YCTPOWCTBA HE NO
Ha3HaYEHUIO UMW HeHaanexallen aKkcnyataymen.

2. MNpnbop npegHa3HayeH TOMNbKO Ans AOMALLHEro MCnonb3oBaHus. He necnonb3oBath Ans
APYrUX Lenen, He COOTBETCTBYHOLMX €70 NPSIMOMY Ha3HaYEHUI0.

3. YCTpoiicTBO AOMKHO BbITb NOAKNOYEHO K po3eTke 220-240 B~ 50 Ny unm k po3eTke
npukypueatens 12 B. B uensx nosblLleHnst 6e30nacHOCTH MCMOMb30BaHUS He cregyeT
OHOBPEMEHHO NOAKMKYATh K OAHON SMEKTPUYECKON Lien MHOXECTBO 3rekTponpubopos.

35



4. byabTe 0c06EHHO OCTOPOXHbI NP UCNOMNb30BAHWM YCTPOCTBA, Koraa nobnmsocTu
HaxoaATcs AeTu. He no3sonsnTe 4eTamM urpath C YCTPOACTBOM W HE MO3BONSANTE AETAM
UV NM0AAM, HE3HAKOMbIM C YCTPONCTBOM, UCMOMb30BaTb €rO.

5. MPEAYNPEXOEHWUE: 310 060pyaoBaHie MOXET UCMONb30BaTLCS AeTbMU CTapLue 8
neT U NtoAbMM C OrpaHUYeHHbIMM (OU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMM
CNOCOBGHOCTAMM WUN FIOABMM, HE UMELOLLMMU OMbITa UMK 3HaHWU 06 0bopyaoBaHMK, ecnu
9T0 fenaetcs nog HabnaeHeM nuua, 0TBETCTBEHHOIO 3a X 6e3onacHoCTy unm bsina M
nNpeaocTaBneHa. MHCTPYKLMM No 6e30nacHOMy 1CNONb30BaHMI0 YCTPONCTBA W
0cBeOMITEHbI 06 OMACHOCTSX, CBA3AHHbIX C €ro UCMoMnb3oBaHWeM. [leTi He AOMKHbI
urpatb ¢ obopynoBaHnemM. OUMCTKy 1 06CyXMBaHME NOMb30BATENEM HE JOSMKHbI
BbINOSHATbL AETH, €CIN TOSTbKO OHU He CTapLue 8 NneT 1 3TV AEeUCTBUS BbINOIHSATCS Nog,
MPUCMOTPOM.

6. Bcerga BblHUMaiTe BUIKY U3 PO3ETKM NOCIE UCTONb30BaHUS, MPUAEPKUBas PO3ETKY
pykon. HE TsHWUTE 3a LWHYP.

7. He norpyxaiite kabenb, BUMKY M BCE YCTPOUCTBO B BOAY MK NOBYIO APYryt XWAKOCTb.
He nogsepraiTe yCTPOMCTBO BO3AEUCTBUIO MOTOAHbIX YCIOBUN (JOXIb, COMHLE U T. A.).
8. MNepuogmnyecku NpoBepanTe COCTOSHUE LHYpa MUTaHUS. ECnn LWHYP NUTaHKS
NOBPEXAEH, Er0 CredyeT 3aMeHUTb B Cneuyan3npoBaHHON PEMOHTHON MacTePCKON,
4T06bI M36€XaTh ONACcHOCTU.

9. He ucnonb3yiTe npubop ¢ NOBPEXAEHHbIM LUHYPOM MUTaHUS, €CIn OH Nafan uu KakuM-
nm6o 06pa3om Bbin NOBPEXAEH, UMW eCnn OH He paboTaeT AOMKHBIM 0Bpa3soM.

10. He peMOHTMpYITE YCTPOMCTBO CAaMOCTOSATENBHO, Tak Kak CyLLECTBYET PUCK NOPaXEHMS
anekTpuyeckum TokoM. OTHeCUTE NOBPEXAEHHOE YCTPONCTBO B COOTBETCTBYHOLLMIA
CEPBUCHBIN LLEHTP AN OCMOTPa U pemMoHTa. J1060# PEMOHT MOXET NPOM3BOAUTLCA
TONbKO B @BTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPax. HenpaBunbHO BbINONHEHHbI PEMOHT
MOXeT NpeACTaBnATb CEPbE3HYI0 ONACHOCTb AJ15 NOMNb30BaTENS.

11. TomecTnTe YCTPOICTBO Ha NPOXMagHyto, YCTONYMBYHO, POBHYIO MOBEPXHOCTb BAANM OT
NBbIX HarpeBatoLLMXCS KyXOHHbIX MPMOOPOB, TakuX Kak: nNeKTpuyeckas nnuTa, ra3oBas
ropenkauT. ..

11. He ncnonb3ayite yCTPONCTBO PSLOM C NErkoBOCNIaMEHSIOLLMMICA MaTepuanamm.

12. LHyp nuTaHus He JOMKEH CBUCATb C Kpasi CTONa UM KacaTbCsl ropsuMX NOBEPXHOCTEN.
13. He ocTaBnsiTe npubop unm agantep nutaHus B po3eTke 63 npucMoTpa, Koraa OH
BKIHOYEH.

14. [Ins RONONHUTENBHO 3aLLWTbI B ANEKTPUYECKYIO LieNb LienecoobpasHo yCTaHOBUT
YCTPOWCTBO 3aLMTHOro oTKYeHmns (Y30) ¢ HOMMHAMbHBIM OCTaTOYHbIM

TOK He Bonee 30 MA. Mo aTomy noBoay crieayeT NPOKOHCYNbTUPOBATLCS CO
CcneLmanucToM-31eKTPUKOM.

15. [JomKHbI MCNONb30BaTHCS TOMBKO OPUrMHAMNbHbIE MOHTaXHbIE AeTanu U CUIoBble
kabenu, nocTasnsemble NPOU3BOAUTENEM B KOMMIIEKTE C YCTPONCTBOM.

16. He neperpyxaite xonoaunbHuK. Kpbilwka gomkHa cB0OO0OAHO 3aKpbIBATLCA.

17. NPEQYNPEXAEHWE. Cnegute 3a TeM, 4ToBbl NPOAYKTbI, XPaHALLWMECS BHYTPU, HE
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3aKpbIBany BEHTUMALMOHHOE OTBEPCTHE.

18. Mcnonb3aynte XonoaunbHUK TOMNbKO B BEPTUKANBHOM MOMOXEHMMN.

19. He nogBepraiTe X0NoAubHUK BO3LENCTBUIO NPSMBIX COMHEYHbIX Nyyel, JoXas, CHera,
4pe3MepHON BMAXHOCTU U T. ..

20. CobntogainTe 0cobyro OCTOPOXHOCTb MPU TPAHCMOPTUPOBKE BKITKOYEHHOrO YCTPOWCTBA B
asToMob6une. 3alyuTa oT NageHns BO BPEMS BOXOEHNS.

21. NMPEQYNPEXOEHWE: OcTaBnsitte cBob04HOE NPOCTPAHCTBO BOKPYT BEHTUMSALMOHHBIX
OTBEPCTUN. VX HaKpbITUE CHUUT OXNaXaatoLLyto CnocOBHOCTb M MOXET NOBpeanTb
XONOANIBHUK.

22. Hukorga He NoakmtoyanTe WHYp NUTaHWS OQHOBPEMEHHO K NPUKYpUBATENHO U K
XONOANIBHIKY.

23. B xonogunbH1Ke MOXHO XPaHUTb TOMbKO rOTOBbLIE (3aBEPHYTBIE) M3LENNS.

24. He ponyckanTe nepesopaynBaHus npubopa. He poHsiTe 1 He ygapsmnTe ero.

25. XpaHuTe NpoayKTbl NUTaHUs B OPUrMHANBHOW YNakoBKe Ui NpeaHasHa4YeHHbIX 4ns
9TOr0 KOHTEMHEPAX.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA:
1A. Narenb ynpaenenus 1B. Bentungrop 1C. ABTOMO6UNbHbIN kabenb nuTanns
10. Kabenb nuTtaHus Ans JOMaLLHEl 3NeKTpoyCTaHOBKM

2A. Mepeknioyatenb pexumos - Harpes (HOT) / oikntouerne (OFF) / oxnaxaerue (COLD)
2b. Mepexkntoyatens Hanpshkerus — DC (12B) / bikntoyenne (OFF) / AC (220-240B~)

2C. ATomobunbHas poseTka 12B

2D. posetka 220-240B~

3A. MuHmr-xonoaunbHuK ¢ anomiHreBoit nonocTbio 3B. Monka 3C. MuHu-kopauna 3D. Cnpasutbes 39. 3epkano

NCMNONB3OBAHME NMPUBOPA

1. Y6eauTech, YTO BbIKNIOYaTENb NMUTaHNS (2A) Ha naHenu ynpaenerus (1A) xonoaunbHUKa HaxoauTes B nonoxerun BbIKI.
2. Pabora ycrpolicTea:

C ncTouHMKOM nuTaHns 12 B nocTosHHOro ToKa:

a) BcrasbTe gpyroit koHel kabens ¢ Bunkoii (1C) B rHe3no npukypueaTens.

b) YcraHoBuTe nepekntoyatent HanpskeHus (2B) B nonoxeHne NocTosSHHOrO Toka.

c) BctaBbTe pasbem B pasbem nocTosHHoro Toka (2C).

r) YcTaHoBuTe nepeknioyatens pexumos (2A) B nonoxenue: «FOPAUYN», ecrn Bbl xoTuTe HarpeTb kamepy, unn «XONOAHbINY,
4T0ObI OXNAAUTHL Kamepy.

MoTtpebnsiemas MOLYHOCTb ANS KaXAOM HACTPOVKM YKasaHa HIKe:

DC: pexwm Harpea 32 BT/ pexxuim oxnaxgenns 36 Bt

C 6nokom nutanus AC220-240V:

a) BctaBbTe pa3bem B pasbem nepeMeHHoro Toka (2D).

6) YcTaHoBUTe nepeknioyatenb HanpskeHus (2B) B NonoxeHne nepemMeHHoro Toka.

c) BcrasbTe apyroit koHel, kabens ¢ Bunkoit (1D) B anekTpuyeckyto poseTky.

r) YcTaHoBuTe nepekniodatent pexumos (2A) B nonoxenue: «FOPAYN», ecrin Bbl xoTuTe HarpeTb kamepy, unn «XONOAHbINY,
4T0GbI OXNaaMTL kKamepy.

MoTpebnsiemas MOLHOCTb A4S KO0 HAaCTPONKM YKa3aHa Huxe:

AC: pexum o6orpeBa 38 BT / pexum oxnaxaenus 42 Bt

3. Mo okoH4aHW1 paboTbl yCTaHOBUTE NepekmtodaTenb pexuMoB (2A) 1 nepekmiodatens HanpskeHns (2B) B nonoxerme «BbIKM.» n
0TCOEAMHUTE NMPOBOAA.

BHUMAHWE: He nepekntovaiite nepekmioyatenb pexumoB (2A) pesko. MNepekmniounte dyHkumio Yepes 30 MuHYT npebbiBaHms B
nonoxeruu: BbIKI.

OuncTka 1 TEXHUYECKoe 0bCryXuBaHNE
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1. NMepep oumcTKoi ybeanTech, YTo YCTPONCTBO He NOAKITHOYEHO K UCTOUHNKY MUTAHWS.

2. [poLecc 04NCTKI OrpaHNYNBAETCS UCTOMNb30BAHNEM BRAXHOM TKaHW C HEDOMbLUMM KOMMYECTBOM XWUAKOCTM NS MbITbS MOCY/AbI
BHYTPY 1 CHapyXv kopryca yCTpoiicTBa.

MPUMEYAHVE: HE BCTABNAVTE NOCTOPOHHWE NMPEAMETbI B BEHTUNATOP AN EFO YACTKN.

3. He norpyxaitte 1 He Mo4MTE YCTPOICTBO.

4. He ncnonbayiite abpasueHble, rpybble unn nogobHble rybku, bymary, TkaHu unin nonoTeHLa, Tak kak 3T0 MOXeT NoBpeauTh
YCTPOWCTBO.

TEXHWYECKWE JAHHBIE
OnekTponuTaHne: nepemeHHblit Tok 220-240B ~ 507w, MowHocTs: Harpes 38 BT, oxnaxgenne 42 Bt

VicTounHnk nutanus: 12 B noctosHHoro Toka. MoLHocTb: Harpes 32 BT, oxnaxaeHue 36 BT
Emkoctb: 4 n

pesepByap A NNacTMacChI. VI3HOLEHHOe YCTPOICTBO HAZ0 NepesiaTh B COOTBETCTBYHOLLYH) TOHKY XPaHEHWS], TaK kak HaxoAsLUMeCsB
YCTPOVCTBEOMNACHbIE COCTABMSIOLLME MOTYT SBASITLCS YrPO30iA 415t OKPYXKaloLLeit cpe/bl. INEKTPUYECKOe YCTPOMCTBO Ha0 NepeaaTh TakiiM
06pa3om, 4ToBbl OrpaHn4ITL ero MOBTOPHOE yNoTpeBreHue v ucronb3oBaxue. ECnv B yCTpoiicTBe HaxoasTes Gatapen, X Hafo BbITAHYTH U

E 3aboTsich 06 okpyxatoLLeit cpeae.. YnakoBKy 13 kapToHa nepefaiite,noxanyicta, Ha Makynatypy. MonvatuneHosble MeLLku (PE) BbikuaaTs B
I cpenats B TOUKY XPaHEHIs 0TAENLHO. YCTPOMCTBO He BbIKWAATh B pe3epByap /NS KOMMYyHaMbHbIX OTXO/10B!

NL) NEDERLANDS

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE

1. Lees voor gebruik van het apparaat de gebruiksaanwijzing en volg de instructies die
daarin staan vermeld. De fabrikant is niet aansprakelijk voor enige schade veroorzaakt door
het gebruik van het apparaat in strijd met het beoogde gebruik of onjuiste bediening.

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Niet gebruiken voor
andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het beoogde doel.

3. Het apparaat moet worden aangesloten op een stopcontact van 220-240 V~ 50 Hz of
een sigarettenaansteker van 12 V. Om de gebruiksveiligheid te vergroten, mogen niet veel
elektrische apparaten tegelijkertijd op één stroomkring worden aangesloten.

4. Wees vooral voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer er kinderen in de
buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of mensen die niet
bekend zijn met het apparaat het niet gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en mensen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of mensen
zonder ervaring of kennis van de apparatuur, als dit wordt gedaan onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of aan hen is verstrekt. instructies over
het veilige gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren die aan het gebruik
ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan
8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact en houd het stopcontact met uw
hand vast. NIET aan het snoer trekken.

7. Dompel de kabel, stekker en het hele apparaat niet onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet
het worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te

38



voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer, of als het is gevallen of op
enigerlei wijze beschadigd is, of als het niet goed werkt.

10. Repareer het apparaat niet zelf, er bestaat een risico op een elektrische schok. Breng
het beschadigde apparaat naar een geschikt servicecentrum voor inspectie of reparatie.
Eventuele reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten.
Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen een ernstige bedreiging vormen voor de gebruiker.
11. Plaats het apparaat op een koele, stabiele, viakke ondergrond, uit de buurt van
keukenapparatuur die warm wordt, zoals: elektrisch fornuis, gasfornuis, enz.

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.

12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of in aanraking komen met
hete oppervlakken.

13. Laat het apparaat of de stroomadapter niet onbeheerd in het stopcontact als het is
ingeschakeld.

14. Voor extra bescherming is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) in het
elektrische circuit te installeren met een nominale aardlek

stroom niet meer dan 30 mA. Hiervoor dient een gespecialiseerde elektricien te worden
geraadpleegd.

15. Alleen originele montageonderdelen en stroomkabels die door de fabrikant in de set bij
het apparaat zijn geleverd, mogen worden gebruikt.

16.0verlaad de koelkast niet. Het deksel moet vrij sluiten.

17. WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat de producten die erin worden bewaard de
ventilatieopening niet afdekken.

18. Gebruik de koelkast alleen rechtop.

19. Stel de koelkast niet bloot aan direct zonlicht, regen, sneeuw, overmatig vocht, enz.
20. Wees bijzonder voorzichtig wanneer u het ingeschakelde apparaat in een auto vervoert.
Beschermen tegen vallen tijdens het rijden.

21. WAARSCHUWING: Houd ruimte rond de ventilatieopeningen. Als u ze afdekt, neemt de
koelcapaciteit af en kan de koelkast beschadigd raken.

22. Sluit het netsnoer nooit tegelijkertijd aan op de sigarettenaansteker en de stroomtoevoer
naar de koelkast.

23. Alleen kant-en-klare (verpakte) artikelen mogen in de koelkast bewaard worden.

24. \loorkom dat het apparaat ondersteboven staat. Laat het niet vallen of schok het niet.
25. Bewaar voedsel in de originele verpakking of daarvoor bestemde containers.

APPARAAT BESCHRIJVING:

1A. Bedieningspaneel 1B. Ventilator 1C. Auto stroomkabel
1D. Voedingskabel voor de elektrische installatie thuis

2A. Modusschakelaar - verwarmen (HEET) / uitschakelen (UIT) / koelen (KOUD)
2B. Spanningsschakelaar — DC (12V) / uitschakelen (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Auto stopcontact 12V

2D. 220-240V~ stopcontact

3A. Minikoelkast met aluminium holte 3B. Plank 3C. Minimand 3D. Handvat 3E. Spiegel
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HET APPARAAT GEBRUIKEN

1. Zorg ervoor dat de stroomschakelaar (2A) op het bedieningspaneel (1A) van de koelkast in de UIT-stand staat.
2. Apparaatbediening:

Met 12V DC voeding:

a) Steek het andere uiteinde van de kabel met de stekker (1C) in de sigarettenaanstekeraansluiting.

b) Zet de spanningsschakelaar (2B) op DC.

c) Steek de connector in de DC-sleuf (2C).

d) Zet de modusschakelaar (2A) op: "HOT" als u de kamer wilt verwarmen of op "COLD" om de kamer te koelen.
Het stroomverbruik bij elke instelling is als volgt:

DC: Verwarmingsmodus 32W / Koelmodus 36W

Met AC220-240V voeding:

a) Steek de connector in de AC-sleuf (2D).

b) Zet de spanningsschakelaar (2B) op AC.

c) Steek het andere uiteinde van de kabel met de stekker (1D) in het stopcontact.

d) Zet de modusschakelaar (2A) op: "HOT" als u de kamer wilt verwarmen of op "COLD" om de kamer te koelen.
Het stroomverbruik bij elke instelling is als volgt:

AC: Verwarmingsmodus 38W / Koelmodus 42W

3. Zet na het beéindigen van de bewerking de modusschakelaar (2A) en spanningsschakelaar (2B) op "OFF" en koppel de draden los.
WAARSCHUWING: Schakel de modusschakelaar (2A) niet abrupt om. Schakel de functie na 30 minuten in-stand om: UIT.

ermogen:

Schoonmaak en onderhoud

1. Zorg ervoor dat het apparaat niet is aangesloten op de stroombron voordat u het schoonmaakt.

2. Het reinigingsproces is beperkt tot het gebruik van een vochtige doek met een beetje afwasmiddel aan de binnen- en buitenkant van
de behuizing van het apparaat.

OPMERKING: PLAATS GEEN BUITENLANDSE VOORWERPEN IN DE VENTILATOR OM DEZE TE REINIGEN.

3. Dompel het apparaat niet onder en maak het niet nat.

4. Gebruik geen schurende, ruwe of andere soortgelijke sponzen, papier, doeken of handdoeken, aangezien dit het apparaat kan
beschadigen.

TECHNISCHE DATA

Voeding: AC 220-240V ~ 50Hz. Vermogen: verwarming 38W, koeling 42W
Voeding: DC 12V. Vverwarming 32W, koeling 36W

Capaciteit: 4L

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE
1. Pred uporabo naprave preberite prirocnik za uporabo in sledite navodilom v njem.
Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe naprave v
nasprotju z njenim namenom ali nepravilnega delovanja.
2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki
niso v skladu s predvidenim namenom.
3. Napravo prikljucite na 220-240 V~ 50Hz vtiCnico ali 12 V vtiénico cigaretnega vzigalnika.
Zaradi vecje varnosti uporabe na en elektriCni tokokrog ne sme biti hkrati prikljuCenih vec
elektricnih naprav.
4. Bodite Se posebej previdni pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci. Ne dovolite, da bi
se otroci igrali z napravo, in ne dovolite, da bi jo uporabljali otroci ali osebe, ki je ne
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poznajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o opremi, Ce to pocnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost ali jim
je bila zagotovljena. navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih
z njeno uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Ci&enja in uporabniskega
vzdrzevanja naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom.

6. Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz vtiCnice in vtiCnico drZite z roko. NE vlecite za kabel.
7. Kabla, vti€a in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekoCino. Naprave ne
izpostavljajte vremenskim vplivom (deZ, sonce itd.).

8. Obcasno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel po$kodovan, ga mora
zamenjati specializirana delavnica, da se izognete nevarnosti.

9. Aparata ne uporabljajte s poskodovanim napajalnim kablom, e je padel ali je kakor koli
poskodovan ali e ne deluje pravilno.

10. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovano
napravo odnesite v ustrezni servisni center na pregled ali popravilo. Morebitna popravila
lahko izvajajo samo pooblasceni servisi. Nepravilno izvedena popravila lahko resno
ogrozajo uporabnika.

11. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od vseh kuhinjskih
aparatov, ki se segrevajo, kot so: elektricni Stedilnik, plinski gorilnik itd.

11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

12. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vrocih povrsin.

13. Naprave ali napajalnika ne pu$cajte brez nadzora v vti¢nici, ko je vklopljena.

14. Za dodatno zascito je priporocljivo namestiti napravo za diferencni tok (RCD) v
elektriéni tokokrog z nazivno diferenéno

tok ne presega 30 mA. V zvezi s tem se je treba posvetovati s strokovnjakom za elektriko.
15. Uporabljati je dovoljeno le originalne montazne dele in napajalne kable, ki jih
proizvajalec dobavi v kompletu z napravo.

16. Ne preobremenjujte hladilnika. Pokrov se mora prosto zapirati.

17. OPOZORILO: Pazite, da izdelki, shranjeni v notranjosti, ne prekrijejo zracnika.

18. Hladilnik uporabljajte samo v pokonénem polozaju.

19. Hladilnika ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi, dezju, snegu, prekomerni viagi
itd.

20. Pri prevazanju vklopljene naprave v avtomobilu bodite $e posebej previdni. ZasCita
pred padcem med voznjo.

21. OPOZORILO: okoli prezraéevalnih odprtin naj bo prostor. Ce jih pokrijete, boste
zmanjSali zmogljivost hlajenja in lahko poskodujete hladilnik.

22. Nikoli ne prikljuite napajalnega kabla na cigaretni vZzigalnik in elektricnega napajanja
hladilnika hkrati.

23. V hladilniku je dovoljeno hraniti le ze pripravljene (zavite) izdelke.
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24. Preprecite, da bi bil aparat obrnjen na glavo. Ne pazite na tla ali udarite.
25. Zivila shranjujte v originalni embalazi ali za to namenjenih posodah.

OPIS NAPRAVE:
1A. Nadzorna plo$¢a 1B. Ventilator 1C. Napajalni kabel za avto
1D. Napajalni kabel za hiSno elektroinstalacijo

2A. Stikalo za nacin - ogrevanje (HOT) / izklop (OFF) / hlajenje (COLD)
2B. Napetostno stikalo — DC (12V) / izklop (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Avto vticnica 12V

2D. 220-240V~ vticnica

3A. Mini hladilna komora z aluminijasto votlino 3B. Polica 3C. Mini koSara 3D. Ro¢aj 3E. Ogledalo

UPORABA APARATA

1. PrepriCajte se, da je stikalo za vklop (2A) na nadzorni plos¢i (1A) hladilnika v polozaju IZKLOP.
2. Delovanje naprave:

Z napajalnikom 12V DC:

a) Drugi konec kabla z vti¢em (1C) vstavite v vticnico cigaretnega vzigalnika.

b) Nastavite napetostno stikalo (2B) na DC.

c) Vtaknite konektor v reZzo DC (2C).

d) Nastavite stikalo za nacin (2A) na: "HOT", ko Zelite komoro ogreti, ali "COLD", da jo ohladite.
Poraba energije pri vsaki nastavitvi je naslednja:

DC: nacin ogrevanja 32W / nacin hlajenja 36W

Z AC220-240V napajanjem:

a) Vtaknite konektor v rezo za izmenicni tok (2D).

b) Napetostno stikalo (2B) nastavite na AC.

c) Drugi konec kabla z vtiéem (1D) vstavite v elektri¢no vtiénico.

d) Nastavite stikalo za nacin (2A) na: "HOT", ko Zelite komoro ogreti, ali "COLD", da jo ohladite.
Poraba energije pri vsaki nastavitvi je naslednja:

AC: nacin ogrevanja 38W / nacin hlajenja 42W

3. Po kon¢anem delovanju nastavite stikalo za nacin (2A) in napetostno stikalo (2B) na "OFF" in odklopite Zice.
OPOZORILO: Ne preklopite stikala za nacin (2A) nenadoma. Preklopite funkcijo po 30 minutah vkloplienega polozaja: IZKLOP.

Cigcenje in vzdrzevanje

1. Pred ¢iSCenjem se prepri¢ajte, da naprava ni prikljucena na vir napajanja.

2. Postopek CiScenja je omejen na uporabo vlazne krpe z malo pomivalnega sredstva na notranji in zunanji strani ohisja naprave.
OPOMBA: V VENTILATOR NE DAJTE TUJKOV, DA GA CISTITE.

3. Naprave ne potapljajte ali mocite.

4. Ne uporabljajte abrazivnih, grobih ali podobnih gobic, papirja, krp ali brisa, ker lahko poskodujejo napravo.

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: AC 220-240V ~ 50Hz. Mo¢: gretje 38W, hlajenje 42W
Napajanje: DC 12V. Mo¢: gretje 32W, hlajenje 36W

Kapaciteta: 4L

plastiko. Dotrajane naprave je treba vrniti na ustrezno zbirmo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavljajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vmiti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za
mmmmm  1ZkoriSCenost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

(HR) HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
1. Prije uporabe uredaja pro€itajte upute za uporabu i slijedite upute sadrZane u njima.
Proizvodac ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu koriStenjem uredaja protivno
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namijeni ili nestru¢nim radom.

2. Aparat je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s njegovom namjenom.

3. Uredaj treba spojiti na 220-240 V~ 50Hz utiCnicu ili 12 V utiCnicu upaljaCa za cigarete.
Kako bi se povecala sigurnost uporabe, viSe elektricnih uredaja ne bi trebalo istovremeno
spajati na jedan elektriéni krug.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci
da se igraju s uredajem i ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da
ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja
o0 opremi, ako se to radi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili im je
pruzena. upute o sigurnom koridtenju uredaja te su upoznati s opasnostima povezanim s
njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Ci§cenje i korisnicko
odrZavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti
obavljaju pod nadzorom.

6. Uvijek izvadite utikaC iz uti¢nice nakon upotrebe drzeci uti¢nicu rukom. NEMOJTE
povlaciti kabel.

7. Nemojte uranjati kabel, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlaZite
uredaj vremenskim uvjetima (kia, sunce, itd.).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti specijalizirana radionica kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim kabelom za napajanje, ako je pao ili je na bilo koji
nacin oStecen ili ako ne radi ispravno.

10. Nemojte sami popravljati uredaj jer postoji opasnost od strujnog udara. Odnesite
oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu
prijetnju korisniku.

11. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od bilo kakvih kuhinjskih
uredaja koji se zagrijavaju, kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Ne ostavljajte uredaj ili strujni adapter u utiénici bez nadzora kada je ukljucen.

14. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je ugraditi uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektriéni
krug s nazivnom ostatkom

struja ne prelazi 30 mA. U tom smislu potrebno je konzultirati stru¢njaka za elektricare.

15. Smiju se koristiti samo originalni dijelovi za montazu i strujni kablovi koje proizvodac
isporuCuje u kompletu s uredajem.

16. Nemojte pretrpati hladnjak. Poklopac se mora slobodno zatvarati.

17. UPOZORENJE: Pazite da proizvodi pohranjeni unutra ne prekrivaju ventilacijski otvor.
18. Hladnjak koristite samo u uspravnom polozaju.
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19. Ne izlazite hladnjak izravnoj suncevoj svjetlosti, kisi, snijegu, prekomjernoj viazi itd.

20. Budite posebno oprezni prilikom transporta ukljuenog uredaja u automobilu. Stiti od
pada tijekom voznje.

21. UPOZORENJE: Ostavite prostor oko ventilacijskih otvora. Njihovo pokrivanje smanijit ce
kapacitet hladenja i moze ostetiti hladnjak.

22. Nikada ne spajajte kabel za napajanje na upaljac za cigarete i na napajanje hladnjaka u
isto vrijeme.

23. U hladnjaku se smiju ¢uvati samo gotovi (zamotani) artikli.

24. Sprijecite da uredaj bude okrenut naopako. Nemojte ga ispustiti ili udariti.

25. Hranu Cuvajte u originalnoj ambalazi ili za to predvidenim posudama.

OPIS UREDAJA:
1A. Upravljacka ploc¢a 1B. Ventilator 1C. Kabel za napajanje automobila
1D. Napojni kabel za kuénu elektri¢nu instalaciju

2A. Prekidac nacina rada - grijanje (HOT) / isklju¢ivanje (OFF) / hladenje (COLD)
2B. Prekida¢ napona — DC (12V) / iskljucivanje (OFF) / AC (220-240V~)

2C. Auto uticnica 12V

2D. 220-240V/~ uticnica

3A. Mini komora hladnjaka s aluminijskom Supljinom 3B. Polica 3C. Mini ko$ara 3D. Rucka 3E. Ogledalo

KORISTENJE APARATA }

1. Uvjerite se da je prekida¢ napajanja (2A) na upravljackoj ploci (1A) hladnjaka u poloZaju ISKLJUCENO.
2. Rad uredaja:

S napajanjem od 12 VV DC:

a) Umetnite drugi kraj kabela s utikacem (1C) u utiCnicu upaljaca za cigarete.

b) Postavite sklopku napona (2B) na DC.

c) Ukljucite konektor u DC utor (2C).

d) Postavite sklopku nacina rada (2A) na: "HOT" kada Zelite zagrijati komoru ili "COLD" za hladenje komore.
Potrosnja energije za svaku postavku je sliedeca:

DC: Nacin grijanja 32W / Nacin hladenja 36W

S AC220-240V napajanjem:

a) Ukljucite konektor u AC utor (2D).

b) Postavite sklopku napona (2B) na AC.

¢) Umetnite drugi kraj kabela s utikaem (1D) u elektri¢nu utiénicu.

d) Postavite sklopku nacina rada (2A) na: "HOT" kada Zelite zagrijati komoru ili "COLD" za hladenje komore.
Potro3nja energije za svaku postavku je sliedeca:

AC: Nacin grijanja 38W / Nacin hladenja 42W

3. Nakon zavrSetka rada, postavite prekida¢ nacina rada (2A) i prekida¢ napona (2B) na "OFF" i odspojite Zice. }
UPOZORENJE: Nemojte naglo mijenjati prekida¢ nacina rada (2A). Ukljucite funkciju nakon 30 minuta ukljuéenosti: ISKLJUCENO.

Ciséenje i odrzavanje

1. Prije CiS¢enja provjerite da uredaj nije priklju¢en na izvor napajanja.

2. Postupak Ciscenja ogranicen je na Koristenje viazne krpe s malo tekucine za pranje posuda unutarnje i vanjske strane tijela uredaja.
NAPOMENA: NE STAVLJAJTE STRANE PREDMETE U VENTILATOR KAKO BISTE GA OCISTILI.

3. Nemojte uranjati ili mogiti uredaj.

4. Nemojte koristiti abrazivne, grube ili sline spuzve, papire, krpe ili ruénike jer mogu ostetiti uredaj.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: AC 220-240V ~ 50Hz. Snaga: grijanje 38W, hladenje 42W
Napajanje: DC 12V. Snaga: grijanje 32W, hladenje 36W

Kapacitet: 4L
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Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogu¢nost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih uklonitii

Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
ﬁ predati na mjesto za pohranu odvojeno.

Fl) SUOMI

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTA VARTEN

1. Ennen kuin kaytat laitetta, lue kayttoohje ja noudata sen sisaltamia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta
tai virheellisesta kaytosta. i

2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
kayttotarkoituksen mukaisia.

3. Laite tulee liittad 220-240 V~ 50 Hz liitantaan tai 12 V tupakansytyttimeen.
Kayttéturvallisuuden lisddmiseksi monia sahkolaitteita ei tule kytkea samaan virtapiiriin
samanaikaisesti. )

4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta, kun lahettyvilla on lapsia. Ala anna lasten
leikkia laitteella &laka anna lasten tai laitetta tuntemattomien kayttaa sita.

5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joiden fyysiset,
aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos tama tehdaan laitteesta vastaavan henkilon valvonnassa. heidan
turvallisuutensa tai on heille annettu. ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja olla tietoisia
sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistusta ja kayttajan huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet suoritetaan
valvonnan alaisena.

6. Irrota pistoke aina kéyton jalkeen pistorasiasta pitaen kiinni pistorasiasta kadellasi. ALA
veda johdosta. )

7. Ala upota kaapelia, pistoketta ja koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Al altista
laitetta sddolosuhteille (sade, aurinko jne.).

8. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
ammattikorjaamossa vaaran valttamiseksi.

9. Al3 kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut
milléan tavalla tai jos se ei toimi kunnolla.

10. Al3 korjaa laitetta itse, silla on olemassa sahkdiskun vaara. Vie vaurioitunut laite
asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkastusta tai korjausta varten. Vain valtuutetut
huoltopisteet saavat tehda korjauksia. Vaarin suoritetut korjaukset voivat aiheuttaa vakavan
uhan kayttjalle.

11. Aseta laite viiledlle, vakaalle, tasaiselle alustalle, etaalle kuumenevista keittion laitteista,
kuten sahkaliesi, kaasupoltin jne.

11. Al4 kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

12. Virtajohto ei saa roikkua pdydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

13. Al3 jata laitetta tai virtaldhdetta pistorasiaan ilman valvontaa, kun se on kytketty paalle.
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14. Lisasuojaa varten on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja (RCD) s&hkdpiiriin, jossa on
nimellisvika.

virta ei ylita 30 mA. Tassa asiassa tulee kaantya sahkoalan ammattilaisen puoleen.

15. Kéyta vain alkuperaisia asennusosia ja virtakaapeleita, jotka valmistaja on toimittanut
laitteen mukana.

16. Ala ylikuormita jaakaappia. Kannen tulee sulkeutua vapaasti.

17. VAROITUS: Varo, etteivat sisélla varastoidut tuotteet peita tuuletusaukkoa.

18. Kayta jaakaappia vain pystyasennossa.

19. A4 altista jadkaappia suoralle auringonvalolle, sateelle, lumelle, liialliselle kosteudelle
jne.

20. Ole erityisen varovainen, kun kuljetat paalle kytkettya laitetta autossa. Suojaa
putoamiselta ajon aikana.

21. VAROITUS: Jata tilaa tuuletusaukkojen ympérille. Niiden peittdminen heikentaé
jaahdytystehoa ja saattaa vahingoittaa jaakaappia.

22. Ala koskaan kytke virtajohtoa seka tupakansytyttimeen etté jaakaapin sahkoverkkoon
samanaikaisesti.

23. Vain valmiita (pakattuja) tuotteita saa sailyttaa jaakaapissa.

24. Esta laitetta asettamasta ylosalaisin. Ala pudota tai jarkyta sita.

25. Sailyta elintarvikkeet alkuperaisessa pakkauksessa tai tahan tarkoitukseen
tarkoitetuissa astioissa.

LAITEKUVAUS:

1A. Ohjauspaneeli 1B. Tuuletin 1C. Auton virtajohto
1D. Virtajohto kodin sahkdasennukseen

2A. Tilakytkin - lammitys (HOT) / sammutus (OFF) / jadhdytys (COLD)
2B. Jannitekytkin — DC (12V) / poiskytkenté (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Auton pistorasia 12V

2D. 220-240V~ pistorasia

3A. Minijaakaappikammio alumiinikotelolla 3B. Hylly 3C. Minikori 3D. Kahva 3E. Peili

LAITTEEN KAYTTO

1. Varmista, etté jadkaapin ohjauspaneelin (1A) virtakytkin (2A) on OFF-asennossa.

2. Laitteen toiminta:

12V DC virtalahteella:

a) Tyonna johdon toinen paa pistokkeineen (1C) tupakansytyttimen litantaan.

b) Aseta jannitekytkin (2B) DC-asentoon.

c) Kytke liitin DC-paikkaan (2C).

d) Aseta tilakytkin (2A) asentoon "HOT", kun haluat lammittaa kammiota tai "COLD" jaahdyttaaksesi kammiota.
Kunkin asetuksen virrankulutus on seuraava:

DC: Lammitystila 32W / Jaahdytystila 36\W

AC220-240V virtalahteella:

a) Kytke liitin AC-paikkaan (2D).

b) Aseta jannitekytkin (2B) asentoon AC.

c) Tyénnéa kaapelin toinen paa pistokkeella (1D) pistorasiaan.

d) Aseta tilakytkin (2A) asentoon "HOT", kun haluat lammittaa kammiota tai "COLD" jaahdyttaaksesi kammiota.
Kunkin asetuksen virrankulutus on seuraava:

AC: Lammitystila 38W / Jaahdytystila 42W

3. Kun olet lopettanut kayton, aseta tilakytkin (2A) ja jannitekytkin (2B) asentoon "OFF" ja irrota johdot.
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VAROITUS: Al vaihda tilakytkinté (2A) &killisesti. Kytke toiminto p&élle 30 minuutin kuluttua: OFF.

Puhdistus ja huolto

1. Varmista ennen puhdistamista, ettei laitetta ole kytketty virtalahteeseen.

2. Puhdistusprosessi on rajoitettu kostealla liinalla, jossa on hieman astianpesuainetta laitteen rungon sisé- ja ulkopuolella.
HUOMAA: ALA LAITA MITAAN MUKAISTA ESINEET PUHASTEEN PUHDISTAMISEKSI.

3. Ald upota tai kastele laitetta.

4. Nia kayta hankaavia, karkeita tai muita vastaavia sienid, papereita, linoja tai pyyhkeita, koska ne voivat vahingoittaa laitetta.

TEKNISET TIEDOT

Virtalahde: AC 220-240V ~ 50Hz. Teho: lammitys 38W, jaahdytys 42W
Virtalahde: DC 12V. Teho: lammitys 32W, jaahdytys 36W

Tilavuus: 4L

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltamét vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytto
I 0n estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

E Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee

(SV) SVENSKA

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

LAS NOGA OCH BEVAR FOR FRAMTIDA REFERENS

1. Innan du anvander enheten, |as bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av anvandning av enheten i strid med
dess avsedda anvandning eller felaktig anvandning.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte fér andra &ndamal som inte
ar i enlighet med dess avsedda syfte.

3. Enheten ska anslutas till ett 220-240 V~ 50Hz uttag eller ett 12 V cigarettandaruttag. For
att 6ka sakerheten vid anvandning bér manga elektriska enheter inte anslutas till en
elektrisk krets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn ar i narheten. Lat inte barn leka
med enheten och lat inte barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
utrustningen, om detta gors under Gverinseende av en person som ansvarar for deras
sakerhet eller har tillhandahallits dem. instruktioner om saker anvandning av enheten och
ar medvetna om farorna med anvandningen. Barn ska inte leka med utrustningen.
Rengdring och anvandarunderhall bor inte utforas av barn, savida de inte &r 6ver 8 ar och
dessa aktiviteter utfors under uppsikt.

6. Dra alltid ut kontakten ur uttaget efter anvandning, hall i uttaget med handen. Dra INTE i
sladden.

7. Sank inte ner kabeln, kontakten och hela enheten i vatten eller nagon annan vétska.
Utsatt inte enheten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.).

8. Kontrollera regelbundet natsladdens skick. Om natsladden ar skadad bor den bytas ut
av en fackverkstad for att undvika fara.

9. Anvand inte apparaten med en skadad natsladd, eller om den har tappats eller skadats
pa nagot satt, eller om den inte fungerar som den ska.
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10. Reparera inte enheten sjalv eftersom det finns risk for elektriska stotar. Ta den skadade
enheten till ett lampligt servicecenter for inspektion eller reparation. Eventuella reparationer
far endast utforas av auktoriserade servicestallen. Felaktigt utférda reparationer kan utgora
ett allvarligt hot mot anvandaren.

11. Placera enheten pa en sval, stabil, jamn yta, borta fran alla kéksapparater som varms
upp, sasom: elspis, gasbrannare, etc.

11. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.

12. Natsladden far inte hanga dver bordets kant eller vidrora heta ytor.

13. Lamna inte enheten eller natadaptern i uttaget utan uppsikt nar den ar paslagen.

14. For ytterligare skydd &r det tillradligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen med en nominell jordfelsbrytare

strom som inte dverstiger 30 mA. En specialiserad elektriker bor radfragas i detta avseende.
15. Endast originalmonteringsdelar och stromkablar som tillhandahalls av tillverkaren i
satsen med enheten ska anvandas.

16. Overbelasta inte kylskapet. Locket maste stangas fritt.

17. VARNING: Var forsiktig sa att produkterna som férvaras inuti inte tacker ventilen.

18. Anvand endast kylskapet i upprétt lage.

19. Utsatt inte kylskapet for direkt solljus, regn, sné, dverdriven fukt etc.

20. Var sarskilt forsiktig nar du transporterar den paslagna enheten i en bil. Skydda mot fall
under korning.

21. VARNING: Hall utrymme runt ventilationsdppningarna. Om du tacker dem minskar
kylkapaciteten och kan skada kylskapet.

22. Anslut aldrig natsladden till bade cigarettandaren och elférsorjningen till kylskapet
samtidigt.

23. Endast fardiga (inslagna) varor far forvaras i kylen.

24. Forhindra att apparaten star upp och ner. Tappa eller chocka den inte.

25. Forvara livsmedel i originalférpackningar eller behallare avsedda for detta andamal.
ENHETSBESKRIVNING:

1A. Kontrollpanel 1B. Flakt 1C. Elkabel for bil
1D. Néatkabel for elinstallation i hemmet

2A. Lagesomkopplare - varme (VARMT) / avstangning (AV) / kyla (KALL)
2B. Spanningsbrytare — DC (12V) / avstangning (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Bil eluttag 12V

2D. 220-240V~ eluttag

3A. Minikylskap med halrum i aluminium 3B. Hylla 3C. Minikorg 3D. Hantera 3E. Spegel

ANVANDNING AV APPARATEN

1. Se ill att strémbrytaren (2A) pa kontrollpanelen (1A) pa kylskapet ar i AV-laget.

2. Enhetens funktion:

Med 12V DC stromforsérjning:

a) Satti den andra anden av kabeln med kontakten (1C) i cigarettdndaruttaget.

b) Stall spanningsomkopplaren (2B) pa DC.

c) Anslut kontakten till DC-uttaget (2C).

d) Stall lagesomkopplaren (2A) pa: "HOT" nar du vill varma kammaren eller "COLD" for att kyla kammaren.
Strémforbrukningen for varje instéllning ar enligt nedan:

DC: Varmelage 32W / Kylalage 36W
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Med AC220-240V stromforsérjning:

a) Anslut kontakten till AC-uttaget (2D).

b) Stall spanningsomkopplaren (2B) pa AC.

c) Satti den andra anden av kabeln med kontakten (1D) i eluttaget.

d) Stall lagesomkopplaren (2A) pa: "HOT" nar du vill varma kammaren eller "COLD" for att kyla kammaren.
Strémférbrukningen for varje instéllning &r enligt nedan:

AC: Varmelage 38W / Kylalage 42W

3. Efter avslutad drift, stéll in lagesomkopplaren (2A) och spanningsomkopplaren (2B) pa "OFF" och koppla bort ledningarna.
VARNING: Vaxla inte lagesomkopplaren (2A) abrupt. Véxla funktionen efter 30 minuter efter att ha varit pa lage: AV.

Stadning och underhall

1. Se till att enheten inte ar ansluten till stromkallan innan rengdring.

2. Renggringsprocessen &r begrénsad il att anvénda en fuktig trasa med lite diskmedel pa insidan och utsidan av enhetens kropp.
0BS: LAGG INTE NAGRA UTLANDANDE FOREMAL | FLAKTEN FOR ATT RENGORA DEN.

3. Sénk eller b6t inte enheten.

4. Anvand inte slipande, grova eller andra sadana svampar, papper, trasor eller handdukar eftersom det kan skada enheten.

TEKNISK DATA

Strémforsorjning: AC 220-240V ~ 50Hz. Effekt: varme 38W, kyla 42W
Stromférsorjning: DC 12V. Effekt: varme 32W, kyla 36W

Kapacitet: 4L

Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér ldmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér [amnas

for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
s OCh l&mna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
POZORNE CITAJTE AUCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim zariadenia si pre€itajte navod na obsluhu a dodrZujte pokyny v fiom
uvedené. Vyrobca nezodpovedéa za Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s
jeho ur€enim alebo nespravnou obsluhou.

2. Spotrebi€ je urCeny len na doméace pouzitie. NepouZivaijte na iné ucely, ktoré nie st v
sulade s uréenym ucelom.

3. Zariadenie by malo byt pripojené k zasuvke 220-240 V~ 50Hz alebo 12 V zasuvke
zapalovaca cigariet. Aby sa zvySila bezpe¢nost pouZivania, vela elektrickych zariadeni by
nemalo byt sucasne zapojenych do jedného elektrického obvodu.

4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani zariadenia, ked su v blizkosti deti. Nedovolte detom
hrat sa so zariadenim a nedovolte, aby ho pouZivali deti alebo osoby, ktoré nie su
oboznamené so zariadenim.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak sa tak deje pod dohladom osoby zodpovednej za
ich bezpe€nost alebo im bola poskytnuta. pokyny o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si
vedomi nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat' so
zariadenim. Cistenie a uzivatelskd Gdrzbu by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie
ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa nevykonavaju pod dohladom.
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6. Po pouziti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky, pricom zasuvku drzte rukou. NETAHAJTE
za kabel.

7. Kabel, zastrCku a celé zariadenie neponarajte do vody ani inej tekutiny. Nevystavujte
zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd').

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by
byt vymeneny v Specializovanej opravovni, aby sa predislo nebezpecenstvu.

9. Spotrebi¢ nepouZivajte s poskodenym napajacim kablom, alebo ak spadol alebo sa
akymkolvek spésobom poskodil, alebo ak nefunguje spravne.

10. Neopravujte zariadenie sami, pretoZe hrozi nebezpeCenstvo urazu elektrickym pradom.
Odneste poskodené zariadenie do prislusSného servisného strediska na kontrolu alebo
opravu. Akékolvek opravy mozu vykonavat iba autorizované servisne strediska. Nespravne
vykonané opravy mozu predstavovat vaznu hrozbu pre pouzivatela.

11. Umiestnite zariadenie na chladny, stabilny, rovny povrch, daleko od akychkolvek
kuchynskych spotrebicov, ktoré sa zahrievaju, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd'.
11. Zariadenie nepouZivajte v blizkosti horlavych materialov.

12. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat” hortcich povrchov.

13. Zapnuté zariadenie ani napajaci adaptér nenechavajte v zasuvke bez dozoru.

14. Pre dodato¢nu ochranu je vhodné inStalovat prudovy chrani¢ (RCD) do elektrického
obvodu s menovitym zvySkovym

prud nepresahujuci 30 mA. V tejto suvislosti je potrebné konzultovat' s odbornikom
elektrikarom.

15. PouZivajte iba originalne montézne diely a napéajacie kable dodavané vyrobcom v
sUprave so zariadenim.

16. Nepretazujte chladniCku. Kryt sa musi volne zatvarat.

17. VAROVANIE: Davajte pozor, aby produkty uloZzené vo vnutri nezakryvali vetraci otvor.
18. ChladniCku pouZivajte iba vo vzpriamenej polohe.

19. Nevystavujte chladnicku priamemu slneCnému ziareniu, dazdu, snehu, nadmerne;
vihkosti atd.

20. Pri preprave zapnutého zariadenia v aute budte obzvlast opatrni. Chrante sa pred
padom pocas jazdy.

21. VAROVANIE: Okolo ventilacnych otvorov ponechajte volny priestor. Ich zakrytie zniZi
chladiaci vykon a moze poskodit chladnicku.

22. Nikdy nepripajajte napajaci kabel stc¢asne k zapalovadu cigariet aj k privodu elektriny
do chladnicky.

23. V chladni¢ke mozno skladovat iba hotové (zabalené) vyrobky.

24. Zabrarte tomu, aby bol spotrebi¢ prevrateny. Nenechajte ho spadnut alebo Sokovat.
25. Potraviny skladujte v originalnych obaloch alebo nadobéach na to ur€enych.

POPIS ZARIADENIA:
1A. Ovladaci panel 1B. Ventilator 1C. Napajaci kabel do auta
1D. Napajaci kabel pre doméacu elektroinStalaciu

2A. Prepinac rezimu - krenie (HOT) / vypinanie (OFF) / chladenie (COLD)
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2B. Prepinac napatia — DC (12V) / vypinanie (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Zasuvka do auta 12V
2D. Zasuvka 220-240V~

3A. Komora mini chladnicky s hlinikovou dutinou 3B. Polica 3C. Mini koSik 3D. Rukovat 3E. Zrkadlo

POUZIVANIE ZARIADENIA

1. Uistite sa, Ze hlavny vypina¢ (2A) na oviadacom paneli (1A) chladnicky je v polohe OFF.

2. Obsluha zariadenia:

S napéjanim 12V DC:

a) Zasunte druhy koniec kabla so zastrékou (1C) do zasuvky zapalovaca cigariet.

b) Nastavte prepina¢ napétia (2B) do polohy DC.

¢) Zasurite konektor do DC slotu (2C).

d) Nastavte prepina¢ rezimu (2A) do polohy: ,HOT* ak chcete zohriat komoru alebo ,COLD* na ochladenie komory.
Spotreba energie pri kazdom nastaveni je uvedena nizSie:

DC: Rezim vykurovania 32W / Rezim chladenia 36W

S napéjanim AC220-240V:

a) Zapojte konektor do AC slotu (2D).

b) Nastavte prepina¢ napétia (2B) do polohy AC.

¢) Zasurite druhy koniec kabla so zastrékou (1D) do elektrickej zasuvky.

d) Nastavte prepina¢ rezimu (2A) do polohy: ,HOT* ak chcete zohriat komoru alebo ,COLD" na ochladenie komory.
Spotreba energie pri kazdom nastaveni je uvedena nizSie:

AC: Rezim kurenia 38W / ReZim chladenia 42W

3. Po ukonéeni prevadzky nastavte prepina¢ rezimu (2A) a prepina¢ napatia (2B) do polohy ,OFF* a odpojte vodice.
VAROVANIE: Neprepinajte prepinac rezimu (2A) nahle. Funkciu prepnite po 30 mindtach zapnutia do polohy: OFF.

Cistenie a Gdrzba

1. Pred Cistenim sa uistite, ze zariadenie nie je pripojené k zdroju napajania.

2. Proces Cistenia je obmedzeny na pouzitie vihkej handri¢ky s trochou Cistiaceho prostriedku na vnutornej a vonkajSej strane tela
zariadenia.

POZNAMKA: NEVKLADAJTE DO VENTILATORA ZIADNE CUDZIE PREDMETY, ABY HO VYCISTILI.

3. Zariadenie neponarajte ani nezmacajte.

4. Nepouzivajte abrazivne, drsné alebo iné podobné Spongie, papiere, handry alebo utierky, pretoze mozu poSkodit zariadenie.

TECHNICKE DATA

Napajanie: AC 220-240V ~ 50Hz. Vykon: ohrev 38W, chladenie 42W
Napéjanie: DC 12V.

Viykon: ohrev 32W, chladenie 36W

Kapacita: 4L

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebia mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

E Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI

1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale operativo e seguire le istruzioni in
esso contenute. Il produttore non € responsabile per eventuali danni causati dall'uso del
dispositivo contrario alla sua destinazione d'uso o da un funzionamento improprio.

2. L'apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare per altri scopi
non conformi allo scopo previsto.
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3. Il dispositivo deve essere collegato a una presa 220-240 V~ 50Hz oa una presa
accendisigari da 12 V. Per aumentare la sicurezza d'uso, molti dispositivi elettrici non
dovrebbero essere collegati a un circuito elettrico contemporaneamente.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo quando ci sono bambini
nelle vicinanze. Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo € non consentire a
bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo di utilizzarlo.

5. AVWWERTENZA: Questa apparecchiatura pu¢ essere utilizzata da bambini di eta superiore
agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se cid avviene sotto la supervisione di una
persona responsabile la loro sicurezza o € stato loro fornito. istruzioni sull'uso sicuro del
dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono
essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano pil di 8 anni e queste attivita siano
svolte sotto supervisione.

6. Rimuovere sempre la spina dalla presa dopo I'uso, tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo.

7. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o altri liquidi. Non esporre il
dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.).

8. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se il cavo di alimentazione
€ danneggiato, deve essere sostituito da un'officina specializzata per evitare rischi.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato, se e caduto o &
stato danneggiato in qualsiasi modo, o se non funziona correttamente.

10. Non riparare il dispositivo da soli poiché esiste il rischio di scossa elettrica. Portare il
dispositivo danneggiato presso un centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la
riparazione. Eventuali riparazioni possono essere eseguite solo da centri di assistenza
autorizzati. Riparazioni eseguite in modo non corretto possono rappresentare una seria
minaccia per l'utente.

11. Posizionare il dispositivo su una superficie fresca, stabile, piana, lontano da
elettrodomestici da cucina che si riscaldano, come: fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.

11. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.

12. Il cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo o toccare superfici
calde.

13. Non lasciare il dispositivo o I'alimentatore nella presa incustoditi quando sono accesi.
14. Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un interruttore differenziale
(RCD) nel circuito elettrico con un differenziale nominale

corrente non superiore a 30 mA. A questo proposito, dovrebbe essere consultato un
elettricista specializzato.

15. Utilizzare solo parti di montaggio e cavi di alimentazione originali forniti dal produttore
nel set con il dispositivo.

16.Non sovraccaricare il frigorifero. Il coperchio deve chiudersi liberamente.

17. ATTENZIONE: Fare attenzione che i prodotti conservati all'interno non coprano lo sfiato.
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18. Utilizzare il frigorifero solo in posizione verticale.

19. Non esporre il frigorifero alla luce diretta del sole, pioggia, neve, umidita eccessiva, ecc.
20. Prestare particolare attenzione durante il trasporto del dispositivo acceso in automobile.
Proteggere dalle cadute durante la guida.

21. AVWERTENZA: mantenere spazio intorno alle aperture di ventilazione. Coprirli ridurra la
capacita di raffreddamento e potrebbe danneggiare il frigorifero.

22. Non collegare mai contemporaneamente il cavo di alimentazione sia all'accendisigari
che all'alimentazione elettrica del frigorifero.

23. Solo gli articoli confezionati (imballati) possono essere conservati in frigorifero.

24. Evitare che I'apparecchio sia capovolto. Non farlo cadere o urtarlo.

25. Conservare gli alimenti negli imballaggi originali o nei contenitori previsti a tale scopo.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO:
1A. Pannello di controllo 1B. Tifoso 1C. Cavo di alimentazione per auto
1D. Cavo di alimentazione per I'impianto elettrico domestico

2A. Interruttore modalita - riscaldamento (COLD) / spegnimento (OFF) / raffreddamento (HOT)
2B. Interruttore di tensione — DC (12V') / spegnimento (OFF) / AC (220-240V~)

2C. Presa di corrente per auto 12V

2D. Presa di alimentazione 220-240V~

3A. Mini cella frigo con cavita in alluminio 3B. Scaffale 3C. Mini cestino 3D. Maneggiare 3E. Specchio

UTILIZZO DELL'APPARECCHIO

1. Assicurarsi che l'interruttore di alimentazione (2A) sul pannello di controllo (1A) del frigorifero sia in posizione OFF.

2. Funzionamento del dispositivo:

Con alimentazione 12V DC:

a) Inserire l'altra estremita del cavo con la spina (1C) nella presa accendisigari.

b) Impostare l'interruttore di tensione (2B) su DC.

c) Collegare il connettore allo slot DC (2C).

d) Impostare l'interruttore di modalita (2A) su: “COLD” quando si desidera riscaldare la camera o “HOT” per raffreddare la camera.
I consumo di energia su ciascuna impostazione € il seguente:

DC: modalita riscaldamento 32W / modalita raffreddamento 36W

Con alimentazione AC220-240V:

a) Collegare il connettore allo slot AC (2D).

b) Impostare l'interruttore di tensione (2B) su AC.

c) Inserire I'altra estremita del cavo con la spina (1D) nella presa elettrica.

d) Impostare l'interruttore di modalita (2A) su: “COLD” quando si desidera riscaldare la camera o “HOT” per raffreddare la camera.
I consumo di energia su ciascuna impostazione € il seguente:

AC: modalita riscaldamento 38W / modalita raffreddamento 42W

3. Al termine dell'operazione, impostare l'interruttore di modalita (2A) e l'interruttore di tensione (2B) su "OFF" e scollegare i fili.
AVVERTENZA: non cambiare bruscamente ['interruttore di modalita (2A). Commutare la funzione dopo 30 minuti di stato in posizione:
OFF.

Pulizia e manutenzione

1. Prima della pulizia assicurarsi che il dispositivo non sia collegato alla fonte di alimentazione.

2. Il processo di pulizia si limita all'utilizzo di un panno umido con un po' di detersivo per piatti all'interno e all'esterno del corpo del
dispositivo.

NOTA: NON METTERE NESSUN OGGETTO STRANIERO NEL VENTAGLIO PER PULIRLO.

3. Non immergere o bagnare il dispositivo.

4. Non utilizzare spugne, carte, panni 0 asciugamani abrasivi, ruvidi o di altro tipo in quanto potrebbero danneggiare il dispositivo.

DATI TECNICI
Alimentazione: AC 220-240V ~ 50Hz. Potenza: riscaldamento 38W, raffreddamento 42W
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Alimentazione: DC 12V. Potenza: riscaldamento 32W, raffreddamento 36W
Capacita: 4 litri

Prendersi cura dellambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

mmmmmm  Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

SR) CPICKN

OMLTW YCNOBW BE3BEAHOCTW BAXXHA BE3SBEAHOCHA YIYTCTBA

MAXIBUBO MPOYNTAJTE U 3AHYBAJTE 3A BYIYRE PEQEPEHLIE

1. MNpe ynotpebe ypehaja, npountajTe ynyTcTBO 3a ynoTpedy 1 crneaute ynytcrea
cagpaHa y wemy. [ponssofay Huje ogroBopaH 3a 610 Kakey LUTETY NPOY3POKOBaHY
ynotpebom ypehaja cynpoTHO HEroBoj HaMEeHW UM HEMPABUIHAM PaSOoM.

2. Anapart je HamerbeH camo 3a kyhHy ynotpeby. He kopuctut y apyre CBpxe Koje Hucy y
cknagy ca HaMeHoM.

3. Ypehaj Tpeba aa 6yae nosesaH Ha 220-240 B~ 50X3 yTuuHuLy nim 12 B yTuyHMLy 3a
ynarbay 3a uurapete. [la 6u ce nosehana curypHocT ynotpebe, MHOrM enekTpuyHu
ypehaju He 6u Tpebano ga byay noBe3aHu Ha jeJHO ENEKTPUYHO KOMO UCTOBPEMEHO.

4. bygnte nocebHO onpesHu Kapa kopuctute ypehaj kaga cy geua y 6nmauuu. He
[03BONMUTE AeLK Aa ce urpajy ca ypehajem u He [o3sonuTe geuy unn ocobama koje Hucy
ynosHate ca ypehajem fa ra Kopucre.

5. YNO30PEHSE: OBy onpemy Mory fa kopucTe geua ctapuja oa 8 roguHa u ocobe ca
CMatbEHUM (DU3NYKIM, CEH3OPHUM UMM MEHTaMNHUM cnocobHocTuMa, unu ocobe 6e3
MCKYCTBa WK 3HaHa O ONPEMU, ako ce TO paau Nnof Haa3opoM ocobe OAroBOpHe 3a
1xoBy 6e36egHOCT unm um je 06e3beReHo. ynytctea o 6e3beaHoj ynotpebu ypehaja u
CBECHW ONAcHOCTY Koje Cy NoBe3aHe ca Herosom ynotpebom. [leua He 6u Tpebano ga ce
urpajy ca onpemom. Yunwhere 1 KOPUCHUYKO ogpxaBare He bu Tpebano aa obasrbajy
[ieLa, OCUM aKo cy ctapuja oA 8 roguHa u 0Be akTMBHOCTU Ce 06aBsbajy Nog Haa30poM.
6. YBeK 13ByLMTE YTHKAY U3 YTUYHWLE HAKOH ynoTpebe, Apxehn YTUYHULY PyKOM.
HEMOJTE Byhw 3a kabn.

7. He yparajte kabn, yTukay v Leo ypehaj y Boay unm 6uno kojy apyry TeuHoct. He
nanaxwre ypehaj BpeMeHCKUM yCroBuMa (Kuwa, CyHLUe, UTg.).

8. MoBpemeHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajare
owTeheH, Tpeba ra 3aMeHnTH y cnewumjanin3oBaHoj pagnoHnLM kako bu ce nsberna
OMacHoCT.

9. Hemojte kopuctutn ypehaj ca owTeheHnm kabrnom 3a Hanajare, Unm aKko je Nao Uim
owTeheH Ha B1Mo KojW HauWH, UK aKo He paam UCNPaBHO.

10. HemojTe camu nonpassbaTi ypehaj jep nocToju onacHoOCT o CTPYjHOr yaapa.
OpnHecute owTteheHn ypehaj y oarosapajyhu cepBucHI LieHTap Ha npernes unm
nonpasky. CBe nonpaske cMejy Aa obasrbajy camo osnalwhexn cepsuci. HenpasumHo
obaBrbeHe nonpaske MOry NpeacTaBbaTt 036UrbHY NPETHY 3a KOPUCHMKA.
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11. Moctasute ypehaj Ha xnagHy, CTaburiHy, pasHy NOBPLUKHY, Aarbe Of CBUX KyXWUHCKUX
ypehaja koju ce 3arpeBajy, kao LUTO CY: eNIEKTPUYHM LUNOPET, MIVHCKN FTOPUOHUK UTA,

11. He kopuctute ypehaj y 6nmsnHn 3anar-usrx matepujana.

12. Kabn 3a Hanajare He cMe Aja BUCK NPEKO 1BMLE CTona Unu ga goaumpyje spyhe
NOBPLUKHE.

13. He octaBrbajte ypehaj nunu agantep 3a Hanajatbe y yTuiHMUM 6e3 Haasopa kaga cy
YKIbYYEHH.

14. 3a gogaTHy 3alwTuTy, NPEnopy4sbnBO je Aa Y ENEKTPUYHO Koo yrpaauTte ypehaj
andepeHumjanHe ctpyje (PL) ca HommuHanHum pesugyanHim

cTpyja koja He npenasn 30 MA. Y Tom norneay Tpeba KOHCYNTOBaTH cneyujanucTe
enekTpuyapa.

15. Tpeba KopucTUTI CamMo OpUrMHanHe MOHTaXHE [eSloBe 1 kabnose 3a Hanajake Koje je
“cnopyymno npomseohay y komnnety ca ypehajem.

16. HemojTe npeontepeTutn dpwkuaep. Moknonad, ce Mopa croboaHo 3aTBOPUTH.

17. YNO30OPEHE: Na3sute fa npon3Boam Koju ce Hanase yHyTpa He npekpusajy
BEHTMUINALMOHN OTBOP.

18. Kopuctute dpwkuaep camo y ycrpaBHOM nomnoxayjy.

19. He nsnaxure puxvaep OMPEKTHOj CYHYEBO] CBETIIOCTU, KULLIK, CHETY, MPEKOMEPHO)
BNasu ug,.

20. byaute nocebHO onpesHW NPUIMKOM TpaHCMopTa YKIbyyeHor ypehaja y aytomobuny.
3awTuTnTE 04 Naga TOKOM BOXHE.

21. YITO3OPEHE: OctaBuTte NpoCcTOp OKO BEHTUNALMOHMX OTBOPA. Ho1XOBO NOKpUBaH-E
he cmamnTy KanayuteT xnahera 1 MoXe OLUTETUTI pUKMAED.

22. Hukapa He npukrbydyjTe kabn 3a Hanajake 1 Ha ynarbad 3a LuurapeTe v Ha 40Bojg
CTpyje 0O hpuxuaepa y UCTo BpeMe.

23.Y thpuxuaepy ce CMejy YyBaTi Camo roToBM (YnakoBaHW) apTUKIK.

24. CnpeunTe aa ce ypehaj okpeHe Haonako. HemojTe ra UCNyCTUTI UK LLOKMPATM.

25. XpaHy 4yBatu y OpuraHarnHoj ambanaxu unm KOHTejHeprMa HameHeHUM 3a OBY
HaMeHy.

OnnC YPEBAJA:

1A. KoHTponHa Tabna 16. ®aH 1L Kabn 3a Hanajare aytomobuna
1[. Kabn 3a Hanajatbe kyhHe enekTpuyHe nHcTanauuje

2A. MNpekupay pexuma - rpejare (XOT) / nckrbyumsarse (0P®) / xnahere (XITAQHO)
2b. Mpekupay HanoHa — AL (12B) / uckrbyumBare (09D) / AL (220-240B~)

2L1. Aytomobuncka yTuinmua 12B

2[1. 220-240B~ ytnuHuua

3A. Munm ppyxnaep komopa ca anymuHrjymckom wynrbuHom 36. Monvua 3L, Munu kopna 3[. Opwka 3E. Ornegano

YMNOTPEBA YPEBAJA

1. YBepuTe ce Aa je npekuaad 3a Hanajare (2A) Ha koHTponHoj Tabnu (1A) dpuxuaepa y nonoxajy OO,
2. Pap ypehaja:

Ca 12B [l Hanajarsem:

a) Ybauute apyru kpaj kabna ca ytukavem (1L]) y yTuyHuLy ynarbava 3a uurapete.

6) MoctasuTe npekupay HanoHa (26) Ha [L.
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1) MpukrbyyuTe koHekTop y [LI| cnot (2L).

1) Mopecute npekugay pexuma (2A) Ha: XOT* kaga xenute aa 3arpejete komopy unm XJIAQHO" ga oxnagute komopy.
MoTpoLlutba eHepruje 3a CBaKo NoAeLLaBatLe je kao y HacTaBKy:

[LL: pexum rpejarsa 32B / pexxum xnaherba 36B

Ca AL|220-240B Hanajarbem:

a) Mpukrbyuute koHekTop y ALL cnoT (2).

6) MocrasuTe npekupay HanoHa (26) Ha ALL

L) YTakHuTe Apyrv kpaj kabna ca yTukadem (1[1) y enekTpudHy yTuiHuLY.

1) Mopecute npekugay pexuma (2A) Ha: XOT* kaga xenute aa 3arpejete komopy unv XJIAQHO" ga oxnagute komopy.
lMoTpoLwkba eHepruje 3a CBako NofeLlaBarse je kao y HacTaBky:

ALL: pexum rpejarba 38B / pexxum xnaherba 42B

3. HakoH 3aBpLueTka paga, noctasunTe npekupay pexuma (2A) u npekupady Hanoxa (26) Ha "O®d" n ogsojute xuue.
YIMO3OPEHE: Hemojte Harno mewatu npekuaad pexuma (2A). Ykrbyunte dyHKUujy HakoH 30 MUHYTa ykibyderba y nonoxaj: Oed.

Ynwhetbe 1 oppxaBare

1. MNpe wnwhera nposepute Aa v ypehaj Huje NpUKIbYYeH Ha M3BOp Hanajatba.

2. Tpouec unihetba je orpaHnyeH Ha kopuLiherse BNaxXHe Kpre ca Masno TeYHOCTH 3a Npakbe Ha YHYTPaLLHb0j 1 Crorbalukboj CTpaHm
Tena ypehaja.

HAMOMEHA: HE CTABIbAJTE CTPAHU NMPEAMET Y BEHTWTATOP [IA TA O4YNCTWTE.

3. He notanajte nnu Bnaxure ypeha.

4. HemojTe kopucTut abpasueHe, rpybe unu apyre cnudHe cyHhepe, nanvpe, Kpre Unn NeLUKVpe jep Mory owTeTuTu ypehaj.

TEXHWYK NOJALIA

Hanajare: ALl 220-240B ~ 50X3. CHara: rpejarse 38B, xnahete 42B
Hanajare: [ILl 12B. CHara: rpejare 32B, xnahete 36B

Kanauurer: 411

ogrosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHn ypelaj Tpeba ga Gyae ncnopyyeH Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tauke 360r OLTpUX

E 3a 3alUTUTY KMBOTHE CPEAIMHE: MONMMO BaC ia OABOJUTE KapTOHCKe KyTUje W MNAaCcTUYHE KECe U OfLNOXUTE UX Y
KOMMOHEHTW, LUTO MOXE YTULiaTh Ha KMBOTHY cpeauHy. HemojTe opnaratv oBaj ypehaj y 3ajedHuuky Kopry 3a oTnatke.

(DK) DANSKI

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE

1. Inden apparatet tages i brug, skal du lzese betjeningsvejledningen og falge
instruktionerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brugen af
enheden i modstrid med dens tilsigtede brug eller forkert betjening.

2. Apparatet er kun beregnet il husholdningsbrug. Ma ikke bruges til andre formal, der ikke
er i overensstemmelse med dets tilsigtede formal.

3. Enheden skal tilsluttes et 220-240 V~ 50Hz stik eller en 12 V cigaretteender. For at gge
sikkerheden ved brug, bar mange elektriske enheder ikke tilsluttes et elekirisk kredslab
samtidigt.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar bgrn er i naerheden. Lad ikke barn lege
med enheden, og lad ikke bgrn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge
den.

5. ADVARSEL: Dette udstyr ma bruges af bgrn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis dette sker under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed
eller er blevet stillet til radighed for dem. instruktioner om sikker brug af enheden og er
opmaerksomme pa de farer, der er forbundet med dens brug. Bern ber ikke lege med
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udstyret. Rengaring og brugervedligeholdelse bar ikke udferes af bgrn, medmindre de er
over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsyn.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug, mens du holder i stikkontakten med
handen. Traek IKKE i ledningen.

7. Nedszenk ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udseet ikke
enheden for vejrforhold (regn, sol osv.).

8. Kontroller jeevnligt stremkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et autoriseret veerksted for at undga fare.

9. Brug ikke apparatet med en beskadiget stramledning, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa nogen made, eller hvis det ikke fungerer korrekt.

10. Reparer ikke enheden selv, da der er risiko for elektrisk stad. Tag den beskadigede
enhed til et passende servicecenter til inspektion eller reparation. Eventuelle reparationer
ma kun udferes af autoriserede servicesteder. Forkert udferte reparationer kan udgere en
alvorlig trussel for brugeren.

11. Placer enheden pa en kelig, stabil, jeevn overflade, veek fra kakkenapparater, der
varmer op, sasom: el-komfur, gasblus osv.

11. Brug ikke enheden i naerheden af breendbare materialer.

12. Netledningen ma ikke haenge ud over bordets kant eller rgre ved varme overflader.
13. Efterlad ikke enheden eller stramadapteren i stikkontakten uden opsyn, nar den er
teendt.

14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsenhed (RCD) i det
elektriske kredslgb med en nominel reststram

stram ikke over 30 mA. En elektriker bgr konsulteres i denne forbindelse.

15. Der ma kun bruges originale samledele og stramkabler leveret af producenten i sattet
med enheden.

16. Overbelast ikke keleskabet. Laget skal lukke frit.

17. ADVARSEL: Pas pa, at de produkter, der opbevares indeni, ikke daekker udluftningen.
18. Brug kun keleskabet i opretstaende stilling.

19. Udseet ikke kaleskabet for direkte sollys, regn, sne, overdreven fugt osv.

20. Veer seerlig forsigtig ved transport af den taendte enhed i en bil. Beskyt mod at falde
under karsel.

21. ADVARSEL: Hold plads omkring ventilationsabningerne. Tildeekning af dem vil reducere
kalekapaciteten og kan beskadige kgleskabet.

22. Tilslut aldrig stramkablet til bade cigaretteenderen og stremforsyningen il keleskabet pa
samme tid.

23. Kun feerdige (indpakkede) artikler ma opbevares i keleskabet.

24. Undga, at apparatet star pa hovedet. Tab eller chok det ikke.

25. Opbevar fadevarer i original emballage eller beholdere beregnet til dette formal.
ENHEDSBESKRIVELSE:

1A. Kontrolpanel 1B. Ventilator 1C. Bil stramkabel
1D. Stremforsyningskabel til hiemmets elinstallation
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2A. Mode switch - opvarmning (VARMT) / slukning (OFF) / keling (KOLD)
2B. Spaendingsafbryder — DC (12V) / slukning (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Bil stikkontakt 12V

2D. 220-240V~ strgmstik

3A. Minikegleskab med aluminium hulrum 3B. Hylde 3C. Minikurv 3D. Handtere 3E. Spejl

BRUG AF APPARATET

1. Serg for, at stramafbryderen (2A) pa keleskabets kontrolpanel (1A) er i OFF-position.

2. Betjening af enheden:

Med 12V DC strgmforsyning:

a) Seet den anden ende af kablet med stikket (1C) ind i cigaretteenderen.

b) Indstil spaendingskontakten (2B) til DC.

c) Seet stikket i DC-stikket (2C).

d) Indstil tilstandskontakten (2A) til: "HOT" nar du vil opvarme kammeret eller "COLD" for at afkele kammeret.
Stremforbruget for hver indstilling er som nedenfor:

DC: Varmetilstand 32W / Kgletilstand 36W

Med AC220-240V stremforsyning:

a) Seet stikket i AC-stikket (2D).

b) Indstil spaendingskontakten (2B) til AC.

c) Seet den anden ende af kablet med stikket (1D) ind i stikkontakten.

d) Indstil tilstandskontakten (2A) til: "HOT" nar du vil opvarme kammeret eller "COLD" for at afkele kammeret.
Stremforbruget for hver indstilling er som nedenfor:

AC: Varmetilstand 38W / Koletilstand 42W

3. Nar du er feerdig med driften, skal du indstille tilstandskontakten (2A) og speendingskontakten (2B) til "OFF" og frakoble ledningerne.
ADVARSEL: Skift ikke tilstandskontakten (2A) brat. Skift funktionen efter 30 minutter efter at veere teendt position: OFF.

Rengearing og vedligeholdelse

1. For rengering skal du sikre dig, at enheden ikke er tilsluttet stramkilden.

2. Rengeringsprocessen er begreenset til at bruge en fugtig klud med lidt opvaskemiddel pa indersiden og ydersiden af enhedens krop.
BEMARK: LAG IKKE UDENLANDSKE GENSTANDE | VENTILATOREN FOR AT RENG@RE DEN.

3. Undga at nedsaenke eller fugte enheden.

4. Brug ikke slibende, ru eller lignende svampe, papirer, klude eller handkleeder, da det kan beskadige enheden.

TEKNISK DATA

Strgmforsyning: AC 220-240V ~ 50Hz. Effekt: varme 38W, kaling 42W
Stremforsyning: DC 12V. Effekt: varme 32W, keling 36W

Kapacitet: 4L

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggre en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

E Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
mmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA

3ATANTbHI YMOBW BE3MEKW BAXIBI IHCTPYKLIT 3 BE3MEKN

MPOYUTAUTE YBAXHO TA 35EPITAVTE [INA JOBIAKY B MABYTHLOMY

1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NPOYMUTANTE IHCTPYKLiLO 3 ekcrinyaTalii Ta
LOTPUMYNTECH IHCTPYKLiN, IO MICTATHCA B Hiil. BUpoBHWK He Hece BianoBIganbHOCTI 3a
Byab-sKy LUKOAY, CNPUYUHEHY BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOKD HE 3a NPU3HaYeHHAM abo
HEeHanexHo ekcnyaTayieto.

2. [punag npusHaveHnin nuile Ans JOMaLIHLOrO BUKOPUCTAHHS. He BUKOpUCTOBYBATH B
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IHLIKX LiNsX He 3a NPU3HAYEHHSIM.

3. Mpuctpii cnig nigkntoyatn o posetkn 220-240 B ~ 50 Ny abo [0 po3eTkn NpukyproBava
Ha 12 B. 3 MeTot0 nigsuLLeHHs Ge3nekn KOpUCTYBaHHS He CRig MigKovaTi 40 O4HOTo
eNEeKTPUYHOTO Kona 0aHoYacHo barato enekTponpunagis.

4. bypbTe 0c06nMBO 0BEPEXHI, KOPUCTYIOUMCH NPUCTPOEM, KOMK NOBAM3Y 3HAXOAATLCS
oitn. He nosBonsinTe Oitam rpatucs 3 NPUCTPOEM i He J03BONSANTE AiTsM abo nioasam, siki
He 3HaOMi 3 MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MONEPEPKEHHA: Lle obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATK AiTV BiKOM Big 8 pokiB Ta
noay 3 0bMexeHUMm i3NYHUMKU, CEHCOPHUMM YK PO3YMOBUMY 3AIGHOCTAMM, abo ntoau
6e3 focBigy YM 3HaHb Npo 0bnagHaHHs, SKWO Le pobutbes nig Harnsgom ocobu,
BigNoBiaanbHoI 3a ixHto Besneky abo 6yno HagaHo M. IHCTPYKLIT Woao Be3neyHoro
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO Ta YCBIZOMIIOKTL HeBe3aneky, NoB'A3aHy 3 NOro BUKOPUCTAHHSM.
[liTn He NOBWHHI rpaTucs 3 obragHaHHAM. YuLLeHHS Ta TeXHIYHE 06CNyroByBaHHS He
NOBUWHHI BUKOHYBATW AiTK, AKLLO BOHW He cTapLi 8 pokiB i Ui Ail BUKOHYHOTLCA Mg HAarnsgoMm.
6. lNicna BUKOPUCTaHHS 3aBXauN BUAMAWTE BUSIKY 3 PO3ETKM, TPUMAKOUM PO3ETKY pykot. HE
TATHITb 3a LUHYP.

7. He 3aHyptoiiTe kabenb, WTekep i BeCb NPUCTpIn y Boay abo byab-aKy iHLwy piguHy. He
niggasanTe NPUCTPIN BNAMBY NOrOAHNX YMOB (4OLLY, COHLS TOLLO).

8. MNepioanyHo NepeBipsNTe CTaH LWHYpPa XMBMEHHS. AKLLO LUHYP XMBMEHHS NOLLKOAXEHO,
10ro Cnif 3aMiHUTK B cneLlianiaoBaHin MancTepHi, Wob YHUKHYTY Hebeaneku.

9. He BukopucTOBYIMTE NpUnag i3 NOWKOMKEHUM LIHYPOM XUBIIEHHS, SIKLLO BiH YNaB Yu
MOLLKOKEHNA By ab-SKUM YMHOM, ab0 SKLLO BiH HE NPaLOE HANEXHUM YUMHOM.

10. He pemoHTy#TE NPUCTPIil CAMOCTINHO, OCKISNbKW ICHYE PUSKK YPAXEHHS €NEKTPUYHIM
CTPYMOM. BigHeCiTb NOLWIKOMKEHUI NPUCTPIN A0 BiANOBIGHOMO CEPBICHOTO LEHTPY ANs
nepeB.ipkn abo peMoHTY. byab-IKUI1 PEMOHT J0O3BONSETHCA BUKOHYBATH NuLLe
aBTOPU30BaHWUM CEPBICHUM LieHTpaM. HenpaBunbHO BUKOHAHUI PEMOHT MOXE CTaHOBUTU
CEpMO3Hy 3arposy A1 KOpUCTyBava.

11. PO3MiCTiTb NPUCTpIi Ha NPOXOIOAHIN, CTIlAKiA, PiBHIM NOBEPXHI, NoAani Big Oyab-akuX
KyXOHHWX NpUnagiB, ski HarpiBalTbCA, TaKUX SK: eNEKTPUYHA NuTa, ra3oBui NanbHUK
TOLLO.

11. He BMKOPUCTOBYWTE NPUCTPIi NOGNM3Y Nerko3anmMmncTnx Matepianis.

12. LLIHyp XMBNEHHS He NOBMHEH 3BIMCATM 3 Kpato cTony abo TopkaTUcs rapsunx
NOBEPXOHb.

13. He 3anuwanTe yBiMKHEHUI NpUCTPi abo aganTep XuBMeHHs B po3eTLi 6e3 Harnsgy.
14. [Ins 004aTKOBOrO 3aXUCTY [OLSIbHO BCTAHOBUTM B EMIEKTPUYHOMY NaHLIK03i NPUCTPIi
3axmcHoro BigkntoyeHHs (Y30) 3 HOMiHANBbHUM 3anULLKOBUM

CTpyM He Binblwe 30 MA. 3 Liboro NpuBOAY CAif NPOKOHCYNbTYBATUCS 3i cneLianicTom-
eNeKTPUKOM.

15. BUKopUCTOBYBATY TiNbKI OpUriHanbHi KOMMNEKTYHOYI Ta kabesi XMBMEHHS, Lo
nocTayalnTbCA BUPOOGHMKOM Y KOMNIEKTi 3 NpunagoMm.

16.He nepeBaHTaxynTe XonogunbHUK. Kpuika noBrUHHA BiNbHO 3aKpUBATUCS.
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17. NONEPEPKEHHA: Byabte obepexHi, o6 npoaykTy, siki 36epiraloTbCs BcepeayHi, He
3aKpuBanu BEHTUNALIAHUN OTBIp.

18. BUKOPUCTOBYITE XONOAUMBHUK NLLIE Y BEPTUKASIBHOMY MOSTOXKEHHI.

19. He nigaaeanTe XonoaunbHUK Ail NPAMUX COHAYHMX NPOMEHIB, JOLLY, CHiry, HaaMipHOI
BOMOrM TOLLO.

20. BygbTe ocobnnBo obepexHi nig yac TpaHCNOPTYBaHHSA YBIMKHEHOrO NPUCTPOLO B
aBToMOobini. 3axucT Big NagiHHA nig Yac pyxy.

21. MONEPEPKEHHA: 3anuwTe npocTip HABKOSO BEHTUAALIAHWX OTBOPIB. AKLLO HAKpUTK
1X, le 3MEHLNTb OXONOMKYBanbHY 34aTHICTb | MOXE MOLUKOAWUTY XONOANIbHUK.

22. Hikonm He nigkntovainTe kabenb XWBMNEHHS O NPUKyptoBayda Ta [0 eNekTpoMepexi
XONnoAWsIbHIKA OAHOYACHO.

23. Y xonoaunbHWKy MoXHa 36epirati Tinbku roToBi (3anakoBaHi) BUpobu.

24. He ponyckainTe, Wob npunag 6ys nepesepHyTUn. He kuganTe Ta He CTpYCiTb MOro.

25. 3bepirainTe Xxap4oBi NPOAYKTW B OPUriHANbHIl ynakoBLi abo NpuaHaveHux Ans Lboro
KOHTEMHEpPaX.

onnc NPUCTPOIO:
1A. Maxenb ynpaeniiHs 16. Bextunarop 1C. ABTOMOGinbHNIA kabenb XvBNEHHS
1D. Kabenb XmBNeHHs Ans AOMALLHbOI €NeKTPOYCTAHOBKN

2A. TMepemukay pexumis - o6irpis (HOT) / BumkHeHHs (OFF) / oxonomxeHHs (COLD)
2B. Mepemukay Hanpyrv — DC (12V ) / BumkHerHs (OFF) / AC (220-240V~)

2C. ABToMmObinbHa poseTka 12B

2D. Posetka 220-240 B ~

3A. Mini xonogunsHa kamepa 3 anioMiieoto nopoxxHuHoto 3B. Mommugs 3C. MiHi kowwk 3D. Pyuka 3E. [13epkano

BUKOPUCTAHHA NPUNARY

1. MepekoHaiTecs, Lo Nnepemukay XuUBNeHHs (2A) Ha naHeni kepyBaHHs (1A) XonoaunbHUKa 3HaxoauTbCs B nonoxeHHi BUMK.
2. Pobota npuctpoto:

3 mKepenom xuBneHHs 12 B nocriiiHoro ctpymy:

a) BcrasTe iHWwwi KiHeub kabenio 3i wrekepoM (1C) y rHi3ao npukyptosava.

b) BcTaHoBiTh nepemukay Hanpyru (2B) y NonoxeHHs NOCTIHOTO CTpyMY.

c) BctaBTe po3'em y rriago nocriitHoro ctpymy (2C).

d) BeTaHoBiTb nepemukay pexumis (2A) y nonoxerHs: «TAPAYOy, konn noTpi6Ho HarpiTv kamepy, abo «XONTOOHO, wob oxonoautu
kamepy.

CnoxuBaHH: enekTpoeHeprii AN KOXHOro napameTpa Take:

DC: pexxum HarpiBy 32 BT / pexum oxonogeHHs 36 BT

3 mxepernom xmusneHHst AC220-240V:

a) BcraeTe pos’em y rHisfo amiHHoro ctpymy (2D).

b) BcranosiTb nepemukay Hanpyru (2B) y nonoxerHs AC.

¢) BcTagte iHWMiA kiHeLb kabento 3 Burkoio (1D) B eNeKTpUYHy po3eTky.

d) BcraHosiTb nepemukay pexumis (2A) y nonoxenHs: «TAPAYO», konu noTpibHo Harpith kamepy, abo «XONOOHOy, wob oxonoguty
kamepy.

CnoxmBaHHs enekTpoeHeprii Ans KOXHOro napameTpa Take:

AC: Pexum o6irpiBy 38 BT / Pexxum oxonogkeHHs 42 Bt

3. TMicns 3aBepLUeHHs poboTH BCTaHOBITL NepeMmukay pexumis (2A) i nepemukay Hanpyrv (2B) y nonoxenHst «BUMK.» i Bin'egHaitte
ApoTU.

NONEPEKEHHSA: He nepemukaiite nepemukay pexumis (2A) pisko. MepemkHiTb dyHKLito nicnst 30 XBUnUH nepebyBaHHs B NONOXKEHHI:
BUMK.

OunLLeHHS Ta TexHiYHe 0BCnyroByBaHHS
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1. Tlepeq O4MLLIEHHSM NepeKoHanTecs, Lo NPUCTPIN He NIAKIIYEHO 4O JXepena XUBMEHHS.

2. MNpoLec 04nLLEHHS 0OMEKYETHCS BUKOPUCTAHHSIM BOOTOi raHYipky 3 HEBEMMKOIO KiNbKICTIO MUOYOro 3acoby Anst BHYTPILUHBOI Ta
30BHiLLHBOI CTOPOH KOPMYCY NPUCTPOIO.

NPUMITKA: HE KNAAVITE BY/1b-AKI CTOPOHHI NMPEAMETW A0 BEHTUNATOPA NS AOr0 OUMLLEHHS.

3. He 3aHyptoiiTe Ta He 3MouyiATe NpUCTpiit.

4. He BukopucToByitTe abpaausHi, rpy6i abo iHwwi nogi6Hi rybku, nanip, TkaHMHM abo pyLUHUKK, OCKIMbKM Lie MOXE MOLUKOAWTI MPUCTPIN.

TEXHIYHI JAHI

[xepeno xuenenHs: AC 220-240V ~ 50Hz. MoTyxHicTb: 0birpi 38 BT, oxonomxeHHs 42 Bt

[xepeno xueneHHs: DC 12V. MoTyxHicTb: 06irpi 32BT, oxonomkeHHst 36BT %y
EMHicTb: 4n

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEpeaoBHLLaA.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 360py Mykynatypu. MonituneHosi Milku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK NSt

nnacTuky. BignpavsoBaHuid npuCTpilt NoBUHeH ByTy BignpaBneHuit y BiANoBiAHY TOUKy 36epiraHHs, TOMY Lo B MPUCTPOi €

HebesneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepeAoBHLLY. ENeKTp4HMA NpucTpili noTpibHO
BN [10BEPHYTY TaK, LLO6 06MeXNTI 0ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. SKLLO Y NpucTpoi € 6atepeiikin, To MOTPIOHO iX BUTATHYTH i

BigAaTV 4O BiANOBIGHOMO NYHTKY.
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(BG) BBIITAPCKHN

OBLWW YCNOBKA 3A BE3OMACHOCT BAXHW MHCTPYKL W 3A BE3ONACHOCT
MPOYETETE BHUMATENHO W 3AMNA3ETE 3A BbJELLV CITPABKW/

1. MNpeawu aa u3nonaeate yCTPOUCTBOTO, MPOYETETE PHKOBOACTBOTO 3a eKcrrioataums v
CneaBaiTe UHCTPYKUMMTE, ChAbpXKally ce B Hero. [pon3BoanTENST He HOCW OTTOBOPHOCT
3a KaKBMTO U Aa BUNo WeEeTKH, NpUYKMHeHn oT ynoTpebaTa Ha ypeda B NpoTMBOpeYe C
npefHa3HaYeHNEeTo My UMK HenpaBUItHa ekcrroaTaLms.

2. YpenbT e npefHa3HayeH camo 3a JomallHa ynotpeba. [la He ce u3nonaea 3a apyru
L|enIn, KOUTO He OTTOBapsT Ha NpeHa3HaYeHNETO My.

3. YcTpoiictoTo TpsibBa Aa 6bae cBbp3aHo kbM 220-240 V~ 50Hz koHTakT nnn 12 V
KOHTaKT 3a 3ananka. 3a fja ce nosuLuM besonacHoCTTa Ha ynotpeba, MHOro enekTpu4eckm
yCTpoWCTBa He TpsibBa [a Cce CBbp3BaT KbM €AHA eNeKTpuYecka Bepura eHOBPEMEHHO.
4. bvpaete 0cobeHO BHUMATENHU, KOraTo 13nonssare ypeaa, korato B 6113ocT nMa geua.
He nossonseaiTe Ha fela fa Cv Urpasit ¢ YCTPOMCTBOTO W He NO3BONSIBANTE Ha Aela uiu
X0pa, KOMTO He Ca 3aro3HaTu ¢ yCTPOUCTBOTO, Aa ro U3non3ear.

5. MPEAYNPEXOEHWE: Tosa obopyasaHe MOXe Aa ce 13nornaea oT Aeua Hag 8 roanHu
1 XOpa C HamarneHu u3n4ecki, CETUBHW UM YMCTBEHW CNOCOGHOCTM, unu xopa 6e3 onut
WNN NO3HaHUs 3a 0bopyaBaHETO, ako TOBA Ce NpaBu Nog HabnaeHNeTo Ha nuue,
OTTOBOPHO 3a TsiXxHaTa 6e30MacHOCT UK UM e NpeaoCTaBeHa. MHCTPYKLMKM 3a 6e3onacHa
ynoTpeba Ha yCTPOCTBOTO 1 Ca HAsiCHO C OMacHOCTUTE, CBbP3aHu ¢ ynotpebata my.
[euara He Tpsibea fa cv urpast ¢ obopyasaHeTo. [ouncTBaHeTo 1 notTpebutenckara
noaapbxka He TpsibBa fja Ce U3BbPLLBAT OT [eLla, OCBEH aKo He ca Ha Bb3pacT Hag 8
FOLVHW 1 Te31 JeNHOCTN Ce N3BBbPLUBAT Nog HabnoaeHue.

6. BuHaru nsBaxganTe Liencena oT KOHTakTa cneq ynotpeba, kato AbpkuTe KOHTaKTa ¢
pbka. HE abpnaite kabena.

7. He notansite kabena, Lencena u UanoTo yCTPOACTBO BbB BOZA UMW Apyra TEYHOCT.

63



He n3naraiite yCTPONCTBOTO Ha aTMOCEPHN YCroBUS (AbXKA, CITBHLE 1 Ap.).

8. MNepuognyHo npoBepsiBaNTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLms kaben. Ako 3axpaHBaLusT
kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa Obae 3aMeHeH OT cneuyanuapaH CepBua, 3a aa ce
n3berHe onacHocT.

9. He u3nonaBaiTe ypeaa C NoBpeAeH 3axpaHBall kaben, ako e 13nycHaT Uin noBpeaeH
MO HSIKaKbB HAYMH, LN ako He PaboTn NPaBUITHO.

10. He pemoHTUMpaliTe yCTPONCTBOTO CaMu, Thid KATO MUMa PUCK OT TOKOB yaap. 3aHeceTe
NOBPEAEHOTO YCTPOWCTBO B NOAXOASLL CEPBU3EH LIEHTHP 3a NPOBEPKA WIT PEMOHT.
BCuykm pemMoHTM MoraT 4a ce U3BbpLLBAT CaMO OT 0TOpPU3MUPaHK cepauman. HenpasunHo
N3BBPLUEHUTE PEMOHTM MOraT Aa NPeACTaBnsBaT Cepuo3Ha 3annaxa 3a notpebutens.
11. MocTaBeTe yCTPOWCTBOTO Ha XNagHa, cTabunHa, paBHa NOBbPXHOCT, Aaney ot
BCSIKaKBM KyXHEHCKU ypeau, KOUTO Ce HarpsiBaT, KaTo HanpuMep: enekTpruyecka nevka,
rasoBa ropenka u ap.

11. He n3nonseante ypeaa B 6n130CT [0 3ananumMi Matepuani.

12. 3axpaHBawmaT kaben He TpsibBa Aa BUCK Hag pbba Ha MacaTa Unu Aa AoKocBa
ropeLLyn NoBbPXHOCTH.

13. He ocTaBsiTe ypeaa unu 3axpaHsaluus agantep B KOHTakTa 6e3 Haasop, korato €
BKIHOYEH.

14. 3a QOMbNHUTESNHA 3aLLMUTa € NPENnopPBbYUTENHO Aa MHCTaNMpaTe YCTPOMCTBO 3a
octatbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckata Bepura ¢ HOMUHaNEH 0CTaTbyeH

TOK He noBeye oT 30 mA. B ToBa OTHOLIEHWE TpsbBa fa ce KOHCYnTupaTe CbC Crneumanmet
€NEKTPOTEXHMK.

15. [la ce n3non3saT camo OpPUrMHAH1 MOHTAXHM YacTu U 3axpaHBaLLm kabenw,
[OCTaBEH OT NPOWN3BOANTENS B KOMMNIEKTa C ypeaa.

16. He npeToBapBanTe xnagunHuka. Kanakst TpsibBa Aa ce 3atBapsi CBO6OAHO.

17. NPEQYNPEXAEHWE: BHuvasainTe npogykTuTe, CbXpaHsiBaHW BbTPe, Aa He NoKpueaTt
BEHTUMALMOHHNS OTBOP.

18. 13nonsBainTe xnaausHuka caMmo B 13NPaBEHO NONOXKEHME.

19. He nanaraiTe xnagurHuka Ha npsika ClTbHYeBa CBETNINHA, AbXA, CHAr, NPpekoMepHa
Bnara u ap.

20. bbaete 0cob6eHO BHUMATENHN, KOraTo TPaHCMOpTMpaTe BKTIOYEHOTO YCTPONCTBO B
aBTomobun. 3awuTa cpeLly nagaHe no Bpeme Ha wodupaHe.

21. NMPEAYNPEXOEHMUE: OcTaBeTe MACTO OKOMO BEHTUMALMOHHATE OTBOPY.
[MoKkprUBaHETO UM LLie HaManu KanauuTeTa Ha OXnaxzgaHe U MoXe Aia NoBpeayn XNagurHuka.
22. Hukora He cBbp3BaiiTe €4HOBPEMEHHO 3axpaHBaLLms kaben KbM 3anankarta 1 KbM
eNeKTPUYECKOTO 3aXpaHBaHe Ha XNaausTHuKa.

23. B xnagunHuka mMoraT ja ce CbxpaHsiBaT caMo roToByu (OnakoBaHu) apTUKYIH.

24. MNaseTe ypeaa o1 06bpHATO. He ro nanyckante 1 He ro yaapeTe.

25. CbxpaHsiBaiTe XpaHuTe B OpUriHaHK ONakoBKW N Cb0BE, NpeHa3HaveHu 3a
TOBA.

OMWUCAHWE HA YCTPOWCTBOTO:
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1A. KonTponeH naxen 16. Bentunarop 1C. 3axpaHBaly kaben 3a kona
1D. 3axpaHBalLL kaben 3a JoMallHaTa enekTpuiecka MHcTanauus

2A. TpeBkntoyBaTen 3a pexum - otonnenmne (FTOPELLO) / nskniousare (3KI1.) / oxnaxpare (CTYAEHO)
2B. Mpeskntoysaten 3a Hanpexerne — DC (12V') / nskniousane (OFF) / AC (220-240V~)

2C. ABToMObMNeEH KkoHTakT 12V

2D. 220-240V~ KkoHTaKT

3A. Munmn xnagunHa kamepa ¢ anymuHnesa kyxuka 3B. Padt 3C. Munm kowhmya 3D. Ipwxka 3E. Ornegano

N3MON3BAHE HA YPELA

1. YBepeTe ce, Ye NpeBKNIOYBATENST Ha 3axpaHBaHeTo (2A) Ha KOHTPONHMS naHen (1A) Ha xnagunHvka e B nonoxexue OFF.
2. Paborta Ha ycTponcTBOTO:

C 12V DC 3axpaHBaHe:

a) MocraeeTe Apyrust kpail Ha kabena c wwencena (1C) B rHe3[0TO Ha 3anankata.

b) MocraBeTe npeskntoysatens 3a HanpexeHue (2B) Ha DC.

c) BknioueTe konektopa B DC cnota (2C).

d) 3aganTe npeskrioyBaTens 3a pexum (2A) Ha: ,FOPELLIO®, koraTo uckate aa 3arpeete kamepata, unu ,CTYAEHO", 3a ga oxnagute
kameparta.

KoHcymaLysTa Ha eHepris npu BCAka HacTpolika e KakTo crieasa:

DC: Pexum Ha otonnenue 32W / Pexwum Ha oxnaxgaHe 36W

C AC220-240V 3axpaHBaHe:

a) Bkntouete koHekTopa B AC crota (2D).

b) MocTasete npesknioysaTens 3a Hanpexerue (2B) Ha AC.

c) MoctaBeTe apyrus kpaii Ha kabena ¢ wencena (1D) B eNeKTpuYeckus KOHTaKT.

d) 3apaitte npeskntoyBaTens 3a pexum (2A) Ha: ,FOPELLO", koraTo uckate fa 3arpeete kamepata, unv ,CTYEHO", 3a ga oxnagute
kameparta.

KoHcymalmsiTa Ha eHepriist ipu BCsika HAcTpoWka e KakTo criefiga:

AC: Pexum Ha otonneHue 38W / Pexwuv Ha oxnaxaaHe 42W

3. Cnep kato npukmniounTte paboTa, NocTaBeTe NPEBKIOYBATENS 3a pexuM (2A) 1 NpeBkmoYBaTenNs 3a Hanpexerue (2B) Ha "OFF" u
13kntoyeTe kabenure.

MPEQYNPEXAEHWE: He npeBkrtoyBaiiTe pssko npeskrioyBaTens 3a pexim (2A). MpeskriodeTe dyHkumsaTa cneg 30 MUHYTH Ha
noauuus: 3K,

lMouncTaaHe n noaapbKka

1. Mpean nouncTBaHe Ce yBEPETE, Ye YCTPONCTBOTO HE € CBBP3aHO KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

2. TlpoLiecbT Ha MOYNCTBaHE € OrpaHinyeH [0 M3Non3BaHe Ha BaxHa Kbpna ¢ Marnko MUeLLa TEYHOCT OT BbTPELUHATa U BbHLUHATa
CTpaHa Ha Kopryca Ha yCTpOCTBOTO.

SABENEXKA: HE MOCTABAUTE YYXKOM NPEOMETW BbB BEHTUNATOPA, 3A 1A FO MOUYMUCTUTE.

3. He notansiite 1 He MOKpeTe YCTPONCTBOTO.

4. He nanonasgaite abpasunsHu, rpyou unu apyrv nofo6Hu rebu, XapTim, Kbprin UK Kbpnu, Thil KaTo Te MoraT Aa noBpeasT
YCTPOWCTBOTO.

TEXHUYECKW OAHHW

3axpaHBaHe: AC 220-240V ~ 50Hz. MowHocT: otonnenve 38W, oxnaxgaare 42W
3axpanBane: DC 12V. MowHocT: otonnenue 32W, oxnaxpaaHe 36W

Kanauurert: 4n

CbOTBETHUTE KOLUYETa 3a OTNadbLy. V3nonssaHusT ypen TpsioBa aa Gbie 4OCTABEH [0 CMieLUMasnHIUTE MyHKTOBE 3a

3a Aa 3alyMTUTe OKONMHATa i Cpeda: Mons, OTAENETe KapTOHEHIUTE KYTWM 1 HANNOHOBUTE TOPBUYKM 1 M M3XBBPIETE B
E cbbupaHe, KoMTO MoraT Aa MoBMUSAST Ha OKONHaTa cpeaa. He uaxebpnsiiTe T03u ypes B 06MKHOBEH KOLL 32 OTMaAbLy.
—
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepis6w o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY e d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeseseesessssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacije serwisu: : : } i i
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiorki odpadoéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rdwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojer(r;lenika na odpady komunalne !!!!



(PL) POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzagdzenia przeczytac¢ instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac¢ do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podigczy¢ wytacznie do gniazdka 220-240 V~ 50Hz. lub do gniazdka
instalacji samochodowej 12V (gniazdka zapalniczki). W celu zwiekszenia bezpieczeristwa
uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy réwnoczesnie wtgczac wielu urzadzen
elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegding ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakoniczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje.

10. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone
urzadzenie oddaj do wtadciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

11. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodne;j stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
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11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia do gniazdka sieciowego bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

15. Nalezy stosowac tylko oryginalne cze$ci montazowe, kable zasilajace, dostarczane
przez producenta w zestawie z urzadzeniem.

16. Nie przepetnia¢ loddwki. Pokrywa musi sie swobodnie zamykac.

17. OSTRZEZENIE: Nalezy zwrdci¢ uwage, aby produkty wewnatrz nie zakrywaty otworu
wentylacyjnego.

18. Uzywac loddwki jedynie w pozycji pionowe.

19. Nie wystawia¢ lodowki na bezpo$rednie dziatanie promieni stonecznych, deszczu,
$niegu, nadmiernej wilgoci itp..

20. Zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ w trakcie przewozenia samochodem. Chroni¢ przed
upadkiem w trakcie jazdy.

21. OSTRZEZENIE: Zachowaé przestrzen wokot otwordw wentylacyjnych. Zakrycie ich
spowoduje zmniejszenie wydajno$ci chtodzenia i moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
lodowki.

22. Nigdy nie podigczac rownoczesnie kabla zasilajgcego stuzacego do zasilania lodowki z
gniazda zapalniczki i z sieci elektrycznej.

23. W lodéwce nalezy przechowywac jedynie artykuty konfekcjonowane (opakowane).

24. Nie nalezy przewracac¢ lodéwki do géry nogami. Nie upuszcza¢ jej ani nie potrzasac.
25. Zywno$¢ przechowywac w oryginalnych opakowaniach albo pojemnikach do tego
przeznaczonych.

OPIS URZADZENIA:

1A. Panel sterowania 1B. Wentylator 1C. Samochodowy kabel zasilajacy
1D. Kabel zasilajacy do domowej instalacji elektrycznej

2A. Przetacznik trybu — grzanie (HOT) / wytaczenie (OFF) / chfodzenie (COLD)
2B. Przetacznik napiecia — DC (12V) / wytaczenie (OFF) / AC (220-240V~)
2C. Samochodowe gniazdo zasilania 12V

2D. Gniazdo zasilania 220-240V~

3A. Komora lodéwki pokryta aluminium 3B. Pofeczka 3C. Mini koszyk 3D. Raczka 3E. Lustro

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

1. Upewnij sig, ze przetacznik trybu (2A) na panelu sterowania (1A) lodéwki jest w pozycji OFF.

2. Uzytkowanie urzadzenia:

Z zasilaniem 12V DC:

a) Wiz drugi koniec kabla z okragtg wtyczka (1C) do gniazda zapalniczki.

b) Ustaw przetgcznik napiecia (2B) na DC.

¢) Podtacz ptaska wtyczke do gniazda DC (2C).

d) Ustaw przetacznik trybu (2A) na: ,HOT”, gdy chcesz podgrza¢ komore lub ,COLD”, aby ochtodzi¢ komore.
Pobér mocy dla kazdego ustawienia jest nastepujacy:
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DC: tryb ogrzewania 32W / tryb chtodzenia 36W

Z zasilaniem AC220-240V:

a) Podtacz wtyczke do gniazda AC (2D).

b) Ustaw przetacznik napiecia (2B) na AC.

c) Podiacz kabel z ptaska wtyczka (1D) do gniazdka elektrycznego.

d) Ustaw przetacznik trybu (2A) na: ,HOT”, gdy chcesz podgrza¢ komore lub ,COLD”, aby ochtodzi¢ komore.
Poboér mocy dla kazdego ustawienia jest nastepujacy:

AC: tryb ogrzewania 38 W / tryb chtodzenia 42W

3. Po zakonczeniu pracy ustaw przetacznik trybu (2A) i przetacznik napiecia (2B) w pozycji ,OFF” i odtacz przewody.
OSTRZEZENIE: Nie zmieniaj gwattownie przefacznika trybu (2A) z grzania na chodzenie. Odczekaj 30 min przed przetaczeniem z
pozycji OFF na grzanie lub chtodzenie.

Czyszczenie i konserwacja

1. Przed czyszczeniem upewnij sig, ze urzadzenie nie jest podtaczone do zasilania.

2. Proces czyszczenia ogranicza sie do uzycia wilgotnej $ciereczki z odrobing ptynu do mycia naczyn po wewnetrznej i zewnetrznej
stronie obudowy urzadzenia.

NIE WKLADAJ OBCYCH PRZEDMIOTOW DO OTWOROW W CELU ICH CZYSZCZENIA.

3. Nie zanurzaj ani nie zwilzaj urzadzenia.

4. Nie uzywaj Sciernych, szorstkich lub innych podobnych gabek, $ciereczek lub recznikow, poniewaz moga one uszkodzi¢ urzadzenie.
DANE TECHNICZNE

Zrédlo zasilania: AC 220-240V ~50Hz Moc: chtodzenie: 42W; ogrzewanie:38W

Zrédo zasilania: DC 12V Moc: chfodzenie: 36W; ogrzewanie: 32W

Pojemnos¢: 4l
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ey AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

cB directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitio el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.

LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kur$
izsniedza ceku.

EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud muiujaga.

HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallitd eladéhoz.

BS Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.

RO Ecnu Bbl XoTUTe KynUTb 3anyacTu Unv NpeabsaBuTb Kakne-nmbo npeTeH3un, noxanyincra, CBs>XuTech
HanpsMyto ¢ NpoAaBLIOM, BblAABLUMM YEK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BéAete va ayopdoeTte avTaAAaKTIKA 1 va KAVETE OTTOIABATIOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
aTreuBeiag Pe Tov TTWANTA TTou E€dwaoe TNV ATTOdEIgN.

MK Ako cakaTe Aa Kynute pe3epBHU AeNoBU UK Aa nogHeceTe KakBu BMno nonnaku, KOHTakTupajte
AVPEKTHO Co NpoJaBaYvoT Koj ja nsgan cmeTkara.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.

SsL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vioziti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.

Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

sv Om du vill kdpa reservdelar eller gbra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.

DK Hvis du ensker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Ao Bn xoveTe npuabaTty 3anyactuHn abo nogatn 6yab-aki NpeTeHsii, 3BepHiTbcsA 6esnocepegHbO A0
npoaasLs, KA BUAAB YeK.

SR Ako xenute ga Kynute pesepBHe AeroBe Unun Aa yrnoxure peknamauujy, obpatute ce ANPeKTHO
npoAasLy KOju je n3gao padyH.

SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.

AR SLIL Y Lan ) e 58lie aos e ool sl sS8 130 (ae 55 8 (5 leakad e

BG Ako uckaTte fa 3aKkynute pe3epBHU YacTu UMY [a HanpaBuTe OnnakBaHWsi, MOJIs, CBbpXeTe ce

OVPEKTHO ¢ npoaaBava, KOMTo e nagan kacosaTa benexka.
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celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
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